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3ABEJEXKA: NpoyeTeTe BHMMaTENHO MHCTPYKUMMTE 3a 6e3onacHa nHctanaumsa n paboTta Ha BeHTUnartopa.

To3n ypen Moxe ga ce m3nonsea oOT feula Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu m nuua ¢ HamaneHun U3n4ecku, CETUBHU UNn
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UMK C nunca Ha OnNUT M MO3HaHWS, ako ca Gunu HabnogaBaHW UNM UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
n3non3eaHeTo Ha ypena no 6e3onaceH HayvH M pas3dbupaTt HanUYHUTE onacHoCcTW. MNMoYnMCTBaHETO U NoAApbXKKaTa He
TpsAbBa Aa ce n3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

Heuarta Tpsabea na 6baaT HabnogaeaHw, 3a ga ce rapaHTupa, Ye He Ch UrpasT c ypeaa.

MpeBkntoyBaTen 3a U3KMYBAHE HA BCUYKU Montocu TpsbBa ga Obae BKNOYEH BbLB (hMKCMpaHOTO okabensiBaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBuna 3a okabensBaHe.

X

= He naxBbpnsiiTe enekTpmyeckuTe ypeam Kato HecopTUpaHu GUTOBM OTNaabLUM, M3NOMN3BanTe OTAENHN CbOPBbXEHUS
3a cbbupaHe. CBbpxeTe ce C MECTHOTO NPaBUTENCTBO 3a MH(POPMaLMA OTHOCHO HanU4YHUTE cucTemMu 3a cbbupaHe. Ako

eriekTpuyecKknTe ypeam ce U3XBbPIiAT Ha HacMnu Unn cMeTuLa, onacHUTe BelecTsBa MoraT Aa nstekat B NoAnoYBeHUTe
BOAM W Aa nonagHaT B XpaHuUTeNnHaTa Bepura, yBpexaankm BaweTo 3gpase u bnaronony4yve.

KoHcTpyKumaTa, KbM KOATO TpsiOBa Aa ce MOHTUpa BEHTUNATOPBLT, TPAOBa Aa MOXe Aa U3abpXu Terno ot 18 kr.
BeHTnnatopbT TpsibBa fa ce MOHTUpaA Taka, Ye nonaTkuTe Aa ca Ha nosede oT 2,3 M Hag noaa.

Tosun BeHTMNATOp € NnpegHa3HavyeH camo 3a ynotpeba Ha 3akputo. MOHTMpaHETO Ha BEHTUNATOPa B CUTYyaUusi, B KOATO €
N3noXeH Ha BOAA UMW Bnara, € onacHo 1 Moxe Aa yBenu4yy pucka oT noBpeaa, HapaHsiBaHe Uy TOKOB yaap U Lwe
aHynvpa rapaHumsaTa.

Enektpuyeckata nHctanaums tpsbsa fa ce M3BbpLUM OT KBanMduUMpaH NMLEH3NpaH enekTpoTeXHUK

BHUMAHME: Ako ce Habniogasa HeobuyaliHO nioneeHe unu TpenteHe, He3abasHO cnpeTe ynotpebaTa Ha TaBaHHUA
BEHTUNATOP N CE CBbPXKETE C NPON3BOANTENS, HEFOBUSI CEPBM3EH areHT unu ¢ noaxoasiia keanmdukauus.

MoamsaHaTa Ha YacTu OT YCTPOMCTBOTO Ha cucTeMaTa 3a OkavBaHe ce M3BbpLUBa OT NPOU3BOAUTENS, HErOBUS CEPBU3EH
areHT unu nuua ¢ nogxoasiia ksanudukaums.

CpencTBaTta 3a 3aKpenBaHe 3a 3aKpenBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKv Unm Apyru yCTponcTea, Tpsibea aa 6baaT dumkeupanu
C JocTaTbyHa 34paBuHa, 3a Aa usabpxaT 4 MbTW TErNOTO HA BEHTMUNATOpa Ha TaBaHa; Ye MOHTUPAHETO Ha cuctemara
3a OKkayBaHEe Ce U3BbpLUBA OT NPOM3BOAUTENS, HEFOBMS CEPBM3EH areHT Unu nuua ¢ noaxosila Ksanngukaums.
3ABEJEXKA: Ta3u cuctema 3a okaydBaHe Ha BEHTUNATOP NOAABbPXKA MOHTaX Ha TaBaHa Nof brbil OT MakcMyM 18
rpagyca.

3ABEJNEXKA: lNMpenocTaBeHnTe BUHTOBE 3a CkOOM Ca 3a M3Mon3BaHe camo C AbPBEHM KOHCTPYKLUMU. 3@ KOHCTPYKLMK,
pa3nuyHm oT AbpBo, TPABBA ga ce n3nonseaT NogxoaaLmSaT TUM BUHTOBE. YBEpPETE Ce, Y€ M3NOoN3BaHNTE BUHTOBE ca
noaxoAsLLmM 3a MOHTaXHaTa NOBBPXHOCT U OKONHaTa cpeaa.

3ABEJEXKA: Ako uma gea nnv noeede DC BeHTUnaTopa Ha TaBaHa, UHCTanMpaHu Ha eaHO MSICTO, € Heobxoanm
N30maUMOoHEH NPEBKYBATEN 3a BCEKM BEHTUNATOP Ha TaBaHa, ToBa € HeobXoaAMMO Npy NporpaMmpaHe Ha
OVCTaHUMOHHOTO M MPUEMHMKA Aa Ce COBOAT.

3ABEJIEXKA: CBETNUHHUAT N3TOYHNK HA TOBA OCBETUTENHO TAMNO HE MOXE Oa Ce 3aMeHSs!; KOrato CBETIIMHHUSAT
N3TOYHWUK JOCTUIrHE Kpasi Ha eKCMroaTaLMoHHUS CU CPOK, LSINOTO OCBETUTENHO TANo TpsibBa Aa ce 3ameHu. Hama vactuy,
KOWTO fa moraT Aa ce peMOoHTUpar, He ce onuTBanTe aa pasrnobsasaTe nnm oTBapsite OCBETUTENHOTO TASO.

3ABEJNEXKA: korato nsnonasaTe yaAbIDKUTENHUS NPT, U3NOM3BaNTe YALIDKUTENHNUS Kaben oT KOMNekTa Ha namnaTa

)
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NAPOMENA: PaZljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koriStenju
uredaja na siguran naéin i razumiju ukljusene opasnosti. Ciéenje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
bez nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

PrekidaC€ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno oZi€enje, u skladu s lokalnim pravilima oZi¢enja.

:{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni uredaji odlazu na odlagalistima ili smetliStima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i
dospjeti u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati teZzinu od 18 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je dizajniran samo za unutarnju upotrebu. Montaza ventilatora u situaciji u kojoj je izloZzen
vodi ili vlazi je opasna i moze povedéati rizik od ostecenja, ozljeda ili strujnog udara te ¢e ponistiti jamstvo.
Elektriénu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobitajeno kretanje ili osciliraju¢e kretanje, odmah prestanite
koristiti stropni ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim
osobama.

Zamijenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodac, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrS¢ivanje na strop, kao 5to su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom
Cvrstocom da izdrzi 4 puta vecéu tezinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvodac,
njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjedanje ventilatora podrZzava maksimalno 18 stupnjeva pod kutom stropne
instalacije.

NAPOMENA: Vijci za nosace namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu
drvo, MORA se koristiti odgovarajuéi tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu
povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mjestu, za svaki
stropni ventilator potreban je izolacijski prekidac, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog
upravljaca i prilemnika za uparivanje zajedno.

NAPOMENA: |zvor svjetlosti ove svijetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka
trajanja, cijelu svjetiljku treba zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati
rastavljati ili otvarati svjetiljku.

NAPOMENA: kada upotrebljavate produznu Sipku, upotrijebite i produzni kabel za komplet svjetla (I)
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POZNAMKA: Prettete si pozorné pokyny pro bezpeténou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o pouzivani spotiebiCe bezpecnym zplsobem arozumi souvisejici
nebezpedi. Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojovac¢ vSech poll v souladu s mistnimi pfedpisy pro
elektroinstalaci.

:: ElektrospotiebiCe nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuZijte zafizeni pro oddéleny
sbér. Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou
elektrospotfebiCe likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do
spodnich vod a dostat se do potravniho fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventilator namontovan, musi unést hmotnost 18 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je ur€en pouze pro vnitfni pouziti. Montaz ventilatoru v situaci, kdy je vystaven vodé
nebo vihkosti, je nebezpetna a muize zvysit riziko poSkozeni, zranéni nebo Urazu elektrickym proudem a
zruSi zaruku.

Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo oscilaéni pohyb, okamzité prestarite stropni
ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.
Vymeénu dill bezpe€nostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo pfislusné kvalifikované osoby.

Upevnovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény
s dostateCnou pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného
systému musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuje instalaci na strop pod hlem maximalné 18
stupnid.

POZNAMKA: Dodavané Srouby konzoly jsou uréeny pouze pro dievéné konstrukce. Pro jiné konstrukce
nez dfevéné MUSI byt pouzit pFislugny typ Sroubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro
montazni povrch a okolni prostredi.

POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté nainstalovany dva nebo vice stejnosmérnych stropnich
ventilatory, je pro kazdy stropni ventilator vyZzadovan izola¢ni spinac, ktery je vyzadovan pfi
programovani dalkového ovladace a pfijimace na spolecné sparovani.

POZNAMKA: Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skongeni Zivotnosti svételného zdroje
se vymeni celé svitidlo. Nejsou zde zadné opravitelné dily, nepokouSejte se svitidlo rozebirat nebo
otevirat.

POZNAMKA: pfi pouziti s prodluzovaci ty&i pouzijte prodiuzovaci kabel svételné sady (1)
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BEMAERK: Laes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen
af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, det omfatter. Renggring og vedligeholdelse ma ikke

udfgres af bgrn uden opsyn.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
En all-polet afbryderkontakt skal vaere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale

ledningsregler.
)=
— Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate

indsamlingsfaciliteter. Kontakt dine lokale myndigheder for at fa oplysninger om de tilgaengelige
indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser, kan
farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i fedekaeden, hvilket skader dit helbred og dit
velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne bzere en veegt pa 18 kg.
Ventilatoren skal monteres séaledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er kunberegnet til indenders brug. Det er farligt at montere ventilatoren i en situation,
hvor den er udsat for vand eller fugt, og det kan age risikoen for skader, personskade eller elektrisk stad,
og det vil medfgre, at garantien bortfalder.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks
stoppe med at bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende
kvalificerede personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes
serviceagent eller passende kvalificerede personer.

Fastggrelsesmidlerne til fastggrelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastggres med
en tilstreekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af Ioftsventilatoren. Monteringen af
opheengssystemet skal udferes af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede
personer.

BEMZAERK: Dette ventilatorophaengnings-system understgtter en maksimal 18 graders vinklet
loftsinstallation.

BEMAERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre
konstruktioner end tree SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er
egnede til monteringsoverfladen og det omgivende miljg.

BEMZAERK: Hvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kraeves der en
isolationsafbryder for hver loftventilator. Dette er pakreevet, nar fiernbetjeningen og modtageren
programmeres til at parres med hinanden.

BEMZAERK: Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet
udskiftes. Der er ingen dele, der kan repareres, sa forsgg ikke at afmontere eller abne armaturet.
BEMZAERK: Hvis forlaengerstangen bruges, skal du ogsa bruge lysseettet forleengerledning (1)
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance shall not be undertaken by

children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with
local wiring rules.

E Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the ground water and get into the food chain, damaging your health and
well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 18 kg.
The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is designed for indoor use only. Mounting the fan in a situation where it is subject to
water or moisture is dangerous and may increase the risk of damage, injury or electrical shock
and will void the warranty.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

. WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using

the ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with
a sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the
suspension system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably
qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 18 degree angled ceiling installation.
NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures
other than wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are
suitable for the mounting surface and the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch
is required for each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to
pair together.

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to
dismantle or open the luminaire.

NOTE: when use with extension down rod, use the light kit extension cable (I).
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintdan 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa

puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettdva kiintedan johdotukseen paikallisten johdotussaantdjen
mukaisesti.

:{ Ald havitd sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kaytad erillisia
kerayspisteitda. Ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettdvissa olevista
keraysjarjestelmista. Jos sahkolaitteet viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen
ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 18 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin on suunniteltu vain sisakayttoon . Tuulettimen asentaminen tilanteeseen, jossa se altistuu
vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja voi lisata vaurioiden, vammojen tai sahkoiskujen riskia ja
mitatodida takuun.

Sahkodasennuksen saa suorittaa valtuutettu sahkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varahtelevaa liiketta, lopeta valittdbmasti
kattotuulettimen kaytto ja ota yhteytta valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkildon.
Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.
Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittavan lujasti
kestamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa suorittaa
valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintdan 18 asteen kulmassa olevaa
kattoasennusta.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa.
Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppid. Varmista, etta kaytetyt ruuvit
sopivat asennuspintaan ja ympardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosaadinta ja vastaanotinta
muodostamaan pariliitos.

HUOMAA: Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valonlahde saavuttaa kayttdikansa lopun,
koko valaisin on vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.
HUOMAA: kun kaytetaan jatkotankoa, kayta valosarjan jatkojohtoa ().
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation et d’ utilisation du ventilateur.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont
recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le

nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux regles de cablage
locales.

b

2 Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systémes de collecte disponibles. Si les appareils
électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe
phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 18 kg.

Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur est congu pour une utilisation en intérieur uniquement. Fixer le ventilateur & un emplacement ou il est soumis a
I'eau ou a I'humidité est dangereux et peut augmenter le risque de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la
garantie.

L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez
immédiatement d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment
qualifiées.

Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de
maintenance ou des personnes diment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une
résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systéme de suspension doit étre
effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

REMARQUE : Ce systeme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 18° de pente au
maximum.

REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniquement pour les structures en bois. Pour les structures autres que
du bois, un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a
I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est
nécessaire pour chaque ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du
récepteur en vue de leur appairage.

REMARQUE: La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de vie,
I'ensemble du luminaire doit étre remplacé. Il n'y a pas de pieces réparables, n'essayez pas de démonter ou d'ouvrir le
luminaire.

REMARQUE: en cas d'utilisation avec une tige de rallonge, utilisez la rallonge du kit d’éclairage (l).
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HINWEIS: Fr eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren kennen. Die Reinigung und Wartung durfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemal den ortlichen Verkabelungsvorschriften
eingebaut werden.

E Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen.
Wenden Sie sich an lhre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfligbaren Sammelsysteme zu
erhalten. Wenn Elektrogerate auf Deponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser
eindringen und in die Nahrungskette gelangen, was lhrer Gesundheit und lhrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 18 kg tragen kénnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fligel mehr als 2,3 m (iber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Die Montage des Ventilators unter
Bedingungen, unter denen er Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist, ist gefahrlich und kann das Risiko von

Schaden, Verletzungen oder Stromschlagen erhéhen und fihrt zum Erléschen der Garantie.

Ubersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

WARNUNG: Bei ungewodhnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort aul3er
Betrieb zu nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu
kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten
Personen ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest
montiert werden, dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kdnnen. Die Montage des
Aufhdngungssystems muss vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgefuhrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhdngungssystem unterstiitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von
maximal 18 Grad.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fir Holzkonstruktionen geeignet. Flir andere
Konstruktionen als Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die
verwendeten Schrauben fur die Montageflache und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur
jeden Ventilator ein Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung
und dem Empfanger herzustellen.

HINWEIS: Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht,
muss die gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, die Leuchte zu
zerlegen oder zu 6ffnen.

HINWEIS: Benutzen Sie bei Verwendung mit Verlangerungsstange das Verlangerungskabel fur den

Beleuchtungssatz (1).
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ZHMEIQZH: AioBaoTe TTPOOEeKTIKA TIG 0dNYieg yIa ao@aAr] eykatadoTaon Kai AEIToupyia Tou avepioTrpa.

AuTA n guokeur pTTopei va xpnaiyotroinBei amd maidid nAikiag 8 xpovwv Kal TTavw Kal armd ATopa PE TTEPIOPIOUEVES
OWHATIKEG, AlIoONTAPIES 1 dlavonTIKEG IKAVOTNTEG, R aTTO ATOPA PE EAAITTH) EUTTEIPIO KaI YVWOEIG, EQOaov eTIBAETTOVTAI
€xouv AGBel odnyieg yia TNV ao@aA Xprion TNG OUCKEUNG KAl KATAvooUV TOUG €UTTAEKOUEVOUG KIvOoUvoug. O epyacieg
KaBapiopoU Kal ouvTApNoNnG dev TTPETTEI va TTPAYUATOTTOIOUVTAl aTTd TTaIdIG XWpIg ETTIRAEWN.

Ta maudia mpéTel va emRAETTOVTAIl, WOTE va dlac@aAifeTal 6T dev TTaICOUV UE TN CUCKEUN.

H otaBepny kaAwdiwon Ba mpétrel va TrepIAapBavel SIAKOTITN ATTOPOVWAONG OAWVY TwWV aywywv peluaTog (QAcEIS Kal
OUBETEPO) OUPQPWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIGHOUG.

§ O1 NAEKTPIKEG OUOKEUEG BeV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI Jadi PE T OIKIGKA aTToppidyaTa. XpnoIUOTTOINCTE EEXWPIOTEG
€YKOTOOTACEIG OUAAOYAG OTTOPPINUATWY. ATTEUBUVBEITE OTIG TOTTIKEG APXEG YIa TTANPOQOPIEG OXETIKA ue Ta diabéoiya
ouoTApara GUuAAOYAG. Av Ta ammOBANTa NAEKTPIKWY OUCKEUWYV OTTOPPITITOVIAI O€ XWHATEPEG, UTTAPXEl KivOUvog va
dlappevoouV €TTIKIVOUVEG OUCieg oTa UTTOYEIO UdATA KAl VO TTEPACOUV OTNV TPOWIKN aAucida, pe KivOuvo yia Tnv uyEia
oag.

H kartagkeur Tavw oTnV OTT0i0 Ba KPEUAOTEN O AVENIOTAPAG Ba TTPETTEI va UTTOPET va UTTOOTNPIEEI BAPOG 18 KIAWV.

O avepIoTAPOG TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI €101 WOTE Ta TITEPUYIA va BpiokovTtal TTavw aTté 2,3 m TTédvw atd 1o daTedo.
Autdg 0 aveploTAPAG £xel oxXedIOOTEI OVO YIA XPHOTN O€ ECWTEPIKO XWPO. H eyKaTtdoTaon Tou avePIoTAPA OE XWPO
ekTeBEINEVO O€ vEPO N Uypaaia gival ETTIKIVOUVN Kal augdavel Tov Kivouvo {nuIAG, TPAUUATIGUOU ) NAEKTPOTTANEIOG, VW)
OAKUPWVEI TNV €yyunon.

H eykataoTaon nAeKTpoAoyIKWY TTPETTEI va DIECAYETOI aTTO £EEIBIKEUPEVO eTTAYYEAUATIO NAEKTPOAGYO

MPOEIAOMOIHZH: Edv mopatnpAgeTe 6Tl O QVEUICTAPAG OPOQPNAG TPAVTAZETal ] TAAQVTEUETAI TTEPIEPYQ, OTAUATAOTE

aUECWG VO XPNOIUOTIOIEITE TOV QVEUIOTAPA Kal ETTIKOIVWVAOTE YE TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOOWTTO GEPRIG TOU

KATAaoKEUaOoTA i KatdAAnAo emayyeAparTia.

H avTmikatdotaon Ttwv €EapTNUATWY TOU CUCTAUOTOG avApTnOoNnG ac@aAsiag TTPETTEl va TTPAYMATOTIOIEITAl OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH, TOV QvTITTPOOWTTO O£PPIG TOU KATAOKEUADTH ) KATAAANAO eTTayyeAuaTia.

Ta e€apTAPaTa TTPOCAPTNONG GTNV 0POYr], OTTWG Eival TO AYKICTPA 1) GAAES DIATALEIG, TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI KATAAANAQ,
€101 LDOTE VO AVTEXOUV 4 QOPEG TO BAPOG TOU AVEUIOTHPA 0poPrG. To cUCTNUA avapTnong Ba TTPETTEl va EyKOTOOTABEI
aTro TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWTTO O£PPIG TOU KOTAOKEUAOTA 1 KATdAANAo etTayyeAparTia.

ZHMEIQZH: Autd 10 oUCTNUO AvAPTNONG TOU QVEUIOTAPA ETTITPETTEI TNV EYKATACTAON TOU AVEUICTAPA OTNV 0POPr) UTTO
KAion 18 poipwv 10 PéyioTo.

ZHMEIQZH: O1 Trapexopeveg Bideg oTepéwong ival KATAANAEG Povo yia EUAo. Ta KaTaokeuég atmd AAAO UNIKO, EKTOG
&UAou, Ba MNPETIEI va xpnoiyotroinBei o kardAAnAog TuTTog Bidag. BeBaiwbeite 611 01 xpnoipoTroloupueveg Bideg eival
KATAAANAEG yIa TNV €TTIQPAVEIA TTPOCAPTAONG KaI TOV TTEPIBAAAOVTO XWPO.

ZHMEIQZH: Edav eykataotabouv dUo 1 TTepIccoTEPOI avepioTrpeg oporig DC oTtnyv idia Totmobeoia, ataiTeital évag
O1aKOTITNG ATTONOVWONG YIO KAOE aveUIoTPa 0poPAG. AUTO gival aTTapaitnTo OTAV TTPOYPANMATICETE CEUEN TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU PE TO BEKTN.

ZHMEIQZH: H pwrTeivr) Ty autou Tou QwTIOTIKOU OgV UTTOPEI VA QVTIKATACTABEI- OTAV N QWTEIVA TNy @TACEI OTO TEAOG
NG CWNG TNG, TTPETTEI VA AVTIKOTAOTOOEI OAOKANPO TO QWTIOTIKO. Agv UTTAPXOUV EEAPTHMATA TTOU UTTOPOUV va
ETTIOKEVAOTOUV, YNV ETTIXEIPACETE VO ATTOOUVAPHUOAOYNOETE f VA AVOIEETE TO PWTICTIKO.

ZHMEIQZH: 6Tav xpnoIPoTroIEiTe Pe TNV PAROO TTPOEKTACNG TTPOG TA KATW, XPNOIUOTTOIEITE TO KAAWDIO TTPOEKTACNG KIT

Auyviag (1)
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkozd
utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, illetve csdkkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentalis képességekkel rendelkez8, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkezé személyek,
ha szamukra fellgyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készulék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban, és megértik az azzal jar6 veszélyeket. A tisztitast és karbantartast feliigyelet nélkili gyermekek

nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Minden polust levalasztd kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak
megfelelben.

:1 Ne dobja ki az elektromos készllékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyultt, szelektiv
hulladékgyjté helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi dnkormanyzathoz a rendelkezésre allé
gy(jtdhelyekkel kapcsolatos informacidért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakoban vagy
szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan veszélyes anyagok kerllhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a
taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 18 kg sulyt.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok tébb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

A ventilator csak beltéri hasznalatra készult. A ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy
nedvességnek van kitéve, ez ndvelheti a karosodas kockazatat, sérilés vagy aramutés veszélyét, és a
garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelbnek kell végeznie
FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a
mennyezeti ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartoval, a szervizével vagy megfeleléen
képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyartonak, a szervizének vagy megfeleléen
képzett személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre valo rogzitéshez sziikséges rogzitéeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy
kell rogziteni, hogy elbirjak a mennyezeti ventilator tomegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer
felszerelését a gyartd, a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fliggeszt6 rendszer legfeliebb 18 fokos délésii mennyezetre szerelhetd.
MEGJEGYZES: A mellékelt tartécsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatok. A nem fa szerkezetek
esetében a megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djén meg arrél, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e
a szerelési felllethez és a kérnyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tobb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden
mennyezeti ventilatorhoz kilon kapcsolé sziikséges, erre akkor van szlkség, ha a taviranyitot és a
vevOegyseget parositjak.

MEGJEGYZES: E lampatest fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az
egész lampatestet ki kell cserélni. Nincsenek szervizelhetd alkatrészek, ne prébalja meg szétszerelni vagy
kinyitni a lampatestet.

MEGJEGYZES: ha hosszabbité ruddal hasznalja, akkor hasznalja a vilagitas készlet hosszabbité kabelét (1)
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio pud essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti
sull'uso sicuro dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e

manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.
L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative

elettriche locali.
b4
= Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaliltirli presso gli appositi punti di

raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella
falda freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 18 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € stato progettato soloper uso in interni. L'installazione del ventilatore in una
posizione esposta ad acqua o umidita & pericolosa, pud aumentare il rischio di danni, lesioni o scossa
elettrica e comporta I'annullamento della garanzia.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente l'uso del ventilatore a
soffitto e contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore,
dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di
sostenere 4 volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata
dal costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: questo sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo
di 18 gradi

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse
dal legno, &€ OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte
alla superficie di installazione e all'ambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, € necessario dotare
ciascun ventilatore di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il
ricevitore.

NOTA: La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa
raggiunge la fine del suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito. Non ci sono parti
riparabili, non tentare di smontare o aprire I'apparecchio.

NOTA: se il ventilatore & utilizzato con I'asta di prolunga, usare la prolunga per kit luce (1).
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud
mag zonder toezicht niet door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de
plaatselijke bedradingsvoorschriften.

:{ Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte
inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de
beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke
stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 18 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.

Deze ventilator is alleenontworpen voor gebruik binnenshuis. De ventilator op een plaats monteren waar deze aan
water of vocht onderhevig is, is gevaarlijk en kan het risico op schade, letsel of elektrische schokken vergroten en
zal de garantie ongeldig maken.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.
WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator
onmiddellijk worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een

daartoe bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een
servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden
bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het
ophangsysteem moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde
persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 18 graden.
OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere
constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de
gebruikte schroeven geschikt zijn voor het montageoppervlak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een
scheidingsschakelaar vereist voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar
koppelen van de afstandsbediening en de ontvanger.

OPMERKING: De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur bereikt, moet de hele armatuur worden vervangen. Er zijn geen bruikbare onderdelen, probeer de
armatuur niet te demonteren of te openen.

OPMERKING: maak gebruik van de verlengkabel voor lichtmodule (I) wanneer de onderstang wordt gebruikt.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker méate og forstar farene som er involvert. Rengjering og vedlikehold skal

ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale

ledningsregler.
b4
= |kke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i neeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & stgtte en vekt pa 18 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er kun beregnet for innendars bruk . Montering av viften i en situasjon der den utsettes for
vann eller fuktighet er farlig og kan gke risikoen for skade, personskade eller elektrisk stgt og vil
ugyldiggjere garantien.

Elektrisk installasjon skal utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker
ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &

bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utfgres av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig
styrke til & tale 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet skal utferes av
produsenten, dens servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet statter en maksimalt 18 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfalgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner
enn tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestremstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for
hver takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fjernkontrollen og mottakeren til & pare seg
sammen.

MERK: Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, skal hele
armaturen skiftes ut. Det finnes ingen deler som kan repareres, sa ikke forsgk a demontere eller apne
armaturen.

MERK: ved bruk med forlengelsesstang, bruk forlengelseskabelen for lyssettet (1)
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje.

Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania
zrozumienia zagrozen, urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru
wykonywacé czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg osob dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczacymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik
roztgczajgcy wszystkie styki.

hd
& Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzystaé z

oddzielnych punktow zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbiérki mozna uzyska¢ od wiadz
lokalnych. Wyrzucanie urzgdzen elektrycznych na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wod
gruntowych i przedostaniem sie ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg dla zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.
Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 18 kg.

Wentylator powinien by¢ zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtogg

Ten wentylator jest przeznaczony wytgczniedo uzytku w pomieszczeniach. Montaz wentylatora w miejscu, w ktérym
bedzie on narazony na kontakt z wodg lub wilgocia, jest niebezpieczny i zwieksza ryzyko uszkodzenia, urazéw lub
porazenia prgdem, a ponadto powoduje utrate gwaranciji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzestaé

uzywania wentylatora sufitowego i skontaktowac sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich

kwalifikacjach.

Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o
odpowiednich kwalifikacjach.

Elementy mocujgce stuzgce do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzgdzenia, nalezy mocowa¢ w sposéb
gwarantujgcy wystarczajgcg wytrzymatose, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotno$c¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz
systemy zawieszajgcego powinien zosta¢ dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich
kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod katem maksymalnie 18 stopni.
UWAGA: Dostarczone sruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W
przypadku konstrukcji innych niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowa¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowag,
aby uzywane $ruby byty dobrane odpowiednio do powierzchni montazowej i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wiecej wentylatoréw sufitowych na prad staty, dla kazdego
wentylatora sufitowego wymagany jest przetacznik odcinajacy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i
odbiornika do sparowania ich razem.

UWAGA: Zrodio $wiatta tej oprawy nie jest wymienne; gdy zrodto $wiatta osiggnie koniec okresu eksploataciji, nalezy
wymieni¢ catg oprawe. Oprawa nie zawiera czesci nadajgcych sie do naprawy; nie nalezy podejmowac préob demontazu
lub otwierania oprawy.

UWAGA: w przypadku uzywania z dolnym pretem przediuzajgcym nalezy uzyé przedtuzacza do zestawu

oswietleniowego (1)
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NOTA: Leia as instru¢gdes com atengdo para uma instalagao segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e
ensinadas quanto a utilizagdo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. A

limpeza e manutencao nao deverao ser feitas por criancas sem supervisao.

As criangas devem ser supervisionadas, para se certificar de que nao brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as
regras de cablagem locais.

3’ Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em
separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informag¢des em relagao
aos sistemas de recolha disponiveis. Se 0os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para os lengois freaticos e entrar na cadeia de alimentagao, danificando
a sua saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 18 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas figuem a mais de 2,3 m acima do chao

Esta ventoinha foi criada apenas para uso no interior. Montar a ventoinha num local onde esteja exposta a
agua ou humidade é perigoso e pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou choque elétrico, e anula a
garantia.

A instalagao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha
de teto e contacte o fabricante, o servigco de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pecgas do dispositivo de seguranca do sistema de suspensdo deve ser realizada pelo
fabricante, o servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixacao para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forga
suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspensao devera
ser realizada pelo fabricante, o servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspenséao da ventoinha suporta uma instalagdo em tetos com um angulo maximo de
18 graus.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo
de estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados séo
adequados para a superficie de montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, & necessario um interruptor de
isolamento para cada ventoinha de teto. Isto € necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.
NOTA: A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util,
toda a luminaria deve ser substituida. Nao existem pecgas que possam ser reparadas, ndo tente desmontar
ou abrir a luminaria.

NOTA: quando usada com uma haste de extensao, use a extensao do kit de iluminagao (1).

16 | Page



10.

11.

12.

13.
14.

15.

16.

17.

NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in sigurant si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu véarsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si

intretinerea nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie Thcorporat in cablajul fix, in conformitate cu regulile locale de
cablare.

o

= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.
Contactati administratia locala pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca
aparatele electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele periculoase se
pot scurge in apa subterana si pot intra in lantul alimentar, afectdndu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 18 kg.
Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.
Acest ventilator este conceput numai pentru utilizare Tn interior. Montarea ventilatorului intr-o situatie in care
acesta este supus expus la apaei sau umiditateatii este periculoasa si poate creste riscul de deteriorare,
ranire sau electrocutare si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului
de tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzétor.
Inlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de sigurantd se efectueazd de catre producétor,
agentul sau de service sau de catre persoane calificate in mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi carligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta
suficienta pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie
sa fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 18 grade.
NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte
structuri decat lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate
sunt potrivite pentru suprafata de montare si mediul inconjurator.

NOTA: Daca existd doud sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singura locatie, este
necesar un comutator de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand
programati telecomanda si receptorul sa se asocieze.

NOTA: Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la
sfarsitul duratei sale de viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. Nu exista piese care pot fi reparate, nu
incercati sa demontati sau s& deschideti corpul de iluminat.

NOTA: cand este utilizat cu o tija de suspendare prelungitoare, utilizati kitul de prelungire al cablului pentru

iluminator (1)
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NMPUMEYAHME. BHumaTensHO NnpoyntanTe MHCTPYKUMM ang 6e3onacHor yCTaHOBKN U MCMOSb30BaHNst BEHTMRATOPA.
OTUM YCTPOMCTBOM MOTrYT MOSb30BaTbCsl AeTUM cTapwe 8 net, aTakke nvMua CO CHWXKEHHbIMWM  (PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UNN MEHTasbHbIMW BO3MOXHOCTAMW UM C HEAOCTATOUYHLIM OMbITOM M 3HAHUSIMK, NPU YCINOBUM NPUCMOTpa
32 HUMW MINU MHCTPYKTaXka OTHOCUTENbHO ©e30MacHOro MCnosib30BaHMS YCTPOWCTBA W MOHMMaHWUS BO3MOXXHOW
onacHocTu. He no3eonante AeTsam BbINOMHATL O4YMCTKY U 06CnyXnBaHue yctponcTea 6e3 HabnwoaeHns B3pocCrbiX.
Cnegute 3a Tem, YTOObI AETU HE Urpann ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.

B cooTBETCTBUM C MECTHLIMM 3NEKTPOTEXHUYECKMMM HOPMaMW B CTALMOHAPHYK MPOBOAKY OOJMKHO ObITb BCTPOEHO

YCTPOWCTBO ANs pa3MblKaHUs BCEX KOHTaKTOB.
X
= He BbibpacbiBaiite anekTponpubopbl BMECTe C HEOTCOPTMPOBAHHLIMW TOPOACKAMM OTXOAAMM; MOMb3yMTech

cneuunanbHbIMU NyHKTaMn cbopa BTOpChIpba. [Ansa nonyvyeHnsa nHgopmaunm 0 AOCTYMHBIX MyHKTax cbopa BTOpChIpbA
CBSDKMTECH C MpeAcTaBMTENAMUM MECTHbIX OpraHoB BnacTtu. [pu yTunusaumm anekTpu4eckMx YCTPOMCTB Ha cBarnkax B
noasemMHble BOAbI MOTYT NMPOCOYUTLCS OMacHble BeLecTBa, KOTOpble 3aTeM nonagyT B NULIEBYI Lenb U NpuBegyT K
obLemy yxyaLWweHno 340poBbsA U Briaronony4ms.

KOHCTpyKUMSA, Ha KOTOPYIO KPENUTCH BEHTUNATOP, AOMMKHA BblAepXnBaTh Maccy B 18 kr.

BeHTunATop AomkeH ObiTb yCTAHOBNEH Tak, YTOObI MONacT! HaXoAUNUChL Ha BbicoTe Bonee 2,3 M OT nona.

OTOT BEHTMNATOP NpeAHa3HayeH TONbKO AN UCTONb30BaHNS BHYTPU NOMELLIEHNIA. YCTaHOBKa BEHTUNATOPA B MECTaXx,
rae OH MOXeT ObITb MOABEPXKEH BO3AENCTBUIO BOAbLI UMW BMaru, onacHa u MOXeT yBeNnMUMTb PUCK MOBPEXAEHUS, TPaBMbI
UMM NOPaKEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM, @ Takke NPUBECTM K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTuu.

OneKTPOMOHTaX JOSHKEH BbINOMHATLCSA KBanNMULMpoBaHHbLIM NINLEH3VPOBaHHbLIM 3MTEKTPUKOM

NPEAYNPEXOEHWUE. Ecnu HabniopalTca HeobbluHble konebGanust wnu Bubpauun, HeMearieHHO mnpekpaTuTe

MCnosib3oBaHMe nMOTOJIOYHOINo BEeHTUNATopa w" 06paTI/ITer K npoussoguTento, €ero CepBUCHOMY areHty wnm

KBanmMuULMpOBaHHbLIM CrieLmanmcTam.

3amMeHa yacTten ycTponctea 6e30nacHoOn NOABECKN A0IMKHA BbINOMHATLCA M3rOTOBUTENEM, €r0 CEPBUCHBLIM areHTOM Unm
KBanMduULMPOBaHHLIMMK crieunanuctamu.

lMoTonouYHbIE KpEMNMeHusi, TakMe Kak KPIOKU Unu apyrme npucnocobneHunsl, AomkHbl ObiTb 3aKpenneHbl ¢ 4OCTaTOYHON
MPOYHOCTBIO, YTOObI BbIAEPXKMBATL YETbIPEXKPATHBIA BEC MOTOMOYHOrO BeHTUnATopa. MOHTaX CUMCTEMbl NOABECKM
OOJKEH BbIMOSHATLCS U3rOTOBUTENEM, Er0 CEPBUCHBLIM areHTOM UIN KBanMULUMPOBaHHbLIMI CrieumuanmcTamu.
NMPUMEYAHMUE. 3Ta cnctema nogBECKN BEHTUNSATOPA NOAAEPKUBAET YCTAHOBKY Ha NOTOJKE NOA YoM He bonee

18 rpagycos.

MPUMEYAHME. lNpunaraemMble BUHTbI KPOHLUTENHA NpegHa3HaqYeHbl TOMNbKO AN AepeBAHHbIX KOHCTPYKUMI. [ns
KOHCTPYKLUIA, OTNNYHBIX OT AepeBsiHHbIX, HEOBXOOMMO ncnonb3oBaTh BUHTLI COOTBETCTBYIOLLENO TUNa. Yoeautecs,
YTO UCMNOMb3yeMble BUHTbI NOAXOASAT OS5I MOHTaXXHOW MOBEPXHOCTM U OKPYXKaIOLLMX YCIIOBUIA.

NMPUMEYAHMUE. Ecnu B 0ogHOM MecCTe yCTaHOBMNEHLI ABa Uy 6oMee NOTONMOYHbIX BEHTUNSTOPA C AUCTAHLUOHHBIM
ynpaBreHneM, s Kaxaoro n3 HMx TpebyeTcs N3onupyoLuin BeiKNoYaTe b, KOTOPbLIA UCMONb3YeTCcs Npu
NpPOrpaMMMpoOBaHMM COMPSXKEHMUS MyNbTa QUCTAHLUOHHOIO YNpaBeHUsl U NPUEMHUKA.

MPUMEYAHMUE. cTO4YHMK CBETA 3TOrO CBETUITbHMKA HE MOASIEXUT 3aMeHe; Koraa CpoK Cry0bl UCTOYHUKa cBETA
MOAXOAMT K KOHLY, BECb CBETUITbHUK NOANEXNT 3aMeHe. B cBeTUNbHUKE HET geTanen, NpurogHbix 4ns obcnyxmneBaHus,
He NblTanTecb pa3obpaTtb UM OTKPLITb CBETUITBHUK.

MPUMEYAHME. Npn MOHTaxe C BbITSPKHOW LUTAHION UCNONb3YNTe YANMHUTENbHbIN Kabenb Ans 0CBETUTENBHOMO

komnnekTa (I).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u
koriSéenje aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Ciséenje i odrzavanje ne

smeju obavljati deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

PrekidaC za iskljuenje svih polova mora biti ugraden u fiksno oZi€enje, u skladu s lokalnim pravilima
ozi¢enja.

:{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni aparati odlazu na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac
ishrane, Skodeci vaSem zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi teZinu od 18 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je dizajniran samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Montaza ventilatora u situaciji u
kojoj je izlozen vodi ili vlazi je opasna i moze povecati rizik od oste¢enja, povreda ili elektricnog udara i
ponisti¢e garanciju.

Elektricnu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektri¢ar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobi€ajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koris¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane
osobe.

Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrSi proizvodaé, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri€vrScivanje za plafon, kao Sto su kuke i slicno, moraju biti pri¢vr§¢ena dovoljnom snagom
da izdrze 4 puta vecu teZinu od plafonskog ventilatora; montaZzu sistema suspenzije treba da vrsi
proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno
18 stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosace su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije
koje nisu drvene, MORA se koristiti odgovarajudi tip vijaka. Osigurajte koriS¢enje vijaka koji su prikladni
za montaznu povrsinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili vise DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je
odvojeni prekidac za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju
da se upare.

NAPOMENA! |zvor svetlosti ove svetiljke nije zamenijiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka
trajanja, celu svetiljku treba zameniti. Nema delova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati
rastavljati ili otvarati svetiljku.

NAPOMENA! U slucaju upotrebe produzne Sipke, upotrebljavajte produzni kabl iz kompleta svetiljke (l).
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POZNAMKA: Pozorne si pretitajte pokyny pre bezpeént instaldciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi€ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod
dohfadom alebo su pouéené o pouZivani spotrebia bezpeénym spdsobom a rozumeju suvisiacim

nebezpedenstvam. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, zZe sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroinStalacie musi byt do pevnej elektroinstalacie zabudovany
odpojovac vsetkych pélov.

:: ElektrospotrebiCe nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuzite zariadenia na
separovany zber. Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su
elektrické spotrebice likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpecné latky mézu prenikat do
podzemnych vdd a dostat’ sa do potravinového retazca, ¢im mézu poskodit vase zdravie a pohodu.
Konstrukcia, na ktoru sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost' 18 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vySke viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je urCeny lenna pouZitie v interiéri. Montaz ventilatora v situacii, ked je vystaveny vode
alebo vlhkosti, je nebezpecna a mdze zvysit riziko poSkodenia, zranenia alebo urazu elektrickym
prudom a viest k strate zaruky.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvyCajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite
prestante pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.
Vymenu dielov zariadenia bezpecnostného zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upevnovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt
pripevnené s dostatoCne pevne, aby vydrzali 4-nasobok hmotnosti stropného ventilatora; montaz
zavesného systému musi vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.
POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje instalaciu na strop pod uhlom maximaline 18
stupnov.

POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky su uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené
konstrukcie MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouZité skrutky st vhodné pre
montazny povrch a okolité prostredie.

POZNAMKA: Ak sl na jednom mieste nainitalované dva alebo viac jednosmernych stropnych
ventilatorov, pre kazdy stropny ventilator je potrebny izolacny spinac, ktory je potrebny pri programovani
dialkového ovladaca a prijimaca na spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skon&eni Zivotnosti svetelného zdroja
sa musi vymenit celé svietidlo. Neexistuju ziadne opravitelné Casti, svietidlo sa nepokuSajte rozoberat’
ani otvarat.

POZNAMKA: pri pouZiti s predizovacou spodnou tySou pouZite predlzovaci kabel stpravy osvetlenia (1)
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natanc¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o

varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢is€enja in vzdrzevanja

brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.
:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvr$€ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbirali$éa. Za informacije o razpoloZljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektricne naprave odlagajo na odlagaliscih ali smetidCih, lahko nevarne snovi izte€ejo v podtalnico in
pridejo v prehranjevalno verigo ter $kodujejo vademu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je name&¢en ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 18 kg.

Ventilator mora biti namescen tako, da so lopatice ve€ kot 2,3 m nad tlemi.

Ventilator je namenjen samo za notranjo uporabo. Montaza ventilatorja na mestu, kjer je izpostavljen
vodi ali vlagi, je nevarna, lahko povzrocCi tveganje poskodb ali elektricnega udara in bo razveljavila
garancijo.

Elektricno napeljavo naj izvede usposobljen elektriCar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator
in se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali
ustrezno usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj mo¢no, da
prenesejo Stirikratno tezo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obe8anje opravi proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogo¢a namestitev pod kotom najvec 18 stopin;.
OPOMBA: PriloZeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za
konstrukcije, ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. PrepriCajte se, da so uporabljeni
vijaki primerni za montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu name$&ena dva ali veé stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je
za vsak stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega
upravljalnika in sprejemnika za zdruzevanje.

OPOMBA: Svetlobnega vira te svetilke ni mogo€e zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira
izteCe, je treba zamenjati celotno svetilko. V svetilki ni delov, ki bi jih bilo mogoCe popraviti, zato je ne
poskusajte razstaviti ali odpreti.

OPOMBA: Pri uporabi s podaljSevalno palico uporabite podaljSevalni kabel kompleta Iuci (l).
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas,
sensoriales o mentales, o que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o
han sido instruidos en el uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas

de limpieza y mantenimiento no podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexion
omnipolar en el cableado fijo.

:‘5 No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o
centros de reciclaje designados para este proposito. Péngase en contacto con las autoridades locales para
que le informen sobre los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los
aparatos eléctricos pueden desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y
entrar en la cadena alimenticia, con el consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 18 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador esta disefiado solopara uso en interiores . Montar el ventilador en un lugar donde esté
expuesto al agua o la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafios, lesiones o choques
eléctricos, invalidando asi la garantia.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador
de techo inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas
debidamente cualificadas.

La sustitucion de las piezas del sistema de suspension de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante, su
servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para
soportar 4 veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspension debera efectuarlo el
fabricante, su servicio técnico o personas debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacion maxima de
18 grados.

NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para
estructuras diferentes a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que los
tornillos sean los apropiados para la superficie de montaje y su alrededor.

NOTA: Si hay dos o mas ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacién, se requerira un
interruptor de aislamiento para cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a
distancia y el receptor.

NOTA: La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente luminosa llegue al final de su
vida util, debera sustituirse toda la luminaria. No hay piezas reparables, no intente desmontar o abrir la
luminaria.

NOTA: Cuando se use con la varilla de extension, use el cable de extension de la lampara (1).
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OBS: Las instruktionerna noggrant for saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar
om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfér. Rengdring och

underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.
En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for

elledningar.
— Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata

insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem.
Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga amnen lacka ut i grundvattnet,
komma in i ndringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stédja en vikt pa 18 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m dver golvet.

Denna flakt ar endast avsedd for inomhusbruk. Montering av flakten under forhallanden dar den utsatts
for vatten eller fukt ar férenat med fara och kan oka risken for skador eller elektriska stotar. Detta
kommer ocksa att ogiltigforklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behérig licensierad elektriker
VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svangande rorelse ska du omedelbart sluta anvanda

takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.
Utbyte av delar av anordningen for sdkerhetsupphangningssystemet ska utféras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastsattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stoder takinstallation med en maximal vinkel pa 18 grader.
OBS: De medféljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer
i andra material &n tra MASTE Iamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna som anvénds ar lampliga
for monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for
varje takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.
NOTERA: Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela
armaturen bytas ut. Det finns inga delar som kan servas, forsok inte att demontera eller 6ppna
armaturen.

NOTERA: vid anvandning med férlangningsstangen nedat, anvand lampsatsens férlangningskabel (1)
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OUNCTAHLIMOHHO YIMPABJIEHUE

1. OTtBOpeTe Kanaka Ha oTAeneHMeTo 3a batepumnTe KaTo OTCTPaHMTE 3akpenBallMsi BUHT N NocTaBeTe 2

6atepun AAA. OGbpHETE BHMMaHME Ha MpaBunHaTa NonsipHOCT Ha batepunte (+/-), Korato nocraesaTe
GaTepuunTe 1 crneg ToBa NOCTaBeTe OTHOBO Karnaka M ro 3aTerHeTe ¢ BUHTA.

2. TecTBanTe ANCTAHUMOHHOTO YMpaBfieHME KaTO HATUCHETE U 3adbpXuUTe KOUTO U ga 6uno 6ytoH. CuH
CBETOAMON LLie CBETHE B FOPHUS Kpar Ha OUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHue, 3a Aa yKaxe Yye nMma 3axpaHBaHe
B AMCTaHLMOHHOTO M Ye TO € rOTOBO 3a yrnpaBrneHne Ha BeHTunaTopa.

3. CneppanTe ykasaHusiTa No-4ony, 3a Aa ynpasnssate BeHTunaTopa u aa Hayuute yHKuunuTe.

' 1) TlNocoka Ha BeHTUNaTopa (NpeBkno4BaTen 3a
peBepcupaHe)

2) CKopoCT Ha BeHTunatopa

3) WsknioyBaHe Ha BeHTMnarTopa

4) YnpaeneHue Ha BPeMETO Ha paboTta Ha

BeHTUnaTopa
5) BkntouBaHe/U3knouBaHe Ha OCBETIIEHNETO
6) HamansiBaHe Ha ApKOCTTa Ha OCBETIIEHMETO
7) YBenuyaBaHe Ha SPKOCTTa Ha OCBETIIEHMETO
I ' 8) KpaTko HaTuckaHe: NpomsiHa Ha LBeTa

MNpoabmKUTENHO HaTUCKaHe: Mogern HoLLHa
P CBETNMHA
© 9) 1,5V AAA Gatepus x 2 6p. (He e BKntoveHa)
[WCTaHUMOHHOTO ynpasneHve nMa yHKUus naMmeT. AKO BEHTUNATOPbT UM OCBETIIEHNETO Ce MU3KMoYaT C
NMpekbCcBaya B TEYEHWNE Ha 7 CeKyHaW, CNeABaLLMAT MbT, KOraTo rv BKIOYMTE, BEHTUNATOPBT U

OCBETNEeHMeTO e 6baar ¢ nocneaHara HacTpoika.

PEMOHTUPAHE HA NMPUEMHUKA HA BEHTUJIATOPA U COBOABAHE HA ANCTAHLUMOHHOTO
YNPABINEHUE

3ABEJEXKA: CaoBosiBaHeTO Ha ANCTAaHLUMOHHOTO U NPUEMHMKA € U3BbPLUEHO pabpuryHoO.
Korato BeHTUNaTopbT 3a TaBaH € UHCTanupaH, CABOsIBaHe Ha NPMeMHUKa Ha BeHTUnaropa 1

AUCTaHUUOHHOTO ynpasneHue HE e Heobxoagnmo.

AKO OMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHne 1 NpueMHUKBLT 3arybsaT ynpaBneHume crneg MHCTanupaHeTo Uinm rno Bpeme
Ha ynoTtpebata, coBosiBAHETO Ha OMCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHne n npuemHuka Tpsbea aa 6bae nonpaseHo.
Mo-gony ca n3noXxeHun onepaumoHHUTE CUMNTOMU 1 METOABLT HA NONpPaBKa Ha CABOSIBAHETO Ha
ONCTaHUMOHHOTO M npuemHuka Ha DC BeHTunaTopa 3a TaBaH.

MpoGnemu:

e 3aryba Ha koHTpon - BeHTunatopbT paboTn caMo € BUCOKA CKOPOCT Creq MHcTanupaHe

e 3aryba Ha koHTpon - Hama dyHKuus 3a obpaTeH Xo4 cred nHcTanupaHe

e 3aryba Ha KOHTpon - IMCTaHUMOHHOTO HEe MOXe Aa KOMYHUKMpa C NPUEMHUKa
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PeweHue:

e WNaknoyete €IeKTpo3axpaHBaHETO Ha BEHTUIATOPa 3a TaBaH.

“ | ”
e Bkniouete €J1eKTpO3axpaHBaHETO Ha BEHTUINATOpPAa 3a TaBaH. HatucHete n 3apbXTe 6yTOHa Q Ha

OVCTaHUMOHHOTO ynpaeneHune 3a 5 cekyHam B pamkute Ha 30 cekyHam cneq BknoyBaHeTo. e nocneasa
NPOABLITKUTENEH 3BYKOB CMIrHam OT NPUeMHMKA, 3a Aa yKaxe, Ye NPoLEeCHhT Ha COBOSIBAHE € YCMNELLEH.
e BkniodeTte n ns3bepete pasnuyHaTta CKOPOCT Ha BEHTUNaTopa 3a TaBaH, 3a fa npoBepuTe paboTarta Ha
BEHTMMaropa.
3A HAMAJNABAHE HA KITATEHETO HA BEHTUJIATOPA: Mons, npoBepeTe ganu BCUYKM BUHTOBE,
KOUTO cprkcnpaT MOHTaXKHaTa ckoba 1 A0NHUNA NPbT ca 3aTerHaTu.
BAJNTAHCUPALL KOMMNNEKT: NpenoctaBeH e banaHcupall, KOMNnekT 3a 6anaHcMpaHe Ha BeHTUnaTopa 3a
TaBaH NMpu NMbpBOHAYaNHOTO MHCTanMpaHe. Mons, BUXKTE MHCTPYKUUUTE 3a HauMHa Ha ynotpeba Ha
GanaHcupallusa koMnnekT. banaHcMpalmaT KOMNNIEKT MOXe Aa ce M3Non3ea 3a NoBTOPHO OanaHcupaHe,
aKo BEHTUNATOPbLT 3a TaBaH ce e paszbanaHcmpan oTHoBO. CbhXxpaHsiBanTe banaHcMpallmsi KOMMNEKT cnen
WHCTanupaHeTo 3a 6baewa ynotpeba, ako e HeobxogMmo.
LyM:
MapaHumaTa Ha npom3BoAUTENA NOKPUBA AENCTBUTENHN HEM3MNPABHOCTMW, KOUTO MoOraT Aa Bb3HUKHAT, a HE
ApebHM onnakeBaHus, KaTo HaNpMMep YyBaHe Ha paboTaTta Ha gBuratenst — Bcuukun enektpuyeckn apuratenm

Ce 4YyBaT A0 n3BeCTtHa CTeneH.

FPUXXA U NMMOYNCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nsknouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MpeXoBUA NMpeBKnoYBaTen, npeay aa

M3BbPLUIMTE KaKBaToO M Aa e noaapbXKKa v ga ce onurtare Aa noYnucTutTe BeHTunaropa.

e Ha Bcekn 6 meceua NepvoaMyHOTO MOYMMCTBAHE Ha BaluMs BEHTUNATOP 3a TaBaH € eauHCTBEeHaTa
HeobOxoauma nogapbxka. M3nonssante mMeka 4veTka unu Kbpna 6e3 BRacuHkKM, 3a ga u3berHete
HagpackBaHe Ha 6oaTa. Mons, usknoyeTe enekTpnyecTBoTO, KOraTto ro npasuTe.

e He HakucBanTe 1 He noTansnTe BEHTMNATopa 3a TaBaH BbB BoAA MW ApYrn TEYHOCTU. ToBa MOXe Aa
noBpeaun ABuratens unu Nnepkute 1 aa cb3gane Bb3MOXHOCT 3a TOKOB yaap.

e YBepeTe ce, Ye BEHTMNATOPLT HEe BNM3a B KOHTAKT C HWKAKBM OpPraHU4HW pasTBOPUTENM WK
noyncTBaLLm npenapaTu.

e 3a ga nouymcTuTe nepkata Ha BeHTMnaTopa, n3bbpLlete camo ¢ BnaxHa yncta kbpna, BE3 opraHmyHm

pa3TBOPUTENN UMW NOYUCTBALLM NpenapaTu.
e MoTOpBbT UMa NOCTOSIHHO CMa3aH CayMeH narep, Taka 4e HAMa HyXxJa OT Macrlo.
e CeHHukbT Ha ocBetuTenHusa komnnekt HE TPABBA ga ce oTcTpaHsiBa no BpemMe Ha noyucTBaHe,

noaapbXKka unu apyru obetosiTencraa.

e  CBETNVHHUAT U3TOYHUK Ha TOBa OCBETUTENHO TAMO HEe MOXe Oa Ce 3aMeHsl; KOrato CBETNNHHUAT
M3TOYHWUK [OCTUTHE Kpasi Ha eKChnoaTauuoHHUS CU CPOK, LANOTO OCBETUTENHO TANo TpsibBa ga ce
3amMeHn. Hama vacTtu, Kouto ga mMoraTt ga ce PeMOoHTUpaT, He ce onuTBalTe aa pasrrnobssBare unm

OTBapATE OCBETUTESTHOTO TAJIO.
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NPEANA3HU MEPKU 3A BATEPUA

-  NPEAYNPEXAOEHWUE - [OpbxTe HOBUTE U n3non3BaHu 6atepun ganed ot geua.

-  BHUMAHME - He nornbluaiite 6atepusita — onacHOCT OT XUMUYECKO M3rapsiHe.

- BwuHaru nsnonssante 2 x AAA TMn 6aTepus ¢ ToBa AMCTaAHLMOHHO yNpaBrieHne Ha BEHTUNATopa 3a TaBaH.

- YBeperTe ce, 4e GaTepunTe ca NOCTaBEHW C NPaBUITHUS MOMNSPUTET.

- 3a panpepotBpaTtuTe danwvea paboTa no Bpeme Ha NocTaBsiHE UMK CMsiHa Ha BaTepusaTa, TO3M BEHTUNATop 3a TaBaH TpsbBa
Oa 6bae u3knyeH oT 3axpaHBallyaTta Mpexa.

- Henpesapexpgalu ce 6batepun He TpAOBa 4a ce npe3apexaar;

- pasnu4yHKn TMNoBe GaTepun UNn HOBM M U3nonasaHu batepumn He TpsbBa Aa ce cmecBar;

- WN3Bapete GaTepunTe OT NpoAyKTa, KOraTo He Ce U3Nomn3Ba 3a ObITbI NepUos, oT BpeMe.

- batepunte TpsbBa ga 6baaT M3BageHU OT ANCTAHUMOHHUA NpefaBaTen, npean Aa 6bae N3xBbprieH.

- WN3xBbpnete nstoweHute 6atepum HesabaBHO 1 Be3onacHo (3a Aa He morat Aa 6baart ussneveHu ot geua). barepumre Bce owe
mMorat ga 6baat onacHu. CBbpKeTe Ce C MECTHMSA CbBET 3a 6e3onacHO U3XBbPIisiHE Ha baTepuaTa.

- PepnoBHo npoBepsiBanTe NpogykTa u ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTusATa 3a 6atepum e npaBuiHO 3akpeneH. AKO OTAENEHMETO
3a 6aTepuu He ce 3aTBaps Aobpe, cnpeTe Aa nsnonssaTe NPoAyKTa U ro ApbXKTe Aaned oT geua.

- Ako cwmsiTate, ye Batepunte MOXe Aa ca MorbHaTK UMW MNOCTaBEHM B KOATO M Aa € 4acT OT TAnoTo, HesabaBHO noTbpceTe
MeaMLUMHCKa nomoLy. AKO nogo3supare, Ye AeTETO BU € MMbTHANO unu noctasuno 6atepus, obageTte ce Ha CNeLHUsS HOMep Ha
BallaTa CTpaHa, ako cTe B EBpona, 3a 6bp3 ekcrnepTeH CbBET.

- TevoBe Ha GartepusaTa: batepusTa cbaobpxa xvMukanu u Tpabea ga ce TpeTMpa KakTo BCeku xumukan. BaemeTe npegnashu
MepKu npu paboTa ¢ n3Teknu xumukanm ot batepun. Xumukanute Ha 6atepunTte He TpsibBa ga ce nocTaBAT OnM30 OO ounTe Unn

fa ce nornbluat. ObageTte ce Ha HOMepa 3a CMELLHK ClyYau Ha BaliaTa cTpaHa, ako cTe B EBpona 3a 6bp3 ekcnepTeH CbBeT.

TEXHUYECKA UHPOPMALINA

BeHTunatop MocTtoaHHoTOKOB BeHTMnaTtop CESSNA

Mogenu Ha BeHTUnatopa SKU# 21611686 | SKU# 21611786 | SKU# 21612286 | SKU# 51612486
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 50Hz

HomuHanHa MoLLHOCT (aBuraten) 30W

o To3n NpoayKT CbabpXKa M3TOYHMK HA CBET/IMHA OT KNac Ha eHepruHa
Lighting source
edekTuBHoCT F

Rated wattage (Lamp) CseToavog 30W, 3000K/4000K/5000K
Battery for remote 2 x AAA (He e BkntoYeHa)
Weight 4,2 kr

Canopy Dimensions H:58 mm Ounametbp:150 mm

rAPAHUMOHHA NUH®OPMALINA

B EBPOIIA — AKo CTe eBpOMENCKM KIMEHT, MOMS, CBbPXETE Ce C ThbProBCKMUst OOEKT, OT KOMTO € 3aKyneH
BEHTUNATOPBT, 3@ rapaHLUMOHHO 06Ccny>XBaHe.
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R CESSNA E it HL AU
R L5 SKU# 21611686 \ SKU# 21611786 ] SKU# 21612286 \ SKU# 51612486
WUE HLE 220-240V~ 50Hz
BEDNE (BEHD 30W
HE LR e B F 2R Re 80 B G R
BUE D& (IR LED 30W, 3000K/4000K/5000K
TE AR I 2 x AAA (ML)
i 4.2kg
i RS : 58mm HA%: 150mm

MW - MRERRMIETRE, BRAWERHOFEE, UEEZRBERS.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Otvorite poklopac pretinca za baterije uklanjanjem priévrsnog vijka i umetnite dvije AAA baterije. Pripazite

na ispravan polaritet baterije (+/-) prilikom umetanja, a zatim vratite poklopac i pri€vrstite ga vijkom.

2. Testirajte daljinski pritiskom i drzanjem bilo kojeg gumba. Na vrhu daljinskog upravljada zasvijetlit ¢e
plavo LED svjetlo koje oznaCava da postoji napajanje daljinskog upravljaca i da je spreman za upotrebu
za upravljanje ventilatorom.

3. Pratite vodi¢ u nastavku kako biste upravljali ventilatorom i naucili funkcije.

1) Smijer ventilatora (prekidac za rad u obrnutom

smjeru)
2) Brzina ventilatora
3) ISKLJUCIVANJE ventilatora
4) Upravljanje vremenom ventilatora
5) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svjetla
6) Smanjivanje svjetline svjetla
7) Povecavanije svjetline svjetla
8) Kratki pritisak: promjena boje
Dugi pritisak: model s no¢nim svjetiom
9) 2x AAA baterija od 1,5 V (nije u kompletu)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako se ventilator ili svjetlo iskljuCe izolacijskim prekidacem na dulje
od 7 s, kod sljedeé¢eg ukljugivanja ventilator ili svjetlo bit ée na zadnje postavljenoj postavci.,

POPRAVAK PRIJAMNIKA VENTILATORA | DALJINSKO UPARIVANJE

NAPOMENA: Uparivanje daljinskog upravljac¢a i prijamnika obavljeno je u tvornici.
Kad se stropni ventilator ugradi, uparivanje prijamnika ventilatora i daljinskog upravljaca nije
potrebno.
Ako daljinski upravljac i prijamnik izgube kontrolu nakon ugradnje ili tijekom upotrebe, uparivanje daljinskog
upravljaca i prijamnika mora se popraviti. U nastavku su operativni simptomi i metoda za popravak
uparivanja daljinskog upravljaca stropnog ventilatora i prijamnika.
Problemi:
e Gubitak upravljanja - ventilator radi samo velikom brzinom nakon ugradnje.
e Gubitak upravljanja - nakon ugradnje nema funkcije za promjenu smjera
e Gubitak upravljanja - daljinski upravlja¢ ne moze komunicirati s prijamnikom.
RjeSenje:
¢ Iskljucite glavno napajanje stropnog ventilatora.

“ l ”»
¢ Ukljucite glavno napajanje stropnog ventilatora. Pritisnite i 5 sekundi drzite gumb @) na daljinskom

upravljacu unutar 30 s nakon ukljucivanja. Iz prijamnika ¢ée se C€uti dugi zvucni signal koji ozna¢ava da je
postupak uparivanja uspjesan.

o Ukljucite i odaberite drugu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili njegov rad.
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMAJILI NESTABILNOST VENTILATORA: Provijerite jesu li pritegnuti svi vijci koji priévrséuju

montazni drzac i Sipku.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: PriloZen je komplet za balansiranje stropnog ventilatora pri po€etnoj
ugradnji. Pogledajte upute za koridtenje kompleta za balansiranje. Komplet za balansiranje moZze se koristiti
kao pomoc¢ pri ponovnom balansiranju ako stropni ventilator ponovno postane neuravnoteZen. Nakon

ugradnje spremite komplet za balansiranje za buducu upotrebu prema potrebi.

BUKA:
Jamstvo proizvodaca pokriva stvarne kvarove koji se mogu pojaviti, a NE manje prituzbe kao 5to je zvuk rada

motora - svi elektricni motori se Cuju do neke mjere.

NJEGA | CISCENJE

NAPOMENA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na glavhom prekidacu prije izvodenja bilo kakvog

odrzavanja ili ¢iS¢enja ventilatora.

e Jedino potrebno odrzavanje je redovito Cid¢enje stropnog ventilatora, svakih 6 mjeseci. Koristite meku
Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlaCice kako biste izbjegli grebanje zavrSnog sloja boje. Prije toga iskljucite
napajanje.

e Nemojte namakati ili uranjati stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. To moze oStetiti motor ili lopatice
i stvoriti mogucénost strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u dodir s organskim otapalima ili sredstvima za €iS¢enje.

e Za CiSéenje lopatice ventilatora, bridite samo vlaznom &istom krpom BEZ organskih otapala ili sredstava
za CiScenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni leZzaj tako da nema potrebe za podmazivanjem.

e Sjenilo sklopa svjetla NE SMIJE se uklanjati tijekom ¢iS¢enja, odrzavanja ili bilo kojih drugih okolnosti.

e lzvor svjetlosti ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijelu
svjetiliku treba zamijeniti. Nema dijelova koji se mogu servisirati, nemojte pokuSavati rastavljati ili otvarati
svjetiljku.
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MJERE SIGURNOSTI ZA BATERIJU

- UPOZORENJE - Nove i iskoriStene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ - Nemoijte gutati bateriju - opasnost od kemijskih opeklina.

- S ovim daljinskim upravljatem za stropni ventilator uvijek koristite dvije AAA baterije.

- Pobrinite se da su baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili neispravan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
odvojen od izvora napajanja.

- Nepunjive baterije ne smiju se puniti;

- Ne smiju se mijeSati razliCite vrste baterija ili nove i rabljene baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga ne koristite dulje vrijeme.

- Baterije se moraju ukloniti iz daljinskog odasiljaca prije odlaganja.

- IstroSene baterije odmah i sigurno odloZite (tako da ih djeca ne mogu dohvatiti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se lokalnom vije¢u radi sigurnog odlaganja baterija.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije pravilno priévrséen. Ako se
odjeljak za baterije ne zatvara ispravno, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije€nicku pomoc.
Ako sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo gumbastu bateriju, nazovite broj za hitne slu¢ajeve
u svojoj zemlji ako ste u Europi za brzi, struc¢ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Primijenite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterije. Kemikalije iz baterije ne smiju se stavljati
blizu o€iju niti gutati. Nazovite broj za hitne slu€ajeve u svojoj zemlji ako ste u Europi za brz, stru¢an

savjet.
TEHNICKE INFORMACIJE

Ventilator CESSNA DC fan
Modeli ventilatora SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nazivni napon 220-240V~ 50Hz
Nazivna snaga (motora) 30W
Izvor rasvjete Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti F
Nazivna snaga (lampa) LED 30 W, 3000K/4000K/5000K
Baterija za daljinski 2x AAA (nije u kompletu)
Tezina 4,2 kg
Mjere nadstreSnice V: 58 mm Promjer: 150 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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DALKOVE OVLADANI
1. Oteviete kryt prostoru pro baterie odstranénim zajiStovaciho Sroubu a vlozte 2 x AAA baterie. P¥i

vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu baterie (+/-), poté nasadte kryt a zajistéte jej Sroubem.

2. Otestujte dalkovy ovladac stisknutim a podrzenim libovolného tlacitka. V horni ¢asti dalkového ovladace
se rozsviti modra LED kontrolka, ktera indikuje, ze je dalkovy ovlada¢ pod napétim a zZe je pfipraven
k pouziti k ovladani ventilatoru.

3. P¥iovladani ventilatoru a u€eni se funkcim postupujte podle nize uvedeného navodu.

1) Smér ventilatoru (pfepinac zpétného chodu)
@ ‘ il 2) Rychlost ventilatoru
[ I o) 3) VYPNOUT ventilator
(] \ i o - .
©)} T‘ 4) Rizeni Casovani ventilatoru

ZAPNOUT/VYPNOUT SVETLO
Ztlumit jas svétla
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Zvysit jas svétla
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‘ Kratké stisknuti: zména barvy
\ \~/ | Dlouhé stisknuti: model s nocnim osvétlenim

9) 1,5V baterie AAA X 2 ks (nejsou soucasti
D‘ ’ ©) baleni)

Dalkovy ovlada¢ ma pamétovou funkci. Pokud se ventilator nebo svétlo vypne oddélovacim spinatem déle
nez na 7 sekund, pfi pfiStim zapnuti ventilatoru nebo svétla se pouZzije posledni nastaveni.

OPRAVA PAROVANI PRIJIMACE VENTILATORU A DALKOVEHO OVLADANI
POZNAMKA: Sparovani dalkového ovladaée a pfijimaée bylo provedeno ve vyrobé.

Kdyz je nainstalovan stropni ventilator, NENi vyzadovano sparovani pfijimace ventilatoru
a dalkového ovladace.
Pokud dalkové ovladani a pfijimac ztrati kontrolu po instalaci nebo béhem pouZzivani, musi byt sparovani
dalkového ovladace a pfijimacCe opraveno. Nize jsou uvedeny provozni pfiznaky a zpUsob opravy parovani
dalkového ovladace stropniho ventilatoru a pfijimace.
Problémy:
e Ztrata kontroly - Ventilator bézi pouze vysokou rychlosti po instalaci.
e Ztrata kontroly - Zadna funkce zpétného chodu po instalaci
e Ztrata kontroly - Dalkové ovladani nemize komunikovat s pfijimacem.
Reseni:
¢ Vypnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru.
e Zapnéte hlavni napajeni stropniho ventilatoru. Do 30 sekund po zapnuti stisknéte a podrzte tlagitko

“ l »
O na dalkovém ovladani po dobu 5 sekund. Z pfijimaCe se ozve dlouhé ,pipnuti“, které bude

indikovat, Ze proces parovani byl uspésny.

e Zapnéte a vyberte jinou rychlost stropniho ventilatoru, abyste zkontrolovali provoz ventilatoru.
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PO INSTALACI

CHCETE-LI SNIiZIT KOLISANI VENTILATORU: Zkontrolujte, zda jsou utaZzeny v§echny $rouby, které
upeviuji montazni drzak a spodni ty¢.

VYVAZOVACI SADA: Pro vyvazeni stropniho ventilatoru pfi po&ateéni instalaci je dodavana vyvazovaci
sada. Prectéte si pokyny k pouZiti vyvaZovaci sady. VyvaZovaci sadu lze pouZzit jako pomoc pfi opétovném
vyvazeni, pokud by se stropni ventilator opét stal nevyvazenym. Po instalaci si ulozte vyvaZovaci sadu pro
budouci pouZiti v pfipadé potieby.

HLUCNOST:
Zaruka vyrobce se vztahuje na skuteCné zavady, které se mohou vyskytnout, a NE na drobné stiZnosti, jako
je slySeni chodu motoru — vSechny elektromotory jsou do urcité miry sly3itelné.

PECE A CISTENI

POZNAMKA: Pied provadénim jakékoli idrzby nebo pred pokusem o &isténi ventilatoru vzdy vypnéte

napajeni hlavnim vypinacem.

e Pravidelné Cisténi stropniho ventilatoru kazdych 6 mésicu je jedinou pozadovanou udrzbou. Pouzijte
mékky karta€ nebo hadfik, ktery nepousti vliakna, aby nedoSlo k poSkrabani laku. Kdyz tak ucinite,
vypnéte elektfinu.

e  Stropni ventilator nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych kapalin. Mohlo by dojit k poSkozeni
motoru nebo lopatek a vzniku moznosti urazu elektrickym proudem.

o Zaijistéte, aby ventilator nepfiSel do kontaktu s organickymi rozpoustédly nebo Cisticimi prostfedky.

e Lopatku ventilatoru Cistéte pouze vihkym &istym hadfikem bez organickych rozpoustédel nebo Cisticich
prostredka.

e Motor ma trvale mazané kulickové lozZisko, takze neni potfeba mazat.

e Stinidlo sestavy svételné sady NESMIi byt odstranéno b&hem &isténi, udrzby nebo jakychkoli jinych
okolnosti.

o Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po skon&eni Zivotnosti svételného zdroje se vyméni celé
svitidlo. Nejsou zde zadné opravitelné dily, nepokousSejte se svitidlo rozebirat nebo otevirat.
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BEZPECNOSTNi OPATRENI PRO BATERIE

- VAROVANI - Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo dosah déti.

- UPOZORNENI - Baterii nepolykejte — nebezpe&i chemického popaleni.

- S timto dalkovym ovladaem stropniho ventilatoru vzdy pouzivejte baterie typu 2 x AAA.

- Uijistéte se, Ze jsou baterie vloZzeny se spravnou polaritou.

- Aby se zabranilo nespravnému provozu béhem vkladani nebo vymény baterie, musi byt tento stropni
ventilator odpojen od napadjeci sité.

- nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

- nesmésujte rizné typy baterii nebo nové a pouzité baterie;

- Pokud vyrobek delSi dobu nepouzivate, vyjméte z né&j baterie.

- Pfed vyhozenim dalkového vysilaCe je nutné z n&j vyjmout baterie.

- Vybité baterie okamzité a bezpeéné zlikvidujte (tak, aby je nemohly ziskat déti). Baterie mohou byt stale
nebezpectné. Pro bezpecnou likvidaci baterie kontaktujte mistni urad.

- Vyrobek pravidelné kontrolujte a ujistéte se, Ze je viko bateriového prostoru spravné zajisténo. Pokud
nelze prihradku na baterie bezpecné zavfit, pfestante vyrobek pouzivat a uchovavejte jej mimo dosah
déti.

- Pokud si myslite, Ze mohly byt baterie spolknuty nebo umistény do jakékoli Casti téla, okamzité
vyhledejte lékaiskou pomoc. Pokud mate podezieni, Ze vaSe dité spolklo nebo si vloZilo do téla
knoflikovou baterii, zavolejte na tisfiovou linku své zemé, pokud jste v Evropé&, kde vam rychle a odborné
poradi.

- Netésnosti baterie: Baterie obsahuje chemikalie a mélo by se s ni zachazet jako s jakoukoli jinou
chemickou latkou. Pfi manipulaci s chemikaliemi uniklymi z baterie provedte preventivni opatfeni.
Chemikalie z baterii se nesmi davat do blizkosti oCi ani pozivat. Pokud jste v Evropé, zavolejte na
tisfiovou linku své zemé a ziskejte rychlou a odbornou radu.

TECHNICKE INFORMACE

Ventilator STEJNOSMERNY VENTILATOR CESSNA

Modely ventilatort SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Jmenovité napéti 220-240V~ 50Hz

Jmenovity vykon (motor) 30w

Svételny zdroj Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F
Jmenovity pfikon (Zarovka) LED 30 W, 3000 K /4000 K /5000 K

Baterie pro dalkové ovladani 2 x AAA (nejsou soucasti baleni)

Hmotnost 4.2 kg

Rozméry vrchliku V: 58 mm &: 150 mm

INFORMACE O ZARUCE

V EVROPE - Pokud jste evropskym zakaznikem, obratte se na maloobchodni prodejnu, kde byl ventilator
zakoupen, kv(li zaruénimu servisu.
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FJERNBETJENING

1. Abn batteridaeksel ved, at fierne skruen. Saet 2 x AAA-batterier i batterikammeret. Sgrg for, at batteriernes
poler (+/-) vender rigtigt, nar de seettet i. Saet derefter deekslet pa igen og spaen det fast med skruen.

2. Test fijernbetjeningen ved, at holde en vilkarlig knap nede. En bla lysindikator for oven pa fjernbetjeningen
lyser for, at vise at der er stram pa fiernbetjeningen, og at den er klar til brug.

3. Vejledningerne nedenfor beskriver, hvordan ventilatoren betjenes og hvordan funktionerne virker.

—

Ventilatorens retning (knap til skift af retning)

N

Ventilatorens hastighed
Sluk ventilatoren

)
H W

Tidsindstilling af ventilatoren
Teend/sluk lyset

s\
>
o

Skru ned for lysets styrke

(22)]

Skru op for lysets styrke
Tryk: Skift farve
Hold nede: Natlys model

DD*(Q) 9) 1,5V AAA-batteri x 2 (medfelger ikke)

W
s
&

-

oo
DD D -

Fjernbetjeningen har en hukommelsesfunktion. Hvis ventilatoren eller lyset slukkes af afbryderkontakten i
lobet af 7 sekunder, star ventilatoren eller lyset pa den samme indstilling nar de efterfelgende teendes.

REPARATION AF VENTILATORENS MODTAGER OG FJERNETPARRING

BEMAERK: Fjernbetjeningen og modtageren er blevet parret fra fabrikken.
Nar loftventilatoren er monteret, skal dens modtager IKKE parres med fjernbetjeningen.

Hvis forbindelsen mellem fjernbetjeningen og modtageren afbrydes efter monteringen eller under brug, skal
fiernbetjeningen og modtageren parres igen. Nedenfor i afsnittet om problemer og lgsninger, kan du se,
hvordan loftventilatorens fiernbetjening og modtager parres igen.

Problem:

e Kan ikke betjenes - Ventilatoren kgrer kun pa hgj hastighed, nar den er blevet monteret.

e Kan ikke betjenes - Ingen tilbage-funktion efter montering

o Kan ikke betjenes - Fjernbetjeningen kan ikke kommunikere med modtageren.

Losning:

e Sluk for hovedstrgmmen til loftventilatoren.

“ l »
e Teend for hovedstrammen til loftventilatoren. Teend ventilatoren, og hold knappen @) pa

fiernbetjeningen nede i 5 sekunder inden for 30. Der lyder en lang biplyd fra modtageren for at vise, at
enhederne er blevet parret.

e Teend og veelg den gnskede hastighed pa loftventilatoren for, at se om den virker.
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EFTER MONTERINGEN

SADAN REDUCERES VENTILATOR-SLINGREN: Sgrg for at alle skruerne, der fastholder
monteringsbeslaget og stangen, er spaendt ordentligt fast.

BALANCERINGSSAET: Der fglger et balanceringssaet med, der bruges til at balancere loftventilatoren, nar
den monteres. Du kan se, hvordan balanceringssaettet bruges i brugsvejledningen. Balanceringsseettet
bruges til, at genbalancere loftventilatoren, hvis den kommer ud af balance. Behold balanceringsseet til
senere brug, hvis ngdvendigt.

STQJ:
Producentgarantien deekker faktiske fejl, der kan opsta og IKKE mindre ting, som fx at du kan hgre motoren
kare - Alle elektriske motorer kan til en vis grad hgres.

PLEJE OG RENGQRING

BEMARK: Sluk altid for stremmen pa hovedafbryderen, for du ventilatoren vedligeholdes eller

rengores.

e Loftventilatoren skal rengares hver 6. maned. Dette er den eneste ngdvendige vedligeholdelse. Brug en
blad begrste eller fnugfri klud, sa ventilatorens overflade ikke ridses. Sluk fagrst for strammen, for du gor
dette.

e Loftventilatoren ma ikke lsegges i blad eller nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Motoren eller bladene
kan beskadiges, og det kan give elektrisk stad.

e Sorg for, at ventilatoren ikke kommer i kontakt med organiske oplasningsmidler eller rengaringsmidler.

e Ventilatorbladet skal torres af med en fugtig ren klud uden organiske oplasningsmidler eller

renggringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kugleleje, som ikke skal smares.
e Skyggen pa lysseettet ma IKKE tages af under renggring, vedligeholdelse eller under nogen andre

omstaendigheder.
e Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nar lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes. Der er
ingen dele, der kan repareres, sa forsgg ikke at afmontere eller abne armaturet.
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER TIL BATTERIET

- ADVARSEL - Nye og brugte batterier skal holdes uden for bgrns reekkevidde.

- FORSIGTIG - Batterier ma ikke indtages, da dette kan fare til kemiske forbraendinger.

- Ventilatorens fjernbetjening bruger 2 x AAA-batterier.

- Searg for, at batterierne vender rigtigt, nar de saettes i.

- For at undga fejlbetjening af loftventilatoren, nar batterierne seettes i eller skiftes, skal loftventilatoren
forst afbrydes fra stramforsyningen.

- Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades;

- Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke bruges sammen.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i laengere tid.

- Batterierne skal tages ud af fijernbetjeningen, fgr den bortskaffes.

- Bortskaf opbrugte batterier med det samme og pa en sikker made (sa bern ikke kommer i kontakt med
dem). Batterier kan stadig veere farlige, selvom der ikke er mere strem pa dem. Kontakt din lokale
kommune for oplysninger om bortskaffelse af batterier pa en sikker made.

- Produktet skal regelmaessigt ses efter, og sgrg for, at batterideekslet sidder ordentligt fast. Hvis
batteridaekslet ikke kan saettes ordentligt pa, ma produktet ikke lzengere bruges, og det skal holdes ude
af barns raekkevidde.

- Hvis du mener, at et batteri er blevet slugt eller placeret i en del af kroppen, skal du straks sgge
laegehjeelp. Hvis du har mistanke om, at dit barn har slugt eller sat et knapbatteri i kroppen, skal du
gjeblikkeligt s@ge laegehjeelp.

- Laekage fra batteriet: Batteriet indeholder kemikalier, som skal behandles pa samme made som andre
kemikalier. Tag forholdsregler i brug ved handtering af laekkede batterikemikalier. Batterikemikalier ma
ikke placeres i neerheden af gjnene eller indtages. Hvis dette sker, skal du gjeblikkeligt sage laegehjaelp.

TTEKNISK INFORMATION

Ventilator CESSNA jeevnstrgamsventilator (DC)
Ventilator-modeller SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

Nominel watt (motor) 30W

Lyskilde Dette produkt indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F
Nominel watt (lampe) LED 30w, 3000K/4000K/5000K

Batteri til fiernbetjening 2 x AAA (medfgalger ikke)

Veegt 4.2kg

Baldakin-dimensioner H: 58 mm Dia: 150 mm

GARANTIOPLYSNINGER

I EUROPA — Hvis du er kunde i Europa, kan du fa garantioplysninger af forhandleren, som du kebte
ventilatoren af.
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REMOTE CONTROL
1. Open the battery compartment cover by removing the securing screw and insert 2 x AAA battery. Note the

correct battery polarity (+/-) when inserting the battery, and then replace the cover and secure with the
screw.

2. Test the remote by pressing and hold any button. A blue LED will be lit up at the top of the remote to
indicate that there is power to the remote and it is ready for use to control the fan.

3. Follow the guide below to operate the fan and learn the functions.

@ Direction of the fan (reverse switch)

(2 Speed of the fan
@ OFF the fan
@ Timing control of the fan
® ONJ/OFF the light
‘i ® Turn down the brightness of the light
| W | @ Turn up the brightness of the light
| o @® Short press: change the color
' [] 9) Long press: night-light model
' ©1. 5V AAAbattery X 2pcs (Not included)

The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch over 7 seconds, the
next time to turn on the fan or light will be on last setting.

REPAIRING THE FAN RECEIVER & REMOTE PAIRING

NOTE: The pairing of the remote and receiver has been done at the factory.
When the ceiling fan is installed, pairing the fan receiver and remote is NOT required.

Should the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the
receiver must be repaired. Below are the operating symptoms and method to repair the pairing of the DC

ceiling fan remote and receiver.

Issues:

e Loss of control - Fan is only running at high speed after installation.
e Loss of control - No reverse function after installation

e Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver.
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Solution:
e Switch off the main power of ceiling fan.

“ I ”
e Switch on the main power of the ceiling fan. Press and hold the O button on the remote for 5

seconds within 30 seconds after switching on. There will be a long sound ‘beep’ from the receiver to
indicate that the paring process is successful.
e Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.

AFTER INSTALLATION

TO REDUCE THE FAN WOBBLE: Please check that all screws which fix the mounting bracket and down

rod are secure.

BALANCING KIT: A balancing kit is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer to
the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should
the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if
required.

NOISE:
The manufacturer’s warranty covers actual faults that may develop and NOT minor complaints such as

hearing the motor run — All electric motors are audible to some extent.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan.

e Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

e Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

o Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

e To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.
e The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.
e The shade of the Light kit assembly MUST NOT be removed during cleaning, maintenance or any other

circumstances.

e The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced. There are no serviceable parts, do not attempt to dismantle or open
the luminaire.
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

-  WARNING - Keep new and used batteries away from children.

- CAUTION - Do not ingest battery—Chemical burn hazard.

- Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

- Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

- To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

- non-rechargeable batteries are not to be recharged,;

- different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;

- Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

- Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

- Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

- Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

- If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

- Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan CESSNA DC fan

Fan Models SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

Rated Wattage (Motor) 30W

Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class F
Rated wattage (Lamp) LED 30w, 3000K/4000K/5000K

Battery for remote 2 x AAA (Not Included)

Weight 4.2kg

Canopy Dimensions H:58mm Dia:150mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE - If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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KAUKOSAADIN
1. Avaa paristolokeron kansi irrottamalla kiinnitysruuvi ja aseta lokeroon 2 x AAA-paristoa. Huomioi

paristojen oikea napaisuus (+/-), kun asetat paristoja. Laita kansi takaisin ja kiinnita ruuvi.

2. Testaa kaukosaadin pitamallda mitd tahansa painiketta painettuna. Sininen LED-valo syttyy
kaukosaatimen ylaosassa. Se ilmaisee, ettd kaukosaatimessa on virtaa ja se on valmis ohjaamaan
tuuletinta.

3. Noudata alla olevaa ohjetta tuulettimen kaytdssa ja toimintojen opettelussa.

1) Puhalluksen suunta (kdantokytkin)

q 78 2) Tuulettimen nopeus
: H A2\ 3) Tuuletin pois paalta
‘\‘ | “ - ‘ﬁ‘ \ (2)
©) ,‘“ 2)l{| 4) Tuulettimen ajastuksen ohjaus
| “ ' 1’ v 5) Valo paslle/pois
42&("“) . lir' | ((5; 6) Valon kirkkauden vahentaminen
= (st (o)) ] 4
® e T \Y, 7) Valon kirkkauden lisddminen
\ - &) )
\\ // 8) Lyhyt painallus: vaihda vari

| = | Pitké painallus: yovalotila

ﬂ 9) 1,5V AAA-paristo X 2 kpl (ei mukana)
‘ %@,

Kaukosaatimessa on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketaan pois paalta eristyskytkimella yli 7
sekunnin ajaksi, seuraavan kerran kun tuuletin tai valo kytketdan paalle kaytetaan viimeksi kaytettya
asetusta.

TUULETTIMEN VASTAANOTTIMEN JA KAUKOSAATIMEN VALISEN PARILITOKSEN KORJAAMINEN
HUOMAA: Kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on muodostettu tehtaalla.

Kun kattotuuletin asennetaan, tuulettimen vastaanottimen ja kaukosaatimen pariliitosta El
tarvitse tehda.
Jos kaukosaatimen ja vastaanottimen yhteys menetetdan asennuksen jalkeen tai kayton aikana,
kaukosaatimen ja vastaanottimen pariliitos on korjattava. Alla ovat toiminnat ja menetelmat
DC-kattotuulettimen kaukosaatimen ja vastaanottimen parilitoksen korjaamiseksi.
Ongelmat:
e Ohjauksen menetys — tuuletin kdy asennuksen jalkeen vain suurella nopeudella.
¢ Ohjauksen menetys — ei kdantétoimintoa asennuksen jalkeen
e Ohjauksen menetys — kaukosaadin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa.
Ratkaisu:
o Katkaise kattotuulettimen verkkovirta.

“ I ”»
o Kytke kattotuulettimen verkkovirta uudelleen. Pida kaukosaatimen O -painiketta painettuna 5

sekunnin ajan 30 sekunnin kuluessa paalle kytkemisesta. Vastaanottimesta kuuluu pitka "piippaus”, joka
osoittaa, etta pariliitoksen muodostaminen onnistui.

o Kytke kattotuuletin paalle ja valitse eri nopeuksia tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.
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ASENNUKSEN JALKEEN

VAHENNA TUULETTIMEN HEILUNTAA: Tarkista, ettd kaikki asennuskannattimen ja tangon kiinnittavat
ruuvit ovat tiukasti kiinni.

TASAPAINOTUSSARJA: Tasapainotussarja toimitetaan kattotuulettimen tasapainottamiseksi
ensiasennuksen yhteydessa. Katso tasapainotussarjan kayttaminen sen ohjeista. Tasapainotussarjaa
voidaan kayttaa tasapainotuksen palauttamiseen, jos kattotuuletin joutuu epatasapainoon. Sailyta
tasapainotussarja asennuksen jalkeen tulevia tarpeita varten.

MELU:
Valmistajan takuu kattaa todelliset viat, joita voi kehittya. Se El kata vahaisia valituksia, kuten moottorin

kaymisen kuuleminen — kaikki sahkémoottorit pitavat aanta jossain maarin.

HOITO JA PUHDISTAMINEN

HUOMAA: Kytke aina virta pois paidkytkimesta, ennen kuin teet mitdan huoltotoimenpiteita tai yritét

puhdistaa tuuletinta.

o Kattotuulettimen sdanndllinen puhdistus 6 kuukauden valein on ainoa tarvittava huolto. Kayta pehmeaa
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta valtat maalipinnan naarmuuntumisen. Kytke talldin virta pois
paalta.

e Al liota kattotuuletinta vedessé tai muissa nesteissé tai upota sita niihin. Se voi vahingoittaa moottoria
tai siipia ja aiheuttaa mahdollisen sahkoiskun.

¢ Varmista, etta tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Puhdista tuulettimen siipi vain kostealla puhtaalla liinalla, jossa El ole orgaanisia liuottimia tai

puhdistusaineita.
e Moottorissa on kestovoideltu kuulalaakeri, joten sita ei tarvitse voidella.
e Valosarjan varjostinta El SAA irrottaa puhdistuksen, huollon tai muun tilanteen ajaksi.

e Taman valaisimen valonlahdettd ei voi vaihtaa; kun valonldhde saavuttaa kayttdikdnsa lopun, koko
valaisin on vaihdettava. Valaisimessa ei ole huollettavia osia, ala yrita purkaa tai avata valaisinta.
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PARISTOJA KOSKEVAT VAROTOIMET

- VAROITUS - pida uudet ja kaytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta.

- HUOMIO - al3 nielaise paristoa — kemiallisen palovamman vaara.

- Kayta aina 2 x AAA-paristoja kattotuulettimen kaukosaatimessa.

- Varmista, ettd paristot on asetettu oikein napaisuuden mukaan.

- Kattotuuletin on irrotettava sahkoévirrasta paristojen asettamisen tai vaihtamisen ajaksi, jotta estetdan sen
virheellinen toiminta tana aikana.

- Paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi, ei saa ladata;

- erityyppisia paristoja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa sekoittaa keskenaan;

- Poista paristot tuotteesta, jos sita ei kayteta pitkdan aikaan.

- Paristot on poistettava kaukosaatimesta ennen sen havittamista.

- Havitd loppuun kaytetyt paristot valittdmasti ja turvallisesti (niin, etteivat lapset saa niitd kasiinsa).
Paristot voivat edelleen olla vaarallisia. Ota yhteyttd paikallisiin viranomaisiin paristojen turvallisesta
havittamisesta.

- Tarkasta tuote sadanndllisesti ja varmista, ettd paristolokeron kansi on kunnolla kiinni. Jos paristolokero ei
mene kiinni kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

- Jos epailet, etta paristoja on voitu niella tai ne ovat joutuneet johonkin kehon osaan, hakeudu valittdmasti
Idakarin hoitoon. Jos epailet, etta lapsesi on nielaissut nappipariston tai tyontanyt sen johonkin kehon
osaan, soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja asiantuntevaa neuvontaa.

- Paristo vuotaa: Paristo sisdltdd kemikaaleja, ja sitd on kasiteltdva kuten mitd tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia kasitellessdsi vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
silmien lahelle eika niitéd saa niella. Soita Euroopassa oman maasi hatanumeroon, jotta saat nopeaa ja

asiantuntevaa neuvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin CESSNA DC fan

Tuuletinmallit SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nimellisjannite 220-240V~ 50Hz

Nimellisteho (moottori) 30W

Valonlahde Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on F
Nimellisteho (lamppu) LED 30 W, 3000K/4000K/5000K

Kaukosaatimen paristot 2 x AAA (ei mukana)

Paino 4,2 kg

Kotelon mitat K: 58 mm Halk.: 150 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPPA - jos olet eurooppalainen asiakas, ota takuuasioissa yhteys siihen liikkeeseen, josta ostit
tuulettimen.

53 | Page



TELECOMMANDE

1. Ouvrez le couvercle du compartiment a piles en enlevant la vis de fixation et insérez 2 piles AAA. Notez
la bonne polarité (+/-) lorsque vous insérez les piles, puis replacez le couvercle et fixez-le avec la vis.

2. Testez la télécommande en appuyant sur n’importe quel bouton. Un voyant bleu LED s’allume en haut de
la télécommande pour indiquer que la télécommande est sous tension et quelle est préte a étre utilisée
pour contréler le ventilateur.

3. Suivez le guide ci-dessous pour faire fonctionner le ventilateur et apprendre les fonctions.

: 1) Direction du ventilateur (inverseur)

2) Vitesse du ventilateur
® 3) MARCHE / ARRET (ON/OFF) du ventilateur

4) Contréle de la synchronisation du ventilateur
- 5) MARCHE / ARRET (ON/OFF) de I'éclairage
@ . o .
® 6) Baisser la luminosité de la lumiére
@ 7) Augmenter la luminosité de la lumiére
()

)

| ; Appui bref : pour changer la couleur
“ /| Appui long : pour activer la veilleuse

g[y@

La télécommande est dotée d'une fonction de mémorisation. Si le ventilateur ou la lumiére est éteint(e) par

9) 2 piles de type 1,5V AAA (non incluses)

l'interrupteur d'isolation pendant plus de 7 secondes, la prochaine fois que le ventilateur ou la lumiére sera
allumé(e), ce sera sur la base du dernier réglage.

REPARATION DE L’APPARIEMENT DU RECEPTEUR ET DE LA TELECOMMANDE DU VENTILATEUR

REMARQUE : L’appairage de la télécommande et du récepteur a été fait en usine.
Lorsque le ventilateur de plafond est installé, I’appairage du récepteur et de la télécommande
du ventilateur n’est PAS nécessaire.

Si la télécommande et le récepteur perdent le contrdle apres l'installation ou pendant I'utilisation, I'appairage
de la télécommande et du récepteur doit étre rétabli. Vous trouverez ci-dessous les symptémes des
problémes de fonctionnement et la méthode de rétablissement de I'appariement de la télécommande et du
récepteur du ventilateur de plafond CC.

Problémes :

o Perte de contréle - Le ventilateur ne fonctionne qu'a grande vitesse aprés l'installation.
e Perte de contrble - Pas de fonctionnement inverse aprés l'installation

o Perte de contréle - La télécommande ne peut pas communiquer avec le récepteur.
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Solution :
e Coupez l'alimentation principale du ventilateur de plafond.

“ I ”»
e Mettez le ventilateur de plafond sous tension. Appuyer sur le bouton O de la téléecommande et

maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes dans les 30 secondes qui suivent la mise sous tension. Le
récepteur émettra un long « bip » sonore pour indiquer que le processus d’appariement a réussi.

e Mettez le ventilateur de plafond en marche et sélectionnez différentes vitesses pour vérifier le
fonctionnement du ventilateur.

APRES L’INSTALLATION

POUR REDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR : Veuillez vérifier que toutes les vis qui fixent
le support de fixation et la tige de suspension sont bien serrées.

KIT D'EQUILIBRAGE : Un kit d'équilibrage est fourni pour équilibrer le ventilateur de plafond lors de
l'installation initiale. Veuillez vous référer aux instructions d'utilisation du kit d'équilibrage. Le kit d’équilibrage
peut étre utilisé pour faciliter le rééquilibrage si le ventilateur de plafond se déséquilibre a nouveau. Rangez
votre kit d'équilibrage aprés l'installation pour une utilisation ultérieure si nécessaire.

BRUIT :
La garantie du fabricant couvre les défauts réels susceptibles d’apparaitre et NON les réclamations mineures
telles que le bruit de fonctionnement du ventilateur : tous les moteurs électriques sont audibles dans une

certaine mesure.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours I'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout entretien

ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

o Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez une
brosse a poils souples ou un chiffon non pelucheux pour éviter de rayer la peinture. Veuillez couper
I'alimentation secteur lors de cette opération.

e Ne trempez pas ou n'immergez pas le ventilateur de plafond dans I'eau ou dans d'autres liquides. Cela
pourrait endommager le moteur ou les pales et créer un risque de choc électrique.

o Veillez a ce que le ventilateur n’entre pas en contact avec des solvants organiques ou des détergents.

o Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement, sans

solvant organique ni détergent.
e Le moteur dispose d’'un roulement a billes lubrifié en permanence, il n’y a donc pas besoin de I'huiler.
e L’abat-jour du kit d’éclairage ne doit en aucun cas étre enlevé pour les manipulations de nettoyage ou

d’entretien, ni dans quelque autre cas que ce soit.
e Lasource lumineuse de ce luminaire n'est pas remplacgable; lorsque la source lumineuse atteint sa fin de
vie, I'ensemble du luminaire doit étre remplacé. Il n'y a pas de piéces réparables, n'essayez pas de

démonter ou d'ouvrir le luminaire.
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CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES PILES

- AVERTISSEMENT - Maintenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.

- ATTENTION - Ne pas ingérer les piles, risque de brilure chimique.

- Utilisez toujours 2 piles de type AAA avec la télécommande de ce ventilateur de plafond.

- Les piles doivent étre insérées dans le sens de polarité indiqué.

- Afin d’éviter une mise en marche inattendue pendant I'insertion ou le remplacement des piles, ce ventilateur de plafond doit étre
débranché de I'alimentation secteur.

- Ne rechargez pas de piles non rechargeables ;

- ne mélangez pas différents types de piles, ou des piles neuves et des piles usagées.

- Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisé pendant longtemps.

- Les piles doivent étre retirées de la télécommande avant d’étre jetées.

- Jetez les piles épuisées immédiatement et de maniére sécurisée (afin qu'elles ne puissent pas étre récupérées par des enfants).
Les piles usées restent dangereuses. Contactez les autorités locales pour éliminer les piles en toute sécurité.

- Vérifiez régulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermé. Si le compartiment
des piles ne peut pas étre fermé solidement, cessez d’utiliser le produit et maintenez-le hors de portée des enfants.

- Si vous pensez que des piles ont peut-étre été avalées ou mises dans une partie du corps, consultez immédiatement un
médecin. Si vous pensez que votre enfant a avalé ou inséré une pile bouton, appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous
étes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

- Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent étre traitées comme tout produit chimique. Prenez des
précautions lors de la manipulation de produits chimiques sortis d’'une pile qui fuit. Les produits chimiques des piles ne doivent
en aucun cas étre ingérés ni entrer en contact avec les yeux. Appelez le numéro d'urgence de votre pays si vous étes en Europe

pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur CC CESSNA

Modéles de ventilateurs SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Tension nominale 220-240V~ 50Hz

Puissance nominale (moteur) 30W

. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
Source lumineuse . .
énergétique F.

Puissance nominale (lampe) LED 30W, 3000K / 4000K / 5000K
Piles pour télécommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 4,2 kg

Dimensions du cache H: 58 mm Dia: 150 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE - Si vous étes un client européen, veuillez contacter le point de vente ou le ventilateur a été
acheté pour bénéficier de la garantie.
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FERNBEDIENUNG
1.

Offnen Sie den Batteriefachdeckel, indem Sie die Sicherungsschraube entfernen und 2 x Batterien vom
Typ AAA einsetzen. Achten Sie beim Einsetzen der Batterie auf die richtige Batteriepolaritat (+/-), setzen
Sie dann die Abdeckung wieder ein und sichern Sie sie mit der Schraube.

Testen Sie die Fernbedienung, indem Sie eine beliebige Taste driicken und gedriickt halten. Eine blaue
LED leuchtet oben auf der Fernbedienung auf, um anzuzeigen, dass die Fernbedienung mit Strom
versorgt wird und zur Steuerung des Ventilators bereit ist.

Befolgen Sie die untenstehende Anleitung, um den Ventilator zu bedienen und die Funktionen zu

erlernen.

—

Drehrichtung des Ventilators (Umkehrschalter)

)

2) Drehzahl des Ventilators
® 3) Ventilator AUSSCHALTEN

4) Zeitsteuerung des Ventilators
- 5) Ein-/Ausschalten des Lichts
f; 6) Verringern der Helligkeit des Lichts

T \Uj 7) Erhéhen der Helligkeit des Lichts
—ip) " .
8) Kurz dricken: Farbe andern

\ X | Lang driicken: Nachtlicht-Modus

D 9) 2x 1,5V AAA-Batterie (Nicht enthalten)
‘ '—(’9)

Die Fernbedienung besitzt eine Speicherfunktion. Wenn der Ventilator oder die Beleuchtung durch den
Trennschalter langer als 7 Sekunden ausgeschaltet wird, erfolgt das nachste Einschalten des Ventilators
oder der Beleuchtung mit der letzten Einstellung.

KOPPLUNG ZWISCHEN EMPFANGER UND SENDER WIEDERHERSTELLEN

HINWEIS: Die Kopplung von Fernbedienung und Empfanger ist werkseitig vorgenommen worden.
Wenn der Deckenventilator installiert ist, ist eine Kopplung von Ventilatorenreceiver und
Fernbedienung NICHT erforderlich.

Falls nach der Installation oder wahrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernsteuerung und
Empfanger verloren geht, missen beide Komponenten wieder gekoppelt werden. Die folgenden Hinweise
beschreiben Stérungen wahrend des Betriebs und Abhilfemallinahmen, mit denen die Kopplung zwischen
Empfanger und Sender wieder hergestellt werden kann.

Probleme:

o Kontrollverlust — Ventilator 1duft nach der Installation nur noch mit hoher Geschwindigkeit.

e Kontrollverlust — Kein Linkslauf nach der Installation

o Kontrollverlust — Die Fernbedienung kann nicht mit dem Receiver kommunizieren.
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Losung:
e Deckenventilator ausschalten.

“ l »
e Deckenventilator einschalten. Halten Sie die O Taste auf der Fernbedienung innerhalb von 30

Sekunden nach dem Einschalten 5 Sekunden lang gedriickt. Der Receiver gibt einen langen Piepton von
sich, um anzuzeigen, dass der Kopplungsvorgang erfolgreich war.

e Schalten Sie das Gerat ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu
Uberprufen.

NACH DER MONTAGE

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN: Priifen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und
Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Im Lieferumfang enthalten ist ein Gewichteset zum Auswuchten des
Deckenventilators bei der Erstmontage. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte. Sollte
der Deckenventilator Uber das normale Maf3 hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte erneut
ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage flur spatere Zwecke gut auf.

GERAUSCHE:
Die Herstellergarantie deckt reale Mangel ab, die auftreten kdnnen, jedoch KEINE geringfiigigen

Beanstandungen, wie zum Beispiel ein hdrbar laufender Motor — alle Elektromotoren geben gewisse
Gerausche ab.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs- und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

o Die regelmalige halbjahrliche Reinigung Ihres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich
ist. Benutzen Sie eine weiche Blrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung
zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das Gerat reinigen.

e Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere Flussigkeiten ein. Dadurch kénnten
der Motor oder die Rotorblatter beschadigt und moéglicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

e Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen Losungsmitteln oder Reinigungsmitteln in
Bertuhrung kommt.

e Wischen Sie die Rotorblatter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische Lésungsmittel oder

Reinigungsmittel sauber.
e Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.
e Die Abdeckung des Beleuchtungssets darf NICHT zur Reinigung, Wartung oder zu anderen Zwecken

entfernt werden.
e Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden. Es gibt keine zu wartenden Teile, versuchen Sie nicht, die Leuchte zu zerlegen

oder zu o6ffnen.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR BATTERIEN

- WARNUNG - Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

- VORSICHT - Batterie nicht verschlucken — Veratzungsgefahr.

- Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

- Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen Polaritat eingelegt sind.

- Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator vom
Stromnetz getrennt werden.

- Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht geladen werden.

- Neue und gebrauchte Batterien dirfen nicht gemischt werden.

- Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerat, wenn Sie es Uber einen langeren Zeitraum nicht benutzen.

- Die Batterien miissen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden kénnen).
Leere Batterien kdnnen weiterhin gefahrlich sein. Wenden Sie sich an |hre 6rtliche Gemeindeverwaltung, um die
Batterie sicher zu entsorgen.

- Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs richtig
befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlief3en lasst, stellen Sie den Gebrauch des Gerates ein
und halten Sie es von Kindern fern.

- Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des Kdrpers eingefiihrt wurden, suchen
Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass Ihr Kind eine Knopfbatterie verschluckt hat, rufen Sie
die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen und fachkundigen Rat zu
erhalten.

- Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthalt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt werden sollten.
Treffen Sie VorsichtsmaRnahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien. Batterieflissigkeiten
dirfen nicht in Augennahe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn

Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu erhalten.

TECHNISCHE DATEN

Ventilator CESSNA DC Ventilator

Ventilatormodelle SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nennspannung 220-240V~ 50Hz

Nennleistung (Motor) 30 W

Lichtquelle Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse F
Nennleistung (Lampe) LED 30 W, 3000 K /4000 K /5000 K

Batterien flr Fernbedienung 2 x AAA (nicht enthalten)

Gewicht 4,2 kg

MaRe der Konsole H: 58 mm Durchmesser: 150 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA - Wenn Sie europaischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie
den Ventilator gekauft haben, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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THAEXEIPIZTHPIO

1. Avoigte 10 KGAUPa uttodoXNG PTTaTapiag agaipwvtag Tn Bida ac@AAIong Kal €l0ayAayeTe 2 PTTATOPIES
AAA. ZnueiwoTe TN OwOoTA TTOAIKOTNTA pTTatapiag (+/-) otav €icayayeTe Tnv PITATAPIa KOl KATOTTIV
ETTAVATOTTOBETAOTE TO KAAUMMA Kal ao@alioTe pe TN Bida.

2. EAEyETe TO TNAEXEIPIOTAPIO TTATWVTAG KAl KPOTWVTAG oTTolodTToTE KoUMTTi. 'Eva utmAe LED Ba avayel oto
Avw PEPOG TOU TnAEXEIpIOTAPIOU YIa va uTTodnAwaoel 6T UTTAPXE! I0XUG OTO TNAEXEIPIOTHPIO Kal OTI gival
ETOIMO yIa €AEyXO TOU QVEPIOTAPA.

3. TnpAoTe Tov TTAPAKATW 0dNyo Yia va BE0ETE G€ AEIToUupyia TOV AVEUIOTHPA Kal va PIABETE TIG AEITOUpYiEG.

1) KareuBuvon Tou avepioTipa (SI0KOTTITNG

avaoTPoYng)

2) TaxutnTa Tou aveuioThPA

3) AINENEPTOINOIHZH Tou aveupioTthpa

4) 'EAeyxog XpOvou aveuioThpa

5) ANABEI/ZBHNEI 10 @Wwg

6) Meiwon TNG PWTEIVOTNTAG TOU QWTIOTIKOU
7) AUENoN TNG QWTEIVOTNTAG TOU PWTICTIKOU
8) Zuvtoun TTieon: aAAayr] Tou XpWHATOG

Makpd TTrieon: JOVTEAO PWTOG VUXTAG

9) 2 pmratapieg 1,5V AAA (dev TrepiAaudavovTai)
To TnAexeipioTiplo S1aB£Tel AciToupyia pvAung. E&v o avedioTApag ) To QWTIOTIKO aTTEVEPYOTTOINBoUv atrd Tov
OIAKOTITN ATTOPNOVWONG € 7 BEUTEPOAETTTA, TNV ETTOUEVN POPAG TTOU Ba evePyoTTOINBEi O AVENIOTHPAG 1) TO

QWTIOTIKO, Ba TeBEI a€ Acimoupyia n TeAeuTaia puduion.

ANOKATAZTAZH THZ 2YZEY=H2 AEKTH KAI THAEXEIPIZTHPIOY

ZHMEIQZH: H 00deugn Tou TnAEXEIPIOTNPIOU KOl TOU SEKTN £XEI YiVEI OTO EPYOOTATIO.
AEN aTraiteital ouggun SEKTN AVEMIOTHPA KAl TNAEXEIPIOTNPIOU EQPOCOV £XEI EYKATAOTAOEI O

AVEUIOTAPOG OPOPAG.

Av x0B¢i 0 €Aeyx0G TOu OEKTN ATTO TO TNAEXEIPIOTAPIO PETA TNV EYKATAOTAON 1 KOTA T AEITOUpPYia TOU
aveUIoTAPA, Ba TTPETTEI VO ATTOKATACTACETE TN 0UZeun. MapakdTw avagépovTal o1 eVOEigeIS atrdleutns Kal n
MEBOBOG aTTOKATACTAONG TNG CUCEUENG AVANETO OTO TNAEXEIPIOTHPIO KAI TOV OEKTN TOU AVEUIOTAPA OPOPNG
DC.

MpopARuara:

o AmwAcla Tou eAéyxou — O avepioTApag Asitoupyei pévo otnv uwnAr TaxuTnTa PETd TNV yKaTAoTAON.
o AmwAela Tou eAéyxou — O avepioThApag &€ AsIToupyei avTioTpopa PETA TNV eykaTdoTacn.

o ATWwAEIO TOU EAEyXOU — To TNAEXEIPIOTHPIO OEV ETTIKOIVWVEI PE TO OEKTN.
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AvTipeTwtmion:

e ATTOOUVOECTE TOV AVEUIOTHPA OPOPAG aTTO TNV TTAPOXT PEUNATOG.

“ I ”»
e JUVOEOTE TOV QVEUIOTIPA OPOYNG OTNV TTAPOXN PeUPaTOS. KpatAoTE TTATNPEVO TO KOUMTTI O oTO

TNAEXEIPIOTAPIO YIa 5 deuTEPOAETTTA £VTOG 30 SEUTEPOAETTTWY PETA TNV EVEPYOTTOINGN. Oa aKOUOTEI £vag
MOKPUG NXOG «MTTITT» aTTd TO OEKTN, UTTOdOEIKVUOVTAG OTI N dladikacia ouleugng sival ETTITUXAG.

o EvepyotroioTe kal eTTIAEETE DIAPOPETIKN TAXUTNTA OTOV AVENIOTAPA OPOPNG YIa VA EAEYEETE TN AgIToupyia
TOU.

KATOIIN EFrKATAZTAZHZ

A NA MNMEPIOPIZETE TON KAYAQNIZMO TOY ANEMIZTHPA: BeBaiwbeite 611 OAeg 01 Bideg TTOU
OUYKPOTOUV TO Bpaxiova oTrpIigng Kal TNV KABeTn paRdo cival KOAA CQIYUEVEG.

KIT ESIZOPPOIHZHX: MapéxeTal £va KIT €5100ppATTNONG TOU QVEUIOTHPA 0POPAG KATA TNV ApXIKA
EYKATAOTAON. AVOTPEETE OTIG OONYIES VIO VO HABETE TTWG XPNOIUOTIOIEITAI TO KIT £§l00ppdTTNONG. MTTOpPEITE VO
XPNOIUOTTOIACETE TO KIT £EI00PPOTTNONG YIA VO puBuiceTe Eava TOV aveIoTAPA €AV apXioel va YEPVEI €K VEOU.
MeTa TNV eyKATAOTOOT, UAGETE TO KIT £§100pPATTNONG YIA JEANOVTIKN Xpron.

OOPYBOZ:

H gyylnon Tou KaTaoKeuaoTH) KAAUTITEI TTPAYUATIKA O@AAPATA TTOU PTTOPEI va TTapouaiacTouv Kal OXI
TTapdTTova AOCOVOG ONUAciag, OTTwG 0 HX0G AEIToupyiag Tou PHOTEP — OAOI OI NAEKTPIKOI KIVNTAPESG EKTTEUTTOUV
K&Ttrolo 86pupo.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMEIQZH: ATrevepyOoTroI€iTE TTAVTOTE TOV AVEHICTAPO OTTO TO SIGKOTITN TTPOTOU VA

TTPOYMOTOTTOINOETE EPYAOIiEG OUVTAPNONG I KAOAPIOHOU.

e H pbévn cuvtApnon TTou aTTaITEl O AVEUIOTHPOG OPOPAG Eival O TTEPIOBIKOG KABapIouog Tou KABe 6 pAveG.
XpnolyoTtToIfaTe Jia JaAakr BoupToa A €va travi TTou dev a@rivel Xvoudl yia va Pn Xapaere tn Baen.
ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTOTE TOV AVEUICTHPA ATTO TO JIAKATITN TIPIV TOV KABApPIGUO.

e  Mn pouhidleTe kai un BuBiCeTe TOV aveIoTAPA opo@rg o€ vepd 1 dAANa uypd. MTTopei va uttooTei CnuId TO
MOTEP A Ta TITEPUYIA, EVW AUEAVETAI O KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG.

o [lpocéEte va pnv £pBel O€ eTTOPR O AVERIOTAPAS PE OPYavIKOUG BIAAUTEG 1] KABAPIOTIKA.

e [0 va kaBapioete Ta TTTEPUYIA TOU AVEMIOTAPA, XPNOIMOTTOIEITE JOVO €va KaBapd vwTrd Travi, Xwpeig

OpYaVIKOUG BIOAUTEG i KABAPIOTIKA.
e To potép diabéTel Eva Evoaipo £dpavo Poviung Aitravong, oTréTe dev aTTaITE Kapia Aitravon.
e To aptraloup Tou QwrTioTikoUu AEN MPEMEI va agaipeital katd Tov KaBapiouo, Tn ouvthpnon, Kal o€

KaMia AAAN TTepITITWON.
e H owrtavi TNy autol Tou QWTIOTIKOU Ogv PTTOPEI va avTikaTaoTabei- 6tav n QwTevh TTnyr @T1dcel 0T0
TENOG TNG CWNG TNG, TTPETTEI VA avTIKATOOTABEI OAOKANPO TO QWTIOTIKO. Agv UTTAPYXOUV £COPTAUATA TTOU

MTTOPOUV VO ETTIOKEUACTOUV, YNV ETTIXEIPACETE VA ATTOOUVAPHOAOYACETE A VA AVOILETE TO PWTICTIKO.
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NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ I'l|A THN MINATAPIA

-  NMPOEIAOMOIHZH — ®uAdooeTe TIG VEEG KAl TIG XPNOIUOTTIOINUEVEG PTTATAPIEG HAKPIG aTTO TTaIOIG.

- MPOZOXH — Mnv karatriveTte Tig pTratapiec—Kivouvog XnuIKOU eyKaUuaTog.

- Xpnoipotroigite TavTa 2 prratapieg AAA Pe TO TNAEXEIPIOTAPIO AUTOU TOU AVEUICTHPA OPOPAG.

- TommoBeTAOTE TIG PTTATAPIEG UE TN OWOTA TTOAIKOTNTA.

- T va pnv 1eB¢i katé AdBog o€ AsiToupyia 0 AvePIOTAPAG KOTA TNV £I0QYWYR A TNV AVTIKATAOTOON TWV JTTATAPIWY,
TIPETTEl VO ATTOOUVOECETE TOV QVEUIOTIPA OPOPNG ATTO TNV TTAPOXH PEUMATOG.

- O1 un eTava@opTI{OUEVESG UTTATAPIEG BEV TTPETTEI VA ETTAVAPOPTICOVTAI.

- Aev emiTpémmeTal XpAon Padi SIaQOPETIKWY TUTTWV UTTATAPIWY ) VEWV KAl XPNOIPMOTTOINKEVWY UTTATOPIWV.

- Agaipeite TIG uTTaTAPIEG OTTO TO TTPOIOV, £QOOOV BV TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINGE yia peydAo didoTnua.

- O1 ymratapieg TPETTEN va a@aipolvTal atrd TO THAEXEIPIOTAPIO TTPOTOU TO ATTOPPIYETE.

- ATTOPPITITETE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG PTTATAPIEG APECWG KAl JE AOPAAEIO (ETO1 WOTE VA PNV YTTOPOUV va TIG Bpouv Ta
Taidia). O1 AdeIEG PTTATOPIEG TTAPAPEVOUV ETTIKIVOUVEG. ETTIKOIVWVAGCTE PE TNV TOTTIKF dNUOTIKN apXr OXETIKG PE TNV
ao@aAr atroéppIYn TNG UTTATAPIOG.

- EAéyxeTe TAKTIKG TO TTPOIOV yia va BeBaiwBeiTe OTI TO KATTAKI TNG BKNG PTTATAPIWY £ival KAAG ac@aAicuévo. Eav dev
KAEiVEl KOAG TO KQTTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY, OTAUATAOTE VA XPNOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TO JaKPIA aTTd
T TTAIBIC.

- Av mmoTeleTe OTI KATTOIOG €XEI KATOTTIEI PTTATAPIEG ] €XEI TOTTOBETOEI PTTATAPIEG OE OTIOIOONTIOTE WEPOG TOU
OWPaTéG TOu, aTTeUBUVOEITE apéowd g€ yIaTpO. Av UTTOTITEUEDTE OTI TO TTAIDI GAG £XEI KOATATTIEI UTTOTAPIO-KOUTTI N
£X€I TOTTOBETAOEI TRV PTTOTAPIO HECO OTO CWUA TOU, KOAEDTE TIG TTPWTEG BoNBEIEG OTN XWPA 000G, EAV BPiOKEDTTE OTNV
EupwTtrn, yia dueon TTapoxr €CEIOIKEUPEVWY TUUBOUAWY.

- Alappoég ptratapiag: H pytratapieg Tepiéxouv XNUIKEG OUCieg Kal TTPETTEl VA TIG JETAXEIPICEOTE OTTWG OAEG TIG XNMIKES
ouoieg. AapuBAavete TTPOANTITIKG PETPA KATA TOV XEIPIOMO XNUIKWV TTOU €Xouv dIappeUoel aTrd pTTatapies. Mnv
KOTOTTIVETE XNMIKA UYPA UTTOTOPIWV KOI PNV ayyileTe Ta PATIO 00G PE XNMIKA PTTATAPIWY. KOAEOTE TIG TTPWTEG

BonBeieg oTn Xwpa oag, edv Bpiokeate oTnv Eupwtrn, yia dueces eEeIBIKEUNEVEG OUUBOUAEG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AveploTApag Avepiotipag CESNA DC

MovTéla aveuioTrpa SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
OvopaoTikr Tdon 220-240V~ 50Hz

OvouaaoTikr 10XUG (MOTEP) 30w

. ; AuUTOS TO TTPOIGV TTEPIEXEI MIA TTNYA QWTIOPOU KAAONG EVEPYEIOKAG
Mnyn ewTicpou .
atmrédoong F

OvopaoTikr 10XUG (AAPTTTAPOG) LED 30W, 3000K/4000K/5000K
Mtratapia ThHAEXEIPIOTNPIOU 2 x AAA (dev TrepidauBavovTai)
Bdpog 4,2 KING
AlooTaoEIg POCETAG Y: 58 mm Aidy.: 150 mm

NAHPO®OPIEZ I'A THN EITYHZH

2THN EYPQIMH — Edv cioTte TeAdTng ammd Tnv Eupwtn, atreuBuvBeite 010 KATAOTNUA AIAVIKAG OTTOU
ayopdoaTe ToV AVEUIOTAPA, yIa 0€PPIG aTO TTAQICIO TNG £yyUnong.
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TAVIRANYITO
1. Nyissa ki az elemtart6 rekesz fedelét a rogzitécsavar eltavolitasaval, és helyezzen be 2 db AAA elemet.

Az elem behelyezésekor ligyeljen az elem megfeleld polaritasara (+/-), majd helyezze vissza a fedelet, és
rogzitse a csavarral.
2. Tesztelje a taviranyitot, ehhez nyomja meg és tartsa nyomva barmelyik gombot. A taviranyité tetején egy
kék LED vilagit, ami azt jelzi, hogy a taviranyité aramellatast kap, és készen all a ventilator vezérlésére.
3. Aventilator mikodtetéséhez és a funkciok megismeréséhez kbvesse az alabbi Utmutatot.

‘ ®
I

| "ll __}f @

ul { A " | T ] (‘5-}

=

l‘ ol S Hosszan megnyomva: éjjeli lampa modell

D 9) 1,5V AAAelem X 2 db (nem tartozék)
‘ *—(.‘9)

A taviranyitd memoaria funkcioval rendelkezik. Ha a ventilatort vagy a lampat a levalasztékapcsolét a

—

A ventilator iranya (el6re/hatra kapcsolo)

N

A ventilator fordulatszama

w

A ventilator kikapcsolasa

N
N N N N S N N S

A ventilator idézités szabalyozodja

(9]

A lampa BE/KI kapcsolasa

(22}

A fényer6 csokkentése

~

A fényer6 novelése

(°¢)

Rdéviden megnyomva: szinek valtasa

kikapcsolasnal tobb mint 7 masodpercig nyomja, akkor a ventilator vagy a lampa kodvetkez6 bekapcsolasakor
az utolso beallitasra kapcsol.

A VENTILATOR VEVOEGYSEG ES A TAVIRANYITO PAROSITASANAK KIJAVITASA

MEGJEGYZES: A taviranyité és a vevéegység parositasa gyarilag megtortént.
Ha a mennyezeti ventilator be van szerelve, akkor a ventilator vevéegységet és a taviranyitot
NEM kell parositani.

Ha a taviranyito és a vevOegyseég elvesziti az iranyitast szerelés vagy hasznalat kdzben, a taviranyité és a
vevbegyseg parositasat ki kell javitani. Az alabbiakban ismertetjuk a mikddési hibakat, valamint a DC
mennyezeti ventilator taviranyito és a veviegyseég parositasanak javitasi Iépéseit.

Problémak:
o Az iranyitas elvesztése — A ventilator csak a felszerelés utan miikddik nagy sebességgel.
o Aziranyitas elvesztése — A felszerelés utan nincs visszafordité funkcio

o Az iranyitas elvesztése — A taviranyitdé nem tud kommunikalni a vev6egységgel.
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Megoldas:
e Kapcsolja ki a mennyezeti ventilator fékapcsoléjat.

“ I ”»
e Kapcsolja be a mennyezeti ventilator fé6kapcsoldjat. Nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyité O

gombjat 5 masodpercig a bekapcsolas utan 30 masodpercen belil. A vev8egységbél hosszu sipolas
hallatszik, amely azt jelzi, hogy a parositasi folyamat sikeres.

e Kapcsolja be és valasszon ki egy masik mennyezeti ventilator sebességet a ventilator mikoédésének
ellenbrzéséhez.

FELSZERELES UTAN

A VENTILATOR KILENGESENEK CSOKKENTESEHEZ: Kérjiik, ellenérizzen minden csavart, amely a
tartokonzolt és az als6 rudat rogziti.

KIEGYENSULYOZO KESZLET: Kiegyensulyozo készlet all rendelkezésre a mennyezeti ventilator elsé
beszereléséhez. Kérjik, olvassa el a kiegyensulyozo készlet hasznalatara vonatkozé utasitasokat. A
kiegyensulyozo készlet az ujboli kiegyensulyozas elésegitésére is hasznalhatd, ha a mennyezeti ventilator
kiegyensulyozatlanna valik. A beszerelés utan tegye el a kiegyenlité készletet késébbi hasznalatra, ha
szlkséges.

ZAJ:
A gyartoi garancia a tényleges hibakra vonatkozik, amelyek kialakulhatnak, és NEM a kisebb panaszokra,
mint példaul a motor miikddésének hangja — valamennyi villanymotor hallhaté bizonyos mértékig.

MEGJEGYZES: Mindig kapcsolja Kl a tapfesziiltséget a fékapcsoléval, miel6tt barmilyen

karbantartast végez, vagy megkisérli megtisztitani a ventilatort.

e Az egyetlen rendszeres karbantartasi igény, hogy a mennyezeti ventilatort 6 havonta meg kell tisztitani.
Hasznaljon puha ecsetet vagy szdszmentes ruhat, nehogy megkarcolja a festéket. Kérjuk, kapcsolja ki
az aramellatast, amikor ezt teszi.

o Ne aztassa vagy meritse a mennyezeti ventilatort vizbe vagy mas folyadékba. Ez karosithatja a motort
vagy a késeket, és aramutést okozhat.

e Ugyeljen arra, hogy a ventilator ne érintkezzen szerves oldészerekkel vagy tisztitdszerekkel.

o A ventilatorlapot tisztitasnal csak nedves, tiszta ruhaval térdlje le, NEM szerves olddszerekkel vagy

tisztitoszerekkel.
e A motor allando kenési golyéscsapagyas, igy nincs szukség olajozasra.
e Alampa szerelvény burajat NEM SZABAD levenni a tisztitds és karbantartas alatt, vagy barmilyen mas

korulmény esetén.

o E lampatest fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras eléri élettartama végét, az egész
lampatestet ki kell cserélni. Nincsenek szervizelhetd alkatrészek, ne probalja meg szétszerelni vagy
kinyitni a lampatestet.
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AZ ELEMRE VONATKOZO BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

- FIGYELMEZTETES - Az (j és hasznalt elemeket tartsa tavol a gyermekektl.

- VIGYAZAT -Ne nyelje le az akkumulatort — Kémiai égés veszélye.

- Mindig 2 x AAA elemet hasznaljon ehhez a mennyezeti ventilator taviranyitbhoz.

- Ellenérizze, hogy az elemek megfelel6 polaritassal vannak-e behelyezve.

- Az elem behelyezése vagy cseréje soran a téves mikddés elkerilése érdekében ezt a mennyezeti
ventilatort le kell valasztani a halozatrol.

- Ne toltse fel a nem ujratdlthetd elemeket;

- Nem szabad egyutt hasznalni klilénb6z6 fajtaju, vagy uj és hasznalt elemeket;

- Ha hosszabb ideg nem hasznalja a terméket, akkor vegye ki az elemeket.

- Az elemeket ki kell venni a taviranyitébdl, mielétt kiselejtezné.

- A lemertllt elemeket haladéktalanul és biztonsagosan artalmatlanitsa (hogy a gyerekek ne tudjak
megtalalni). Az elemek tovabbra is veszélyesek lehetnek. Az akkumulator biztonsagos artalmatlanitasa
érdekében forduljon a helyi 6nkormanyzathoz.

- Rendszeresen ellenbrizze a terméket, és gy6z6djdon meg arrél, hogy az elemtarté fedele megfeleléen
rogzitve van-e. Amennyiben az elemtarté nem zar biztonsagosan, akkor ne hasznalja a terméket, és
gyermekektdl tartsa tavol.

- Amennyiben ugy gondolja, hogy lenyelték az elemeket, vagy a test barmely részébe kerultek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a szajaba vett egy
gombelemet, akkor a gyors, szakeértdi tanacsért hivja orszaga segélyhivd szamat, ha Eurdpaban
tartozkodik.

- Elem szivargasa: Az elem vegyszereket tartalmaz, és ugy kell kezelni, mint barmely vegyszert. Tegyen
ovintézkedéseket a szivargd elem vegyszereinek kezelésekor. Az elem vegyszerei nem kerulhetnek
szem koOzelébe, és nem szabad lenyelni. A gyors, szakért6i tanacseért hivja orszaga segélyhivd szamat,
ha Eurdpaban tartézkodik.

MUSZAKI INFORMACIOK

Ventilator CESSNA DC ventilator

Ventilator modellek SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Névleges feszultség 220-240V~ 50Hz

Névleges teljesitmény (motor) 30w

Fényforras Ez a termék F energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz.
Névleges teljesitmény (lampa) LED 30 W, 3000 K/4000 K/5000 K

Elem a taviranyitéhoz 2 X AAA (nem tartozék)

Suly 4,2 kg

Veédoteté méretei M: 58 mm Atm.: 150 mm

GARANCIARA VONATKOZO INFORMACIO

EUROPABAN - Ha On eurdpai vasarlo, kérjiik, Iépjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi (izlettel, ahol a
ventilatort vasarolta a garancialis szolgaltatasok miatt.
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TELECOMANDO

1. Aprire il coperchio del vano batterie rimuovendo la vite di sicurezza e inserire 2 batterie AAA. Prestare
attenzione alla polarita (+/-) durante I'inserimento delle batterie, quindi richiudere il coperchio e fissarlo
con la vite.

2. Verificare che il telecomando funzioni correttamente tenendo premuto qualsiasi pulsante. || LED blu sulla
parte superiore del telecomando si illumina, a indicare che il telecomando & alimentato e pud essere
usato per controllare il ventilatore.

3. Di seguito sono riportate le istruzioni per I'uso del ventilatore e le sue funzioni.

1) Direzione del ventilatore (tasto Inversione)

Velocita del flusso d'aria

Spegnimento del ventilatore

Timer del ventilatore

)
)
)
5) Accensione/spegnimento della luce
) Riduzione del livello di luminosita della luce
) Aumento del livello di luminosita della luce
) Pressione breve: cambio di colore
Pressione lunga: luce notturna

9) 2 batterie AAAda 1,5V (non incluse)

Il telecomando & dotato di funzione di memoria. Se il ventilatore viene spento tramite l'interruttore di
isolamento per 7 secondi, alla riaccensione verranno ripristinate le ultime impostazioni relative a luce e
velocita.

NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE

NOTA: il telecomando e il ricevitore sono consegnati gia abbinati.
Dopo aver installato il ventilatore, NON & necessario abbinarli.

Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o I'utilizzo, & necessario abbinarli
nuovamente. Di seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Problemi

e Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocita dopo l'installazione.

e Perdita di controllo: non & possibile attivare la funzione di inversione della rotazione dopo l'installazione.
e Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.
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Soluzioni

e Disattivare I'alimentazione elettrica del ventilatore.

“ l ”
o Attivare 'alimentazione elettrica del ventilatore. Tenere premuto il pulsante O sul telecomando per

5 secondi entro 30 secondi dall'accensione. Il ricevitore emettera un segnale acustico prolungato, a
indicare che I'abbinamento & avvenuto correttamente.

e Accendere il ventilatore e modificare la velocita per verificare che funzioni correttamente.

DOPO L'INSTALLAZIONE

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE Controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di
supporto e l'asta di discesa siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO Il kit di bilanciamento incluso serve per bilanciare il ventilatore a soffitto durante
l'installazione iniziale. Consultare le istruzioni per l'uso del kit di bilanciamento. |l kit di bilanciamento pud
essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare il kit di bilanciamento

dopo l'installazione per uso futuro.

RUMORE
La garanzia del produttore copre difetti reali e NON disturbi minori come il rumore del motore in funzione; tutti

i motori elettrici producono rumore in una certa misura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre I'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

e La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi & l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare 'alimentazione elettrica prima della pulizia.

e Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

e Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

e Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

e |l motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non & necessario aggiungere
lubrificante.
e |l paralume del kit luce NON DEVE essere rimosso durante le operazioni di pulizia € manutenzione o in

qualsiasi altra circostanza.

e La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge
la fine del suo ciclo di vita, l'intero apparecchio deve essere sostituito. Non ci sono parti riparabili, non
tentare di smontare o aprire |'apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

- AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

- ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

- Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

- Inserire la batteria rispettando la corretta polarita.

- Per evitare I'attivazione involontaria del ventilatore durante I'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

- Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

- Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

- Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

- Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

- Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinché non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorita locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

- Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

- Se si teme che le batterie siano state ingerite 0 siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

- Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere I'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore Ventilatore CESSNA DC

Modelli di ventilatore SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Tensione nominale 220-240V~ 50Hz

Potenza nominale (motore) 30 W

, Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza
Fonte luminosa :
energetica F.

Potenza nominale (lampadina) LED 30 W, 3000 K/4000 K/5000 K
Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)
Peso 4,2 kg

Dimensioni della calotta Alt.: 58 mm  Dia.: 150 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA - Gli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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AFSTANDSBEDIENING

1. Open het deksel van het batterijvak door de bevestigingsschroef te verwijderen en plaats 2
AAA-batterijen. Let bij het plaatsen van de batterij op de juiste polariteit (+/-), plaats het deksel terug en
zet het vast met de schroef.

2. Test de afstandsbediening door een willekeurige knop ingedrukt te houden. Een blauwe led op de
bovenkant van de afstandsbediening gaat branden om aan te geven dat de afstandsbediening klaar is
voor gebruik om de ventilator te bedienen.

3. Volg de onderstaande aanwijzingen om de ventilator te bedienen en de functies te leren.

—

Richting van de ventilator (omkeerschakelaar)

N

Ventilatorsnelheid

w

Ventilator uitschakelen

N
N N N N N N N S

Tijdsregeling van de ventilator
AAN/UIT van het licht
Helderheidsniveau van de verlichting verlagen.

~N O O

Helderheidsniveau van de verlichting verhogen.

(°¢)

Kort drukken: De kleur van het licht veranderen
Lang drukken: nachtlicht
9) 21,5V AAA-batterijen (niet meegeleverd)

De afstandsbediening beschikt over een geheugenfunctie. Als de ventilator of het licht langer dan 7
seconden wordt uitgeschakeld door de schakelaar, wordt de ventilator of het licht de volgende keer
ingeschakeld op de laatste instelling.

DE ONTVANGER VAN DE VENTILATOR OPNIEUW AAN DE AFSTANDSBEDIENING KOPPELEN

OPMERKING: De koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger is in de fabriek uitgevoerd.
Wanneer de plafondventilator is geinstalleerd, is het NIET nodig om de ventilatorontvanger
en de afstandsbediening te koppelen.

Als de afstandsbediening en ontvanger na de installatie of tijdens het gebruik ontkoppeld raakt, moet de
koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger worden hersteld. Hieronder staan de symptomen en de
methode om de koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger van de DC-plafondventilator te
herstellen.

Problemen:
e Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie
o Geen bediening mogelijk - Geen omkeerfunctie na installatie

e Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren
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Oplossing:
e Schakel stroom naar de ventilator uit.

“ l »
e Schakel stroom naar de ventilator in. Houd de O knop op de afstandsbediening binnen 30

seconden na het inschakelen 5 seconden ingedrukt. Er zal een piepsignaal uit de ontvanger klinken om
aan te geven dat het koppelingsproces succesvol is.

e Schakel de plafondventilator in en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator
te controleren.

NA INSTALLATIE

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN: Controleer of alle schroeven waarmee de
montagebeugel en de stang zijn bevestigd, goed vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste installatie
te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset kan worden
gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar uw
balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

GELUID:
De garantie van de fabrikant dekt de werkelijke fouten die zich kunnen ontwikkelen en NIET kleine klachten
zoals motorgeluid - Alle elektromotoren produceren tot op zekere hoogte geluid.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen.

o Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

e Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

e Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische

oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.
e De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.
e De lampenkap van de lichtmodule mag tijdens de reiniging, het onderhoud of een andere omstandigheid

NIET worden verwijderd.
e De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt,
moet de hele armatuur worden vervangen. Er zijn geen bruikbare onderdelen, probeer de armatuur niet te

demonteren of te openen.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

-  WAARSCHUWING - Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

- OPGELET - Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

- Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

- Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

- Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.

- niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

- verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd;

- Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt.

- De batterijen moeten uit de afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

- Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.

- Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed vastzit. Als het
batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en moet u het buiten
het bereik van kinderen houden.

- Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of in het lichaam
heeft aangebracht, bel dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en
deskundig advies.

- De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicalién uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicalién uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator CESSNA DC fan

Ventilatormodellen SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nominale spanning 220-240V~ 50Hz

Nominaal vermogen (motor) 30w

Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F
Nominaal vermogen (lamp) LED 30W, 3000K/4000K/5000K

Batterijen voor afstandsbediening 2 x AAA (niet inbegrepen)

Gewicht 4,2 kg

Afmetingen van de overkapping H:58mm Dia:150mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.
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FJERNKONTROLL

1. Apne batteridekselet ved & fjerne festeskruen og sett inn 2 x AAA-batterier. Pase & folge riktig
batteripolaritet (+/-) nar du setter inn batteriet, og sett deretter dekselet pa plass og fest med skruen.

2. Test fijernkontrollen ved & trykke og holde inne en hvilken som helst knapp. En bla LED lyser pa toppen av
fiernkontrollen for & indikere at det er strem til fiernkontrollen og at den er klar til bruk for & kontrollere
viften.

3. Folg veiledningen nedenfor for & betjene viften og leere funksjonene.

—

Viftens retning (reverseringsknapp)

)

j 2) Viftens hastighet
AD—FF— = ) c _ 9

[ 1\ ® 3) SlaAV viften
G 1" >' 1] . 4) Tidskontroll av viften
- ‘ i 5) Sla lyset PA/AV

;& - jr (21 6) Skru ned lysstyrken pa lyset
~ 'w " () (5\ 7) Skru opp lysstyrken pa lyset
® (

K__‘ ;_Jr_( 8) Trykk kort for & endre farge

‘ Hold inne: nattlysmodell

|\ / ‘ 9) 1,5V AAA-batteri x 2 stk. (ikke inkludert)
D[%@

Fjernkontrollen har en minnefunksjon. Hvis viften eller lyset slas av med skillebryteren i Igpet av 7 sekunder,
vil viften eller lyset veere pa siste angitte innstilling neste gang disse slas pa.

REPARASJON AV VIFTEMOTTAKEREN OG EKSTERN SAMMENKOBLING

MERK: Sammenkobling av fjernkontrollen og mottakeren utfgres pa fabrikken.
Sammenkobling av fjernkontrollen og mottakeren er IKKE ngdvendig under montering av
takviften.

Hvis sammenkoblingen mellom fjernkontrollen og mottakeren svikter, mé denne sammenkoblingen
gjenopprettes. Nedenfor finner du driftssymptomer og mater du kan reparere sammenkoblingen mellom
likstremstakviftens fjernkontroll og mottaker.

Problemer:

e Tap av kontroll — viften kjgrer bare pa hgy hastighet etter montering.

e Tap av kontroll — ingen reverseringsfunksjon etter montering.

e Tap av kontroll — fijernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren.
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Losning:
e Sla av hovedstrammen til takviften.

“ I »
e Sla pa hovedstremmen til takviften. Trykk a hold inn O -knappen pa fjernkontrollen i 5 sekunder

innen 30 sekunder etter viften slas pa. Du vil hgre en lang pipelyd fra mottakeren. Dette indikerer at
sammenkoblingen er vellykket.
e Sla pa takviften og velg forskjellige hastigheter for & sikre at den fungerer.

ETTER MONTERING

SLIK REDUSERER DU VIFTEGYNGING: Kontroller at alle skruer som fester monteringsbraketten og
forlengelsesstangen er sikret.

BALANSERINGSSETT: Et balanseringssett falger med for & balansere takviften ved fgrste installasjon. Se
instruksjonene for hvordan du bruker balanseringssettet. Balanseringssettet kan brukes til & hjelpe til med
rebalansering dersom takviften skulle bli ubalansert igjen. Oppbevar balansesettet ditt etter montering for
fremtidig bruk hvis nadvendig.

STQY:
Produsentens garanti dekker faktiske feil som kan oppsta og IKKE mindre klager som & hgre motoren ga -
Alle elektriske motorer er til en viss grad hgrbare.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

MERK: Sla alltid AV stremmen med hovedbryteren for du utferer vedlikehold eller prever a rengjore

viften.

e Periodisk rengjering hver 6. maned er det vedlikeholdet takviften behaver. Bruk en myk bgrste eller lofri
klut for & unngé a ripe opp malingsbelegget. Sla av strammen nar du gjer dette.

o |kke blgtlegg eller nedsenk viften i vann eller andre vaesker. Det kan skade motoren eller bladene og gi
elektrisk stat.

e Pass pa at viften ikke kommer i kontakt med organiske lgsemidler eller rengjgringsmidler.

e For a rengjore viftebladet, terk med kun en fuktig, ren klut uten organiske Igsemidler eller

rengjgringsmidler.
e Motoren har et permanent smurt kulelager sa det er ikke ngdvendig a olje.
e Enhetens lampeskjerm MA IKKE fiernes under rengjaring, vedlikehold eller av noen annen grunn.

e Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, skal hele
armaturen skiftes ut. Det finnes ingen deler som kan repareres, sa ikke forsgk a demontere eller apne
armaturen.
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SIKKERHETSFORHOLDSREGLER FOR BATTERI

- ADVARSEL - hold nye og brukte batterier vekk fra barn.

- ADVARSEL - Ikke svelg batteriet, fare for kjiemisk forbrenning.

- Bruk alltid 2 x AAA-batterier med takviftens fjernkontroll.

- Searg for at batteriene er satt inn riktig vei.

- For & forhindre feildrift under innsetting eller utskifting av batteri, ma denne takviften kobles fra
stremnettet.

- lkke-oppladbare batterier skal ikke lades opp.

- Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes.

- Fjern batteriene fra produktet nar det ikke er i bruk over lengre perioder.

- Batterier ma fjernes fra fjernkontrollen fagr den kasseres.

- Kast utbrukte batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke kan hentes av barn). Batterier kan fortsatt
utgjere en fare. Kontakt din lokale kommune for & kassere batteriet pa en sikker mate.

- Kontroller produktet regelmessig og serg for at batteribokslokket er ordentlig festet. Hvis batterirommet
ikke lukkes ordentlig, ma du slutte a bruke produktet og holde det unna barn.

- Hvis du tror batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, sgk oyeblikkelig
legehjelp. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller satt inn et knappcellebatteri, ring
ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

- Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og bgr behandles som alle andre kjemikalier. Veer
forsiktig nar du handterer lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier bar ikke plasseres naer gynene
eller svelges. ring ngdnummeret i landet ditt hvis du er i Europa for raske ekspertrad.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte CESSNA DC fan

Viftemodeller SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

Nominell wattstyrke (motor) 30W

Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse F
Nominell wattstyrke (lampe) LED 30 W, 3000K/4000K/5000K

Batteri til fiernkontroll 2 x AAA (ikke inkludert)

Vekt 4,2 kg

Baldakinmal H: 58 mm Dia: 150 mm

GARANTIINFORMASJON

| EUROPA - Hvis du er kunde i Europa, kontakt forhandleren du kjgpte viften hos for service dekket av
garantien.
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PILOT

1. Wykreci¢ srube zabezpieczajgca, otworzy¢ pokrywe komory baterii i wlozyé 2 baterie AAA. Przy
wktadaniu baterii zwréci¢ uwage na prawidtowg polaryzacje baterii (+/-), a nastepnie zatozy¢ pokrywe i
zabezpieczy¢ jg Sruba.

2. Nacisngc¢ i przytrzymaé dowolny przycisk, aby przetestowac pilota. W gérnej czesci pilota zapali sie
niebieska dioda LED, sygnalizujgc, ze pilot ma zasilanie i jest gotowy do uzycia i sterowania
wentylatorem.

3. Aby uzywac wentylatora i poznac jego funkcje, postepowaé zgodnie z ponizszym przewodnikiem.

1) Kierunek pracy wentylatora (przetgcznik
zmiany kierunku)

2) Predkos¢ wentylatora

3) WYLACZNIK wentylatora

4) Sterowanie czasowe wentylatorem

5) WLACZNIK Swiatta

6) Zmniejszanie jasnosci swiatta

7) Zwiekszanie jasnosci swiatta

8) Krotkie wcisniecie: zmiana koloru
| .' \ 3 o Dtugie wcisniecie: model oswietlenia nocnego
9) Bateria AAA 1,5V X 2 szt. (do dokupienia

P osobno)
=

Pilot posiada funkcje pamieci. Jesli wentylator lub Swiatto zostang wytgczone przez wcisniecie wytgcznika i
przytrzymanie go przez ponad 7 sekund, przy nastepnym wigczeniu wentylatora lub Swiatta urzgdzenie

wigczy sie na ostatnim uzywanym ustawieniu.,

NAPRAWA ODBIORNIKA WENTYLATORA | PAROWANIE PILOTA

UWAGA: Parowanie pilota i odbiornika zostato przeprowadzone juz w fabryce.
Po zainstalowaniu wentylatora sufitowego, parowanie odbiornika z pilotem NIE jest wiec
wymagane.

W przypadku utraty kontroli nad pilotem i odbiornikiem po instalacji lub podczas uzytkowania, nalezy
naprawi¢ sparowanie pilota z odbiornikiem. Ponizej przedstawiono symptomy probleméw z dziataniem oraz
sposob przywrdcenia sparowania pilota z odbiornikiem wentylatora sufitowego na prad staty.

Problemy:
o Utrata kontroli - Po zainstalowaniu wentylator pracuje tylko na wysokich obrotach.
e Utrata kontroli - Po zainstalowaniu funkcja zmiany kierunku obrotow jest niedostepna.

e Utrata kontroli - Pilot nie moze skomunikowac¢ sie z odbiornikiem.
75 | Page



Rozwigzanie:
o Wytacz zasilanie wentylatora sufitowego.
o Wigcz zasilanie wentylatora sufitowego. Po wigczeniu, w ciggu 30 sekund od wigczenia nacisnij i przez 5

“ l ”
sekund przytrzymaj przycisk O na pilocie. Z odbiornika rozlegnie sie dtugi sygnat dzwiekowy (,bip”)

oznaczajacy, ze proces parowania zakonczyt sie pomysinie.
e Wigcz i wybierz rézne predkosci wentylatora sufitowego, aby sprawdzi¢ jego dziatanie.

PO ZAINSTALOWANIU

ABY ZMNIEJSZYC CHYBOTANIE SIE WENTYLATORA: Nalezy sprawdzié, czy wszystkie wkrety
mocujgce wspornik montazowy i pret pionowy sg dokrecone.

ZESTAW DO WYWAZANIA: Do wywazenia wentylatora sufitowego przy pierwszej instalacji dostarczany
jest zestaw do wywazania. Prosimy o zapoznanie sie z instrukcjg uzytkowania zestawu wywazajgcego.
Zestaw do wywazania moze by¢ uzywany do wywazania w przypadku, gdyby wentylator sufitowy ponownie
stracit rownowage. W razie potrzeby, po zainstalowaniu zestaw do wywazania nalezy przechowywac¢ z dala
w celu uzycia go w przysztosci.

HALAS:
Gwarancja producenta dotyczy faktycznych usterek, ktére mogg sie zdarzy¢, a NIE drobnych ucigzliwosci,
takich jak np. styszalno$¢ pracy silnika — wszystkie silniki elektryczne sg do pewnego stopnia styszalne.

UTRZYMANIE | CZYSZCZENIE

UWAGA: Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub prob czyszczenia

wentylatora nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie (wytacznikiem sieciowym).

¢ Jedyng wymagang czynnoscig konserwacyjng jest okresowe czyszczenie wentylatora raz na 6 miesiecy.
Aby nie dopusci¢ do porysowania farby, nalezy uzywaé miekkiej szczoteczki lub niestrzepigcej sie
szmatki. Na ten czas nalezy wylgczy¢ elektrycznosc.

¢ Wentylatora sufitowego nie wolno moczy¢ ani zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach. Mogtoby to
doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika lub fopatek i grozitoby to porazeniem pragdem.

e Wentylator nie moze mie¢ kontaktu z jakimikolwiek organicznymi rozpuszczalnikami ani $rodkami
Czyszczacymi.

e Aby wyczysci¢ topatki wentylatora, nalezy przeciera¢ je wylgcznie wilgotng, czystg szmatkg, bez

stosowania rozpuszczalnikow organicznych ani jakichkolwiek srodkéw czyszczacych.

e tozysko kulkowe silnika zostato nasmarowane na catly okres eksploatacji, nie ma wiec potrzeby
dodatkowego smarowania.

e Podczas czyszczenia, wykonywania czynnosci konserwacyjnych lub w innych okolicznosciach NIE
WOLNO zdejmowac klosza modutu oswietleniowego.

e Zrodio $wiatta tej oprawy nie jest wymienne; gdy zrodio $wiatta osiggnie koniec okresu eksploataciji,
nalezy wymieni¢ catg oprawe. Oprawa nie zawiera czesci nadajacych sie do naprawy; nie nalezy
podejmowac prob demontazu lub otwierania oprawy.
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SRODKI OSTROZNOSCI DOTYCZACE BATERII

- OSTRZEZENIE - Nowe i zuzyte baterie nalezy chroni¢ przed dzieémi.

- OSTROZNIE - Baterii nie wolno potykaé, grozi to oparzeniami chemicznymi.

- W tym pilocie do wentylatora sufitowego nalezy zawsze uzywac 2 baterii AAA.

- Nalezy dopilnowac, aby baterie zostaty zatozone zgodnie z oznaczeniami biegunow.

- Aby nie dopusci¢ do niewlasciwego zadziatania podczas wktadania lub wymiany baterii, wentylator
sufitowy musi by¢ w tym czasie odtgczony od zasilania.

- nie nalezy tadowa¢ baterii jednorazowych;

- nie nalezy mieszac baterii réznych typow lub baterii nowych i uzywanych;

- Jezeli produkt nie bedzie przez dtuzszy czas uzywany, nalezy z niego wyjgc baterie.

- Przed wyrzuceniem z pilota nalezy wyjaé baterie.

- Zuzyte baterie nalezy natychmiast i bezpiecznie wyrzuca¢ (w taki sposéb, aby dzieci nie mogty ich
zabraé¢ z powrotem). Baterie mogg by¢ nadal niebezpieczne. Aby bezpiecznie zutylizowaé baterie, nalezy
skontaktowa¢ sie ze stosownym urzedem/organem lokalnym.

- Nalezy regularnie kontrolowaé produkt i pilnowaé, aby pokrywa pojemnika na baterie byta wtadciwie
zamknieta. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ uzywania produktu i
schowaé produkt przed dzieémi.

- W przypadku podejrzenia potkniecia baterii lub wiozenia jej do jakiejkolwiek czesci ciata nalezy
natychmiast zasiegng¢ porady lekarza. W przypadku podejrzenia, ze Panstwa dziecko potkneto lub
wiozyto do swojego ciata baterie guzikowa, aby uzyskac szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na
numer alarmowy w swoim kraju (o ile przebywajg Panstwo w Europie).

- Wycieki z baterii: Bateria zawiera substancje chemiczne i powinna by¢ traktowana jak kazda inna
substancja chemiczna. Podczas jakichkolwiek czynnos$ci przy chemikaliach wyciektych z baterii nalezy
zachowac ostroznos¢. Chemikalidow z baterii nie mozna zbliza¢ do oczu, nie wolno tez ich potykac. Aby
uzyska¢ szybkg i fachowg porade, nalezy zadzwoni¢ na numer alarmowy w swoim kraju (o ile
przebywajg Panstwo w Europie).

INFORMACJE TECHNICZNE

Wentylator Wentylator CESSNA DC

Modele wentylatoréw SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Napiecie znamionowe 220-240V~ 50Hz

Moc znamionowa (silnik) 30W

Zrédto $wiatta Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej F
Moc znamionowa (lampa) LED 30 W, 3000K/4000K/5000K

Bateria do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)

Ciezar 4,2 kg

Wymiary ostony Wys.: 58 mm Sred.: 150 mm

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI

W EUROPIE - Jesli sg Panstwo klientami z Europy, w celu uzyskania pomocy w ramach gwarancji prosimy o
kontakt z punktem sprzedazy detalicznej, w ktérym wentylator zostat zakupiony.
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TELECOMANDO

1. Abra a tampa do compartimento das pilhas, retirando o parafuso de fixagao, e insira 2 pilhas AAA. Tenha
em conta a polaridade correta das pilhas (+/-) quando inserir as pilhas, e volte a colocar a tampa e a fixar
com um parafuso.

2. Teste o telecomando premindo e mantendo premido qualquer botdo. Um LED azul acende no topo do
telecomando para indicar que existe energia no telecomando e que este esta pronto a ser usado para
controlar a ventoinha.

3. Siga o guia apresentado abaixo para operar a ventoinha e aprender as funcgées.

1) Direcao da ventoinha (interruptor de
inversao)

2) Velocidade da ventoinha

3) Ligar/Desligar a ventoinha

4) Controlo de temporizagao da ventoinha

5) Ligar/Desligar a luz

6) Diminui a luminosidade da luz

7) Aumenta a luminosidade da luz

8) Premir curto: Altera a cor
| 9 .' \ 3 A Manter premido: Modo de luz noturna

| 9) 2 pilhas AAAde 1,5V (nao incluidas)
e

O telecomando tem uma fungdo de memodria. Se a ventoinha ou a luz for desligada pelo interruptor de
isolamento ao fim de 7 segundos, a proxima vez que ligar a ventoinha ou a luz, esta assumira a ultima
configuragao.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO RECETOR E DO TELECOMANDO DA VENTOINHA

NOTA: O emparelhamento do telecomando com o recetor foi feito na fabrica.
Quando a ventoinha de teto é instalada, NAO precisa de emparelhar o telecomando com o
recetor da ventoinha.

Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar apds a instalagéo ou durante a utilizagao, o
emparelhamento do telecomando e do recetor tem de ser reparado. Abaixo, encontram-se alguns sintomas
€ 0s passos para reparar o emparelhamento do telecomando com o recetor.

Problemas:

e Perda de controlo - a ventoinha sé funciona a alta velocidade apds a instalagao.

e Perda de controlo - a fungao de inversdo nao funciona apds a instalacgao.

o Perda de controlo - o telecomando n&o consegue comunicar com o recetor.
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Solugao:
e Desligue a alimentag&o da ventoinha de teto.

“ l ”
e Ligue a alimentacdo da ventoinha de teto. Prima e mantenha premido o botdo O no telecomando

durante 5 segundos num periodo de 30 segundos ap6s a ligacéo. O recetor emitird um som longo “beep”
de aviso para indicar que o processo de emparelhamento foi bem-sucedido.

e Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de teto para verificar o funcionamento da
ventoinha.

APOS A INSTALAGAO

PARA REDUZIR A OSCILAGAO DA VENTOINHA: Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o
suporte de fixacao e a haste estdo bem fixos.

KIT DE EQUILIBRIO: E fornecido um kit de equilibrio para equilibrar a ventoinha de teto na instalagao inicial.
Consulte as instru¢des sobre como usar o kit de equilibrio. O kit de equilibrio pode ser usado para ajudar a
reequilibrar caso a ventoinha de teto se desequilibre novamente. Guarde o seu kit de equilibrio apds a
instalag&o para utilizagao no futuro, se for necessario.

RUIDO:
A garantia do fabricante abrange defeitos que se possam desenvolver e NAO pequenas queixas, como ouvir

o motor a funcionar. Todos os motores elétricos sao audiveis até certo ponto.

CUIDADO E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentagao no interruptor da alimentagao antes de efetuar qualquer

manutenc¢ao ou tentar limpar a sua ventoinha.

e A cada 6 meses, a limpeza periddica da sua ventoinha de teto € a Unica manuteng¢ao necessaria. Use
uma escova suave ou um pano sem linho para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a
alimentagéo quando o fizer.

e Nao embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de agua nem de quaisquer outros liquidos. Pode
danificar o motor e as laminas e pode sofrer um choque elétrico.

o Certifique-se de que a ventoinha de teto ndo entra em contacto com solventes organicos nem com
produtos de limpeza.

e Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em agua SEM

solventes organicos ou produtos de limpeza.
e O motor tem rolamentos com lubrificagdo permanente. Nao precisa de olear.
e A cobertura do conjunto de iluminacdo NAO pode ser retirada durante a limpeza, manutengdo ou

quaisquer outras circunstancias.
e Afonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util, toda
a luminaria deve ser substituida. Nao existem pecas que possam ser reparadas, nao tente desmontar

ou abrir a luminaria.
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PRECAUGOES DE SEGURANGA PARA AS PILHAS

- AVISO - Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das criangas.

- CUIDADO - N&o ingira a pilha. Perigo de queimaduras quimicas.

- Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

- Certifique-se de que as pilhas sao inseridas com a polaridade correta.

- Para evitar um falso funcionamento durante a insercéo ou substituicdo das pilhas, esta ventoinha de teto
deve ser desligada da alimentacgao.

- as pilhas ndo-recarregaveis ndo devem ser recarregadas;

- nao devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

- Retire as pilhas do produto quando n&o o utilizar durante longos periodos de tempo.

- As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

- Elimine imediatamente e em seguranga as pilhas gastas (para que ndo possam ser encontradas pelas
criangas). As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a
eliminagéo segura das pilhas.

- Verifique regularmente o produto e certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas esta
corretamente fechada. Se o compartimento das pilhas nao fechar devidamente, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criancas.

- Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo,
procure imediatamente aconselhamento médico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma
pilha nalguma parte do corpo, contacte o numero de emergéncia do seu pais se estiver na Europa para
obter um aconselhamento mais rapido.

- Derrames das pilhas: As pilhas contém quimicos e devem ser considerados como outro quimico
qualquer. Tome precaugdes quando manusear pilhas que tenham derramado quimicos. Os quimicos das
pilhas ndo devem entrar em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o numero de emergéncia
do seu pais se estiver na Europa para um aconselhamento mais rapido.

INFORMAGAO TECNICA

Ventoinha Ventoinha DC CESSNA

Modelos da ventoinha SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Watts nominais (motor) 30W

o Este produto contém uma fonte de iluminagdo com uma eficiéncia
Fonte de iluminagéo .
energética de classe F

Watts nominais (lampada) LED 30w, 3000K/4000K/5000K
Pilha para o telecomando 2 x AAA (ndo incluidas)
Peso 4,2kg
Dimensdes da cobertura A: 58 mm  Diam: 150 mm

INFORMAGOES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA - Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.

80 | Page



TELECOMANDA

1. Deschideti compartimentul bateriilor indepartdnd surubul de fixare si introducand 2 baterii AAA.
Respectati polaritatea corecta (+/-) cand introduceti bateriile, dupa care repuneti capacul la loc si fixati-I
cu surubul.

2. Testati telecomanda apasand si mentinand apasat orice buton. UN LED albastru se va aprinde in partea
din fata a telecomenzii pentru a indica ca este alimentata si ca este gata pentru a controla ventilatorul.

3. Urmati indicatiile de mai jos pentru a utiliza ventilatorul si a-i invata functiile.

1) Directia ventilatorului (comutator de directie)
\\ 2) Viteza ventilator
\\ . 3) OPRIRE ventilator
[] (2 . :
- x‘ 4) Temporizator ventilator
@ T‘ It 5) Lumina PORNITA/OPRITA
6) Diminuare luminozitate lumina

7) Marire luminozitate lumina
8) Apasare scurta: schimbarea culorii

Apasare lunga: model de lumina de veghe

9) Baterie AAAde 1,5V X 2buc. (Neincluse)

Telecomanda este echipata cu functie de memorie. Daca ventilatorul sau becul sunt oprite de la intrerupator
mai bine de 7 secunde, data viitoare cand ventilatorul sau becul este pornit va fi pastratd ultima setare.

REFACEREA ASOCIERII RECEPTORULUI VENTILATORULUI CU TELECOMANDA

NOTA: Asocierea telecomenzii si a receptorului a fost facuta la fabrica.
Cand ventilatorul de tavan este instalat, asocierea ventilatorului si a telecomenzii NU este
necesara.

In cazul deconectérii telecomenzii de receptor in urma instalarii sau pe durata utilizarii, trebuie refacuta
asocierea telecomenzii cu receptorul. Mai jos se afla descrierea problemelor si metoda de refacere a
asocierii dintre ventilatorul de tavan CC si receptor.

Probleme:

e Pierderea controlului - Ventilatorul functioneaza numai la viteza mare dupa instalare.
e Pierderea controlului - Dupa instalare ventilatorul nu se roteste in directie inversa

e Pierderea controlului - Telecomanda nu comunica cu receptorul.
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Solutie:
e Opriti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan.

“ I ”»
e Reporniti alimentarea electrica a ventilatorului de tavan. Apasati si mentineti apasat O butonul de pe

telecomanda timp de 5 secunde cu 30 de secunde dupa pornire. Receptorul va emite un lung semnal
sonor pentru a indica succesul procesului de asociere.
o Opriti si selectati diferitele viteze ale ventilatorului de tavan pentru a-i testa functionarea.

DUPA INSTALARE

PENTRU A REDUCE CLATINAREA VENTILATORULUI: V& rugam s& v asigurati ca toate suruburile care
fixeaza suportul de montare si piciorul sunt bine prinse.

KIT DE ECHILIBRARE: Este furnizat un kit de echilibrare pentru a echilibra ventilatorul de tavan la instalarea
initiala. Va rugam consultati instructiunile privind utilizarea kitului de echilibrare. Kitul de echilibrare poate fi
utilizat la reechilibrarea ventilatorul in cazul in care acesta isi pierde echilibrarea. Depozitati kitul de
echilibrare dupa instalare pentru uz viitor daca este nevoie.

ZGOMOT:
Garantia fabricantului acopera defectiuni reale care pot sa apara si NU plangeri lipsite de importanta precum

zgomotele emise de motor pe durata functionarii - Toate motoarele electrice se aud pana la un anumit nivel.

INGRIJIREA SI INTRETINEREA

NOTA: intotdeauna OPRITI alimentarea electrica de la sursa inainte de a efectua orice operatie de

intretinere sau de a incerca sa va curatati ventilatorul.

e Curatarea ventilatorului de tavan la fiecare 6 luni este singura operatie de intretinere necesara. Utilizati o
perie moale sau o carpa ce nu lasd scame pentru a evita zgarierea suprafetei vopsite. Va rugam opriti
alimentarea electrica cand efectuati aceasta operatie.

¢ Nu lasati la inmuiat sau sa scufundati ventilatorul de tavan in apa sau in alte lichide. Acest lucru ar putea
avaria paletele si cauza un soc electric.

e Asigurati-va ca ventilatorul nu intra in contact cu solventi sau produse de curatat organice.

e Pentru a curata paletele ventilatorului, stergeti numai cu o carpa curata, usor umezita, FARA solventi sau

produse organice de curatat.
e Motorul este echipat cu ruimenti cu lubrifiant permanent si nu necesité ungerea.
e Abajurul corpului de iluminat NU trebuie indepartat pe durata curatarii, intretinerii sau in oricare alte

conditii.

e Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; atunci cand sursa de lumina ajunge la
sfarsitul duratei sale de viata, intregul corp de iluminat trebuie nlocuit. Nu existd piese care pot fi
reparate, nu incercati sa demontati sau sa deschideti corpul de iluminat.
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MASURI DE SIGURANTA PRIVIND BATERIILE

- AVERTISMENT - Nu lasati la indemana copiilor bateriile noi si cele consumate.

- ATENTIE - Nu inghititi bateria - Risc de arsura chimica.

- Intotdeauna utilizati 2 baterii de tip AAA cu telecomanda acestui ventilator de tavan.

- Asigurati-va ca bateriile sunt introduse cu polaritatea corecta.

- Pentru a preveni punerea accidentala in functiune a ventilatorului in timpul introducerii bateriilor sau
Tnlocuirii acestora, acest ventilator de tavan trebuie deconectat de la alimentarea electrica.

- bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate;

- diferitele tipuri de baterii sau bateriile noi si cele consumate nu trebuie amestecate;

- Scoateti bateriile din produs cand acest nu este utilizat timp indelungat.

- Bateriile trebuie scoase din telecomanda inainte de eliminarea acesteia.

- Eliminati imediat si in siguranta bateriile consumate (pentru a nu fi accesibile copiilor). Bateriile pot
continua sa fie periculoase. Contactati-va consiliul local pentru a elimina in siguranta bateriile.

- Verificati periodic produsul astfel incat capacul compartimentului de baterii sa fie bine inchis. In cazul
care compartimentul bateriilor nu se inchide bine, opriti utilizarea produsului si nu-I 1asati la indeméana
copiilor.

- Tn cazul care banuiti ca bateriile ar fi putut fi inghitite sau amplasate in interiorul corpului, apelati imediat
la asistenta medicala. Daca banuiti inghitirea sau introducerea unei baterii de tip pastila in corpul
copilului, sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa pentru sfaturi
rapide, de la un expert.

- Scurgerile din baterii: Bateria contine chimicale si trebuie tratate ca atare. Adoptati masuri de precautie
cand manevrati chimicalele scurge dintr-o baterie. Chimicalele din baterii nu trebuie apropiate de ochi
sau sa fie consumate. Sunati la numarul de urgenta din tara dumneavoastra daca sunteti in Europa
pentru sfaturi rapide, de la un expert.

INFORMATII TEHNICE

Ventilator Ventilator CESSNA CC

Modele de ventilator SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Putere nominala (motor) 30W

Sursa de iluminat Acest produs contine o sursa de lumina de claséa de eficienta energetica F
Putere nominala (Bec) LED 30w, 3000K/4000K/5000K

Baterie pentru telecomanda 2 x AAA (Neincluse)

Greutate 4,2kg

Dimensiuni aparatoare H:58mm Dia:150mm

INFORMATII PRIVIND GARANTIA

iN EUROPA - Daca sunteti consumator european, va rugam contactati punctul de achizitie al ventilatorului
pentru utilizarea garantiei.
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nynbT AMCTAHUMOHHOIO YNPABIEHUA
1. OTKpyTUTE BWHT, OTKPOWTE KPbIWKY OGaTtapenHoro otceka u BcTaBbTe 2 6atapenkm tuna AAA. [Mpu

yCTaHOBKe Gartapeek cobniogante nomspHocTb (+/-), a 3aTeM YCTaHOBMTE KPbIWKY W 3akpenuTte ee
BMHTOM.

2. YT00blI NpoBEPUTL MYNLT AUCTAHLUMOHHOIO YMNpPaBMNEHUS, HAXMUTE U yaepxuBanTe nobyto kHomky. B
BEPXHEN YacTu nyneta Oyaet CBETUTLCA CUMHUI CBETOAMOA. DTO O3HAYAET, YTO NMTaHME NynbTa BKIHOYEHO
N OH rOTOB K YNPaBIEeHNO BEHTUNSITOPOM.

3. [anee npvBeaeHbl MHCTPYKLMU MO YNPaBIEHUIO BEHTUIATOPOM U ONrcaHne ero yHKLUNNA.

1) HanpaeneHue BpaleHus BEHTUNSATOpa
(nepekntoyatens 06paTHOro BpaleHus)

2) CKopocCTb BpalleHnst BEHTUNATOpA

3) BblknioveHne BeHTUNATOPA

4) Tanmep BeHTUNSATOpPA

5) BkntodeHMEe 1 BLIKITIOYEHNE MOACBETKM

6) YMeHbLUeHMe APKOCTM NOOCBETKM

7) YBenunyeHue apKoCcTM NOOgCBETKU

8) KopoTkoe HaxaTne: NsMeHeHne LBeTa
| A i ' [AnNuHHOE HaxaTne: PeXXUM HOYHUKa
9) 2 6atapenkn 1,5 B Tuna AAA (He BXxoaAaT B

2 KOMMEKT)
\ / )

Mynet Y umeeT dyHKUMIO NaMsaT. Ecnn BEHTUNATOP MM NOACBETKA ObINM BbIKMIOYEHbLI C MOMOLLLIO
n3onupytowero Bolknovatens 6onee 7 cekyHa, TO NPy CNeayoLEeM BKIIOYEHUN BEHTUNATOPA UM NOACBETKN

Oyoet aencTBoBaTh NOCNEOHAS HAaCcTPOKKa.

BOCCTAHOBIEHUE COMNPAXEHUA NMPUEMHUKA BEHTUNIATOPA U NYJIbTA AUCTAHLIMOHHOIO
YMNPABJIEHUA
NMPUMEYAHMUE. ConpsikeHue nynbTa AUCTAaHUMOHHOIO yNpaBrieHUA U NPUMeMHUKa ObINo BbINOSIHEHO

Ha 3aBopge.
Mpu yctaHOBKE NOTOSIOMHOrO BEHTUMNATOPA CONPSAXXEHMUE NPUEeMHUKA BEHTUNSITOPa U NynbTa
AucTtaHuuoHHoro ynpaBneHus HE TpebyeTtcs.

Ecnn nynsT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHusa n NpueMHUK TePSOT CBA3b MNOCNe YCTaHOBKU UIM BO BpeMS

NCNonb30BaHUs, HeO0BX0ANMMO BOCCTAHOBUTL UX comnpsiXeHne. Hnke npmBeaeHbl NpU3HaKM HEMCNPAaBHOCTU U

cnocob BOCCTAHOBEHUS COMNpsbkeHNa nynbta [1Y NOTONOYHOro BEHTUNATOPA U NPUEMHUKA.

Mpobnemsbl

o [loTeps ynpasneHus. BeHTunaTop paboTaeT TONbKO Ha BbICOKOW CKOPOCTU MOCNE YCTaHOBKM.

o [loTeps ynpaeneHus. lNocne yctaHoBkM He paboTaeT yHKLMs 0OpaTHOro BpaLleHus.

e [loTepa ynpasneHus. [lynbT AWCTAHUMOHHOIO YMNpPaBfeHWss He MOXET YCTaHOBWUTb COedWHEHue C

NnPpNemMHNKOM.
84 | Page



PeweHune
e BbIKnounTe 3MEKTPONUTaAHNE NOTOMOYHOIO BEHTURATOPA.
e Bkniounte anekTponuTaHue MNOTOMOYHOrO BeHTunaTopa. B TeyeHue 30 cekyHa nocne BKMNOYEHMS

“ I ”»
HaXXMUTE KHOMKY O Ha nyneTe 1Y v yoepxueaiTe B TedeHue 5 cekyHa. MNpuemMHuK nagacT AnUHHbIN

3BYKOBOW CUrHan, CBMAETENbCTBYOLWMI 06 YCNEeLHOM 3aBepLUEeHUN NpoLlecca CONpsXeHUs.
e BknounTe BEHTUNATOP M BbIOEpUTE ApYryto CKOPOCTb, YTOOLI MPOBEPUTL PaboTy BEHTMNATOPA.
KAK YMEHBbLUWUTb KOJIEBAHUA BEHTUNATOPA. Y6eauTech, 4TO BCE BUHTbI, KOTOPbIE (OUKCUPYHOT

MOHTaKHbIN KpOHLlJTeVIH M BbITAXHYIO LUTAHIy, HaOeXHO 3aKpensieHbl.

BANAHCUPOBOYHBLIN HABOP. 3T10T Habop npeaHasHaveH Ana 6anaHCMpOBKM NOTOMOYHOTO
BEHTUNATOPA Npu NepBoHavanbHom ycTaHoBKke. O3HAaKOMbTECH C UHCTPYKLUMEN MO NCMONb30BaHUIO
6anaHcmMpoBOYHOro Habopa. banaHcMpPOBOYHbIN HABOP MOXXHO UCNONB30BaTbL NMOBTOPHO, €CAN NOTONOYHLIN
BEHTUNATOP CHOBa OKaxeTcs pasbanaHcnpoBaHHbIM. [locne 3aBepLueHns YCTaHOBKM COXpaHUTe

BGanaHcMpoBOYHbIM Habop, 4TOOLI NPU HEOOXOAMMOCTI NCNONBb30BaTh €ro B byayLem.

LLYM:
rapaHTVIFI npon3BoanTena pacnpocTpaHAeTCA Ha pealibHble HENCNPaBHOCTHU, a HE Takne He3HaunTenbHble

ABNEeHUA, KaK Lym pa60Tatou_|,ero nsuratens. Bece aneKkTpoaBuraTtenu B TOW UM NHOWN CTEMNEHMU LUYMAT.

yxoa h OYUCTKA

NMPUMEYAHMUE. Bcerga oTkniovanTe afeKTponutaH1Me nepen BbINONTHEHUEM TeXHUYECKOro

0ob6CnyXnBaHUA UNN OYUCTKU BEHTUNATOpPA.

e EpauvHcTBEeHHOe Tpebyemoe obcnyxumBaHue — nepuoanyeckas OYMCTKa MOTOSNIOYMHOro BeEHTUNATopa
Kaxable 6 MmecsueB. Micnonb3dynte MsArkyto LWETKY unu TkaHb 6e3 Bopca, 4Tobbl nsbexarb nosBneHus
uapanuH Ha OKpalleHHOM TMOKpbITUM. Bcerga BblknNoYanTe aSMnNekTponuTaHne ycTpoucTBa nepen
OYMCTKOWN.

e He 3amaumBanTe 1 He Norpyxante NOTONOYHbLIN BEHTUINATOP B BOAY UNWU APYrue XUAKOCTU. OTO MOXET
NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO ABUraTENsa Unu nonacten n co3gaTb PUCK MOPaXKEHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM.

e YbBeguTecb, YTO BEHTUNATOP HEe KOHTaKTUpPyeT C OpraHM4YecKMMW pacTBOPUTENAMU UMW YUCTALLUMMU
cpeacTBamu.

e [INg OYUCTKM nonacten BeHTUNATOpa MpoTUpanWTe UX TONMbKO BMAXHOW 4MCTOW TkKaHbo BE3

OpraHMYecKkmnx pacTBopuTenen Unmn YUCTALWMUX cpeacTs.

e [lBuratenb MmeeT MNOCTOSHHO CMasblBaeMbl LUAPMKOBbLIA MOALIMMHMK, MO3TOMY AOMNOMHUTENbHAs
cMa3ska He TpebyeTcs.

e AbBaxyp ocetutenbHoro komnnekTta B cbope HE JOJTKEH cHMMaTbCcs BO BpEMSI YNCTKN, TEXHUYECKOTO
obcnyxmBaHMsa unu nNpuy nMobbix Apyrux obCcToAaTenbLCTBAXx.

e McTouHMK cBeTa 3TOro0 CBETUIbHMKA He MNOANEXMT 3aMeHe; Korgda CpoK criyxbbl UCTOYHMKA cBeTa
NMOAXOAMUT K KOHLY, BECb CBETUIbHUK NOANEXUT 3amMeHe. B cBeTuUnbHUKe HeT Aetanen, NpurogHbiX Ans
obcnyxXmBaHus, He NblTanTecb pasobpaTb UMM OTKPbITb CBETUMBHUK.
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MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU MNMPU UCTOJIb3OBAHUU BATAPEEK

- NPEAYNPEXOEHMUE. XpaHuTe HOBbIE U UCMONb30BaHHbIE GaTapeikn B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

- BHUMAHWE! He ponyckarite npornatbiBaHusi batapeek — onacHOCTb XMMUYECKOTO OXOora.

- Bcerga vcnonb3ayiite ¢ NynbToM ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHus As NoTONoYHOro BeHTUnsATopa 2 6atapeikn AAA.

- Ybegwutechb, YTo HGaTapeiika ycTaHOBMNEHa C COOMOAEHNEM MOMNSIPHOCTY.

- Bo n3bexaHne noxHoro cpabaTbiBaHUsi BO BPEMSI YCTAHOBKU UINW 3aMeHbl 6aTapeek 3TOT NOTONOYHbIA BEHTUNSITOP AOMKEH OblTb OTKMHOYEH OT
3NeKTPoCcCeTw.

- He nbiTaiTeck 3apsikatb Henepesapsbkaemble 6atapem.

- He ncnonb3ayinte oqHOBpPEeMeHHO cTapble U HoBble GaTaperiki, a Takke 6aTapeinku pasHbIX TUMOB.

- Ecnu nsgenve He ByaeT ncnonb3oBaTbCs ANUTENBHOE BPEMS], U3BINEKUTE U3 Hero Gatapenku.

- BaTapelikm HeobxoaMMo M3BneYyb U3 NynbTa AVCTAHLMOHHOIO YNpaBreHus, Mpexae 4em oH OyaeT yTunnsnpoBaH.

- YTunusupyite otpabotaHHble Oatapenku ObICTpbIM M 6e3onacHbiM CcnocoboM (4ToObl OHM He MOornM nonacTb K AeTaM). PaspshkeHHble
baTapelku BCe elle NpeacTaBnsoT onacHocTb. o Bonpocam 6e3onacHon yTunusaunm 6atapeek obpallantecb B MECTHbIE OpraHbl BNacTu.

- PerynsipHo npoBepsiTe yCTPOMUCTBO U crieauTe, YToObI Kpbilika 6aTaperiHoro otceka bbina npaBunbHO 3akpenneHa. Ecnn otcek ans 6atapeek
He 3aKpbIBaeTCs HaAeXHO, NpeKkpaTuTe NCMONb30BaHNE U3AENNS U AePXUTE ero nogarblue oT AeTen.

- Ecnu ectb nogo3pexus, 4yto 6ataperika morna 6biTb NpornoyeHa nnm nonana BHyTPb Kakow-nnbo 4YacTu Tena, HemeaneHHo obpaTuTecs K Bpady.
Ecnu ecTb nopo3peHue, 4to pebeHok npornotun 6ataperiky TabnertovyHoro Tuna unm NoMecTun ee B Kakyro-nnbo 4acTb Tena, No3BOHUTE MO
HOMepy MEeCTHOW Cryx0bl cnaceHns (ecnm Bbl HaxoauTech B EBpone), 4Tobbl MonyymTb BbICTPYO KOHCYNBTALUMIO crieupanvcTa.

- MpoTteuka GaTaperikn. baTtaperika cooepXuT XMMuKkaTbl, C KOTOPbIMUM HEOOX0AMMO obpaluaTbCs Kak ¢ MobbiM XMMUYecknm BellecTsoM. byabsre
OCTOPOXHbI Npu ObBpalleHun C BbITEKWMMN K3 Bataperikm XxuMudeckumy Bellectsamu. He gomyckante npornmatbiBaHWs WMnu nonagaHust
XUMMYECKMX BELLECTB B rmasa. [103BoHWTE MO HOMEpPY MeCTHOW crnyxbbl cnaceHust (ecnu Bbl HaxoguTechb B EBpone), 4tobbl nony4nTs GbICTPYHO

KOHCynbTauuno cneunanuncra.

TEXHUYECKAA NHO®OPMALIUA

BeHTunaTtop CESSNADC fan
Mogenvn BEHTUNSATOPOB SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
HomuHanbHoe HanpsikeHue 220-240 B~, 50 'y

HomMunHanbHast MOLHOCTb
30 Bt
(oBuratenb)

[laHHOEe yCTPONCTBO COAEPXKUT UCTOYHUK CBETA C KNaccoM
WNcTouHuk ceeTa -
3HepreTnyeckon apdekTneHocTn F

HomuHanbHas mMoLHOCTb (famna) CsetoanoaHas namna 30 BT, 3000K/4000K/5000K

bartaperika ansa nynesra .
2 6atapenku Tuna AAA (He BXOOAT B KOMMNIEKT)
AVCTaHLMOHHOrO ynpaeneHus

Macca 4.2 kr

Pa3amepbl po3eTku nogBeca Bricota: 58 mm, gnametp: 150 mm

MHO®OPMALIUA O TAPAHTUA

B EBPOTIE. [1na nonyyeHns rapaHTUMHOrO obcnyxueaHmsa obpatuTech B TOProByo TOYKY, rae Obin
npuobpeTeH BEHTUNSTOP.
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DALJINSKI UPRAVLJAC
1. Uklonite zavrtanj za pricvrS¢ivanje na poklopcu odeljka za baterije, otvorite poklopac odeljka za baterije i

umetnite 2 baterije AAA tipa. Prilikom umetanja baterije vodite raCuna o pravilnom polu baterije (+/-), a
zatim vratite poklopac i pri€vrstite ga zavrtnjem.

2. Testirajte daljinski upravlja¢ tako da pritisnete i drzite pritisnuto bilo koje dugme. Plavi LED svetlosni
indikator na gornjem delu daljinskog upravljata ukljui¢e se da pokaze da daljinski upravlja¢ ima
napajanje i da je spreman za upravljanje ventilatorom.

3. Za upravljanje ventilatorom i upoznavanje funkcija ventilatora pratite uputstva u nastavku.

1) Smer ventilatora (prekida¢ za obrnut smer)
2) Brzina ventilatora
3) ISKLJUCIVANJE ventilatora
[ .‘|" ' 4) Regulacija vremena rada ventilatora
&) | T‘ ‘ ‘ 5) UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE svetla
| 6) Smanjivanje jacine svetla
7) Povecavanje jacine svetla
8) Kratki pritisak: promena boje
Dugi pritisak: model no¢nog svetla
9) Baterija AAAod 1,5V x 2 kom. (nisu u opsegu
isporuke)

Daljinski upravlja¢ ima funkciju memorije. Ako se ventilator ili svetlo iskljuci izolacionim prekidacem duze od 7
sekundi, sledeci put kada se ventilator ili svetlo ukljuci, upotrebljavace se poslednja postavka.

PONOVNO UPARIVANJE PRIJEMNIKA VENTILATORA | UPARIVANJE DALJINSKOG UPRAVLJACA

NAPOMENA! Daljinski upravlja€ i prijemnik su ve¢ fabri€ki upareni.
Kada se postavlja plafonski ventilator, uparivanje prijemnika ventilatora i daljinskog
upravljaéa NIJE potrebno.

Ako daljinski upravljac i prijemnik izgube kontrolu nakon postavljanja ili tokom upotrebe, potrebno je ponovo
obaviti uparivanje daljinskog upravljaca i prijemnika. U nastavku su navedeni simptomi u toku rada i nacin
ponovnog uparivanja daljinskog upravljaca DC plafonskog ventilatora i prijemnika.

Problemi:
e Gubitak kontrole — ventilator radi samo velikom brzinom nakon postavljanja.
o Gubitak kontrole — nema funkcije obrnutog smera nakon postavljanja.

e Gubitak kontrole — daljinski upravlja¢ ne moze da uspostavi komunikaciju sa prijemnikom.
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Resenje:
¢ |skljucite glavno napajanje plafonskog ventilatora.

“ I ”»
e Uklju€ite glavno napajanje plafonskog ventilatora. Pritisnite dugme O na daljinskom upravljacu i

drzite ga pritisnutim 5 sekundi u roku od 30 sekundi nakon ukljucivanja. Prijemnik ¢e emitovati dugacak
zvucéni signal da pokaze da je postupak uparivanja uspeSan.
o Ukljuéite plafonski ventilator i izaberite razli€ite brzine da proverite rad ventilatora.

NAKON POSTAVLJANJA

SMANJENJE NESTABILNOSTI VENTILATORA: Proverite da li su svi zavrtnjevi koji pricvr§¢uju montazni

nosac i Sipku zategnuti.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje isporu€uje se za balansiranje plafonskog
ventilatora tokom poc¢etnog postavljanja. Pogledajte uputstvo za upotrebu kompleta za balansiranje. Komplet
za balansiranje moZze da se upotrebljava za ponovno balansiranje ako plafonski ventilator opet bude
neizbalansiran. Nakon postavljanja, saCuvajte komplet za balansiranje za buducu upotrebu, ako zatreba.

BUKA:
Garancija proizvodaca pokriva stvarne greske koje se mogu pojaviti, a NE manje prituzbe, kao na primer da
se Cuje rad motora — svi elektromotori se ¢uju u odredenoj meri.

ODRZAVANJE | CISCENJE

NAPOMENA! Pre obavljanja radova odrzavanja ili ¢i$éenja ventilatora, uvek ISKLJUCITE strujno

napajanje na strujnom prekidacu.

e Redovno cCiséenje plafonskog ventilatora svakih 6 meseci je jedino odrzavanje koje je potrebno.
Upotrebljavajte meku Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlaCice da izbegnete uklanjanje boje. Isklju€ite strujno
napajanje kada to radite.

¢ NEMOJTE da natapate plafonski ventilator vodom ili drugim te¢nostima ili da ga potapate u vodu ili
druge tecCnosti. Tako mozete da oStetite motor ili lopatice i izazovete opasnost od strujnog udara.

o Vodite raCuna da ventilator ne dode u kontakt sa organskim rastvara¢ima ili sredstvima za €iS¢enje.

o Lopatice ventilatora Cistite samo vlaznom, &istom krpom BEZ organskih rastvarala ili sredstava za
CiScCenje.

e Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj koji ne treba podmazivati.

e Abazur sklopa kompleta za osvetljenje NE SME da se uklanja radi €i§¢enja, odrzavanja ili bilo kojih
drugih okolnosti.

o lzvor svetlosti ove svetilike nije zamenijiv; kada izvor svetlosti dostigne kraj svog veka trajanja, celu
svetiljku treba zameniti. Nema delova koji se mogu servisirati, nemojte pokusavati rastavljati ili otvarati

svetiljku.
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BEZBEDNOSNE MERE PREDOSTROZNOSTI ZA BATERIJE

- UPOZORENJE! - Nove i iskoriS¢ene baterije drzite dalje od dece.

- OPREZ! - Nemojte da gutate bateriju. — Postoji opasnost od hemijskih opekotina.

- Za ovaj daljinski upravlja¢ za plafonski ventilator uvek upotrebljavajte 2 baterije AAA.

- Vodite raCuna da baterije pravilno umetnete prema polovima.

- Da biste izbegli nepravilan rad tokom umetanja ili zamene baterije, ovaj plafonski ventilator mora biti
isklju€en iz strujnog napajanja.

- Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

- Razliciti tipovi baterija ili nove i koriS¢ene baterije ne smeju da se kombinuju.

- lzvadite baterije iz proizvoda ako ga necete upotrebljavati duze vreme.

- Baterije je potrebno ukloniti iz predajnika daljinskog upravlja¢a pre odlaganja u otpad.

- IstroSene baterije odloZite u otpad odmah i na bezbedan nacin (tako da ih deca ne mogu izvaditi).
Baterije i dalje mogu da budu opasne. Za bezbedno odlaganje baterije u otpad obratite se lokalnoj upravi.

- Redovno proveravajte proizvod i uverite se da je poklopac odeljka za baterije dobro zatvoren. Ako
odeljak za baterije dobro ne zatvara, prestanite da upotrebljavate proizvod i drzite ga dalje od dece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili da se nalaze u bilo kojem delu tela, odmah zatrazite pomo¢ lekara.
Ako sumnjate da je vase dete progutalo ili umetnulo dugme bateriju, za brz i stru¢an savet nazovite broj
za hitne slu€ajeve svoje zemlje ako ste u Evropi.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi hemikalije i sa njom treba postupati kao i sa bilo kojom drugom
hemikalijom. Kada rukujete hemikalijama iz baterija, preduzmite mere predostroznosti. Hemikalije iz
baterija ne smiju se stavljati blizu o€iju ni gutati. Za brz i stru€an savet nazovite broj za hitne sluCajeve
svoje zemlje ako ste u Evropi.

TEHNICKI PODACI

Ventilator Ventilator CESSNA DC

Modeli ventilatora SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nominalni napon 220-240V~ 50Hz

Nominalna snaga u vatima (motor) 30W

Izvor svetlosti Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti F.

Nominalna snaga u vatima
LED 30 W, 3000K/4000K/5000K

(svetiljka)

Baterija za daljinski upravljac 2 x AAA (baterije nisu u opsegu isporuke)
Masa 4,2 kg

Dimenzije pri¢vrsnog poklopca Visina: 58 mm Prec¢nik 150 mm

INFORMACIJE O GARANCUJI

U EVROPI — Ako ste evropski kupac, za servis u okviru garancije obratite se prodajnom mestu gde ste kupili
ventilator.
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DIALKOVE OVLADANIE
1. Otvorte kryt priestoru pre batérie odstranenim zaistovacej skrutky a viozte 2 x AAA batérie. Pri vkladani

batérii dbajte na spravnu polaritu batérie (+/-), potom nasadte kryt a zaistite ho skrutkou.

2. Otestujte dialkovy ovlada¢ stlaenim a podrzanim lubovolného tlagidla. V hornej Casti dialkového
ovladaca sa rozsvieti modra LED kontrolka, ktora indikuje, ze je dialkové ovladanie pod napatim a je
pripravené na pouzitie na ovladanie ventilatora.

3. Postupujte podla nizSie uvedeného navodu na obsluhu ventilatora a naucte sa funkcie.

1) Smer ventilatora (prepina¢ spatného chodu)

* /// ) 2) Rychlost ventilatora
d T~ \\ e 3) VYPNUTIE ventilatora
\I l‘ ( * - v
' n 2 4) Casové ovladanie ventilatora

©); ’
¢[-‘L - _]t @ 6) Znizit jas svetla

) \ r ( 5\ 7
® 2 Q
L b 8

)
)
)
5) ZAPNUTIE/VYPNUTIE svetla
)
) Zvysit jas svetla
) Kratke stlaenie: zmena farby

DIhé stlacenie: model nocného svetla

9) 1,5V AAA batéria X 2 ks (nie su suc¢ast’ou

P balenia)
D[H

Dialkové ovladanie ma funkciu pamate. Ak sa ventilator alebo svetlo vypne izolaCnym vypinacom na viac ako
7 sekund, pri dalSom zapnuti ventilatora alebo svetla sa pouZije posledné nastavenie.

OPRAVA PAROVANIA PRIJIMACA VENTILATORA A DIACKOVEHO OVLADANIA
POZNAMKA: Parovanie dialkového ovladaéa a prijimaéa bolo vykonané vo vyrobe.

Ked je nainstalovany stropny ventilator, parovanie prijimaca ventilatora a dialkového
ovladaca NIE JE potrebné.
Ak dialkovy ovladac a prijimac stratia kontrolu po inStalacii alebo poc€as pouzivania, sparovanie dialkového
ovladaca a prijimaca sa musi opravit. NizSie su uvedené prevadzkové priznaky a spdsob opravy sparovania
dialkového ovladaca stropného ventilatora a prijimaca.
Problémy:
e Strata kontroly - Ventilator beZi iba vysokou rychlostou po inStalacii.
e Strata kontroly - Ziadna funkcia spatného chodu po instalacii
e Strata kontroly - Dialkové ovladanie nemdze komunikovat' s prijimacom.
RieSenie:

e Vypnite hlavné napajanie stropného ventilatora.

“ I ”
e Zapnite hlavné napajanie stropného ventilatora. Do 30 sekund po zapnuti stlate a podrzte O

tlac¢idlo na dialkovom ovladacdi na 5 sekund. Z prijimaCa zaznie dihé pipnutie, ktoré indikuje, Ze proces
parovania bol uspesny.

e Zapnite a vyberte inu rychlost stropného ventilatora, aby ste skontrolovali ¢innost’ ventilatora.
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PO INSTALACII

ZNIiZENIE KOLISANIA VENTILATORA: Skontrolujte, &i st zaistené véetky skrutky, ktoré upevriuju

montaZnu konzolu a spodnu ty¢€.

VYVAZOVACIA SUPRAVA: Na vyvaZzenie stropného ventilatora pri prvej inétalacii sa dodava vyvaZovacia
suprava. Pozrite si pokyny na pouZivanie vyvaZzovacej supravy. Vyvazovaciu supravu mozno pouzit na
pomoc pri opatovnom vyvazeni, ak by sa stropny ventilator opat’ stal nevyvazenym. Po instalacii si odlozte
vyvazovaciu supravu pre buduce pouZzitie, ak to bude potrebné.

HLUCNOST:
Zaruka vyrobcu sa vztahuje na skutoné chyby, ktoré sa mozu vyskytnut, a NIE na menSie staznosti, ako je
pocutie chodu motora — vSetky elektromotory su do uréitej miery pocutelné.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

POZNAMKA: Pred vykonanim akejkolvek tdrzby alebo pred pokusom o é&istenie ventilatora vzdy

VYPNITE napajanie sietovym vypinacom.

e Pravidelné Cistenie stropného ventilatora kazdych 6 mesiacov je jedinou poZadovanou udrzbou. PouZite
makku kefu alebo handri¢ku, ktora nepusta vlakna, aby ste zabranili poskriabaniu laku. Ked tak urobite,
vypnite elektricku prud.

e Stropny ventilator nenamacajte ani neponarajte do vody alebo inych tekutin. Mohlo by to poSkodit motor
alebo lopatky a spdsobit’ uraz elektrickym pradom.

e Dbaijte na to, aby ventilator nepriSiel do kontaktu so Ziadnymi organickymi rozpustadlami alebo Cistiacimi
prostriedkami.

o Lopatky ventilatora utierajte iba vihkou Cistou handri¢kou bez organickych rozpustadiel alebo Cistiacich

prostriedkov.
e Motor ma trvalo mazané guldckove lozisko, ktoré nie je potrebné mazat.
¢ Tienidlo zostavy svetelnej supravy NESMIE byt odstranené pocas Cistenia, udrzby alebo inych okolnosti.

e Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po skonceni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi
vymenit' celé svietidlo. Neexistuju zZiadne opravitelné Casti, svietidlo sa nepokusajte rozoberat ani
otvarat.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE BATERIU

- VAROVANIE - Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- UPOZORNENIE - Batériu neprehltnite — nebezpe€enstvo chemického popalenia.

- S tymto dialkovym ovladacom stropného ventilatora vzdy pouzivajte batérie typu 2 x AAA .

- Uistite sa, Ze su batérie vloZzené so spravnou polaritou.

- Aby sa prediSlo chybnej €innosti poCas vkladania alebo vymeny batérie, musi byt tento stropny ventilator
odpojeny od napajacej siete.

- nenabijatelné batérie sa nesmu nabijat;

- rbzne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmu miesat;

- Ked vyrobok dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie.

- Pred likvidaciou dialkového vysielaca je potrebné vybrat batérie.

- Vybité batérie okamZite a bezpelne zlikvidujte (aby ich deti nemohli najst). Batérie mdzu byt stale
nebezpecné. Ak chcete batériu bezpecéne zlikvidovat, obratte sa na miestny urad.

- Pravidelne kontrolujte vyrobok a uistite sa, Ze kryt priestoru pre batérie je spravne zaisteny. Ak sa
priechradka na batérie neda bezpeCne zavriet, prestarite vyrobok pouZzivat a uchovavajte ho mimo
dosahu deti.

- Ak si myslite, Ze batérie mohli byt prehltnuté alebo umiestnené do akejkolvek Casti tela, okamzite
vyhladajte lekarsku pomoc. Ak mate podozrenie, Ze vaSe dieta prehltlo alebo si do tela vlozilo
gombikovu batériu, zavolajte na tiesfiové Cislo vasej krajiny, ak ste v Eurdpe, a poZiadajte o rychlu
a odbornu radu.

- Netesnost' batérie: Batéria obsahuje chemikalie a malo by sa s fiou zaobchadzat ako s akoukolvek
chemikaliou. Pri manipulacii s vyteCenymi chemikaliami z batérie urobte preventivhe opatrenia.
Chemikalie z batérii by sa nemali davat do blizkosti oCi ani by sa nemali prehltnat. Ak ste v Eurdpe,
zavolajte na tiesnove Cislo vasej krajiny a poziadajte o rychlu a odbornu radu.

TECHNICKE INFORMACIE

Ventilator Jednosmerny ventilator CESSNA

Modely ventilatorov SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Menovité napatie 220-240V~ 50Hz

Menovity vykon (motor) 30 W

Svetelny zdroj Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti F
Menovity vykon (lampa) LED 30 W, 3000 K / 4000 K / 5000 K

Batéria pre dialkové ovladanie 2 x AAA (nie su sucastou balenia)

Hmotnost 4,2 kg

Rozmery vrchlika V: 58 mm &: 150 mm

INFORMACIE O ZARUKE

V EUROPE - Ak ste eurépskym zakaznikom, kontaktujte predajcu, kde ste ventilator zakupili, a poZiadaijte
0 zarucny servis.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK
1. Odprite pokrov predala za baterije, tako da odstranite vijak, in vstavite 2 x baterijo AAA. Ko vstavljate

baterijo, pazite na pravilno polarnost (+/-) baterije, nato pa znova namestite pokrov in ga pritrdite z
vijakom.

2. Preverite delovanje daljinca, tako da pritisnete kateri koli gumb in ga drzite. Na vrhu daljinca se bo
prizgala modra LED-lu¢ka, ki kaze, da je daljinec vklopljen in pripravljen za uporabo z ventilatorjem.

3. Upostevaijte naslednja navodila za uporabo ventilatorja in informacije o funkcijah.

—

smer ventilatorja (stikalo za obratno delovanje)

N

hitrost ventilatorja

w

izklop ventilatorja

N
N N N N S N N S

Casovnik ventilatorja
vKL./izKI. lugi

zmanj3anje svetlosti luci

~N O O

povecanije svetlosti luci

(°¢)

kratek pritisk: druga barva
dolg pritisk: model z no¢no lu¢ko

D 9) 1,5-V baterija AAA X 2 kom (ni prilozena)
e ‘ %@

Daljinski upravljalnik ima pomnilnigko funkcijo. Ce ventilator ali lug izklopite z izolacijskim stikalom za ve¢ kot
7 sekund, se bo ventilator ali lu¢ nasledn;ji¢ vklopila z zadnjo nastavitvijo.
POPRAVILO SPREJEMNIKA VENTILATORJA IN SEZNANJENJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

OPOMBA: Seznanjenje daljinskega upravljalnika in sprejemnika je bilo opravljeno v tovarni.
Ko je stropni ventilator namescéen, seznanjenje sprejemnika ventilatorja in daljinskega
upravljalnika NI potrebno.

Ce daljinski upravljalnik in sprejemnik po namestitvi ali med uporabo izgubita nadzor, je treba popraviti

seznanjenje daljinskega upravljalnika in sprejemnika. Spodaj so opisani simptomi delovanja in nacin

popravila seznanjenja daljinskega upravljalnika in sprejemnika stropnega ventilatorja DC.

Tezave:

e |zguba nadzora — ventilator po namestitvi deluje le pri visoki hitrosti.

e |zguba nadzora — po namestitvi ni ve€ povratne funkcije

e |zguba nadzora — daljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.

Resitev:

¢ Izklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja.

e Vklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja. V 30 sekundah po vklopu pritisnite in 5 sekund drZite

“ l »
O gumb na daljinskem upravljalniku. Sprejemnik bo z dolgim zvoénim signalom sporocil, da je

postopek seznanjenja uspesno izveden.

o Vklopite in izberite razli€ne hitrosti stropnega ventilatorja, da preverite delovanje ventilatorja.
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PO NAMESTITVI

ZMANJSANJE NIHANJA VENTILATORJA: Preverite, ali so names&eni vsi vijaki, s katerimi sta pritrjena

montazni nosilec in palica.

KOMPLET ZA URAVNOTEZENJE: S kompletom za uravnoteZenje lahko uravnoteZite stropni ventilator pri
prvi montazi. Glejte navodila za uporabo kompleta za uravnoteZenje. Komplet za uravnoteZenje lahko
uporabite za ponovno uravnotezenje, ¢e boste morali stropni ventilator ponovno uravnoteZiti. Komplet za
uravnoteZenje po montazi spravite, e ga boste morda potrebovali tudi v prihodnje.

HRUP:
Garancija proizvajalca zajema dejanske napake, ki se lahko pojavijo, in NE manjSih pritozb, kot je sliSnost

delovanja motorja — vsi elektri¢ni motorji so do neke mere slisni.

NEGA IN CISCENJE

OPOMBA: Pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem ventilatorja vedno izklopite napajanje na

omreznem stikalu.

e VzdrZevanje stropnega ventilatorja zajema le CidCenje vsakih 6 mesecev. Uporabite mehko krtaco ali
krpo, ki ne pus€a vlaken, da ne opraskate barve. Pri tem izklopite elektriéno napajanje.

e Stropnega ventilatorja ne namakajte ali potapljajte v vodo ali druge teko€ine. To lahko poskoduje motor
ali lopatice in povzroCi moznost elektricnega udara.

o Poskrbite, da ventilator ne pride v stik z organskimi topili ali Cistili.

o Lopatice ventilatorja Cistite tako, da jih samo obriSete z vlaZzno €&isto krpo BREZ organskih topil ali Cistil.
e Motor ima trajno mazan krogli¢ni lezaj, zato ga ni treba mazati z oljem.
e Med ¢&iS€enjem, vzdrzevanjem ali v kakrdnih koli drugih okolis€inah NI DOVOLJENO odstraniti sencila

sklopa svetlobnega kompleta.

e Svetlobnega vira te svetilke ni mogo¢e zamenjati; ko se Zivljenjska doba svetlobnega vira izteCe, je treba
zamenjati celotno svetilko. V svetilki ni delov, ki bi jih bilo mogo€e popraviti, zato je ne poskuSajte
razstaviti ali odpreti.
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

- OPOZORILO - Nove in uporabljene baterije hranite stran od otrok.

- PREVIDNO - Preprecite zauzijte baterije — nevarnost kemi¢ne opekline.

- Pri tem daljinskem upravljalniku stropnega ventilatorja vedno uporabljajte baterije 2 x AAA.

- PrepriCajte se, da so baterije vstavljene s pravilno polariteto.

- Da bi preprecili napa¢no delovanje med vstavljanjem ali zamenjavo baterije, je treba ta stropni ventilator
izkljuciti iz elektricnega omrezja.

- baterij, ki jih ni mogo&e ponovno napolniti, ni dovoljeno polniti;

- razliénih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij se ne sme mesati;

- Ce izdelka dalj &asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterije.

- Preden daljinski oddajnik zavrzete, iz njega odstranite baterije.

- lzrabljene baterije takoj in varno zavrzite (tako, da so zunaj dosega otrok). Baterije so lahko Se vedno
nevarne. Za varno odlaganje baterije med odpadke se obrnite na lokalno upravo.

- Redno preverijajte izdelek in poskrbite, da je pokrov baterije pravilno pritrjen. Ce se predal za baterije ne
zapre varno, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite stran od otrok.

- Ce menite, da ste baterije pogoltnili ali jih vstavili v kateri koli del telesa, takoj pois&ite zdravnisko pomog.
Ce sumite, da je otrok pogoltnil ali vtaknil gumbno baterijo, pokligite Stevilko za klic v sili v svoji drzavi, ée
ste v Evropi, kjer vam bodo hitro in strokovno svetovali.

- lztekanje baterije: Baterija vsebuje kemikalije in z njo je treba ravnati kot s katero koli drugo kemikalijo.
Pri ravnanju z izteklimi kemikalijami iz baterije upoStevajte previdnostne ukrepe. Kemikalij iz baterije ne
smete priblizati ogem ali jih zauziti. Ce ste v Evropi, pokligite $tevilko za klic v sili v svoji drzavi, kjer vam
bodo hitro in strokovno svetovali.

T EHNICNI PODATKI

Ventilator Ventilator DC CESSNA

Modeli ventilatorja SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Nazivna napetost 220-240V~ 50Hz

Nazivna mo¢ (motor) 30W

Vir svetlobe Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti F
Nazivna moc¢ (svetilka) LED 30 W, 3000 K/4000 K/5000 K

Baterija za daljinsko upravljanje 2 x AAA (ni prilozena)

Teza 4,2 kg

Dimenzije baldehina V :58 mm premer: 150 mm

INFORMACIJE O GARANCUJI

V EVROPI - Ce ste evropska stranka, se za garancijski servis obrnite na prodajno mesto, kjer je bil ventilator
kupljen.
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MANDO A DISTANCIA

1. Quite el tornillo del compartimento de las pilas para abrirlo e instale 2 pilas AAA. Observe el sentido correcto de la

polaridad (+/-) cuando instale las pilas y, a continuacién, ponga de nuevo la tapa y asegurela con el tornillo.

2. Pruebe el funcionamiento del mando a distancia manteniendo pulsado cualquier botén. Un LED azul se encendera
en la parte superior del mando para indicar que hay energia en el mando y que esta listo para ser utilizado para
controlar el ventilador.

3. Siga la guia siguiente para operar el ventilador y aprender sus funciones.

1) Direccion del ventilador (selector de sentido)

2) Velocidad del ventilador
¥) 3) Apagar el ventilador
4) Control del tiempo del ventilador
@ 5) Encender/apagar la luz
E%“ 6) Disminuir el brillo de la luz
—® 7) Aumentar el brillo de la luz
‘ ' 8) Presién breve: cambia el color

Presion larga: modo de luz nocturna
DD%(SD 9) 2 pilas AAAde 1,5V (no incluidas)

El mando a distancia tiene una funcion de memoria. Si el ventilador o la luz se apagan mediante el
interruptor de aislamiento durante mas de 7 segundos, la proxima vez que se encienda el ventilador o la luz
estara en el tltimo ajuste.

NUEVO EMPAREJAMIENTO DEL RECEPTOR Y EL MANDO A DISTANCIA DEL VENTILADOR

NOTA: El mando a distancia y el receptor vienen emparejados de fabrica.

Una vez instalado el ventilador de techo, NO sera necesario emparejar el receptor del
ventilador con el mando a distancia.
Si pierde el control del receptor y el mando a distancia después de la instalacién o durante su uso, debera
emparejar de nuevo el receptor y el mando a distancia. A continuacion se describen algunos problemas de
funcionamiento y el método para volver a emparejar el receptor y el mando a distancia del ventilador de
techo de CC.
Problemas:
e Pérdida de control: el ventilador sélo funciona a alta velocidad después de la instalacion.
e Pérdida de control: la funcién de cambio de sentido no funciona después de la instalacion.
e Pérdida de control: el mando a distancia no se puede comunicar con el receptor.
Solucioén:
e Corte la corriente del ventilador de techo.

“ | »
e Vuelva a conectar la corriente del ventilador de techo. Mantenga pulsado el botén @) del mando a

distancia durante 5 segundos en los 30 segundos siguientes al encendido. El receptor emitira un pitido
largo para indicar que el proceso de emparejamiento se ha realizado correctamente.
¢ Encienda y seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento

del ventilador.
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DESPUES DE LA INSTALACION

COMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR: Compruebe que todos los tornillos que fijan el
soporte de montaje del ventilador y la barra colgante estén bien apretados.

KIT DE COMPENSACION: Se incluye un kit de compensacion para equilibrar el ventilador de techo durante
la instalacién inicial. Consulte las instrucciones acerca de como usar el kit de compensacion. El kit de
compensacion puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. Después de la
instalacion, guarde el kit de compensacion por si lo necesita en un futuro.

RUIDO:
La garantia del fabricante cubre fallos reales que puedan acaecer, NO asi quejas menores como escuchar el

ruido del motor — Todos los motores eléctricos generan cierto ruido.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro eléctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea

de mantenimiento o limpieza.

e El unico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un
cepillo suave o un pafo que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la
red cuando haga esto.

e No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros liquidos. Esto podria dafiar el motor o las
aspas y dar pie a posibles descargas eléctricas.

e Asegurese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes organicos o detergentes.

e Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pafio humedecido SIN usar disolventes

organicos ni detergentes.
e El motor tiene un rodamiento con lubricacion permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.
e La pantalla de la lampara NO DEBE quitarse durante las tareas de limpieza y mantenimiento ni en

ninguna otra circunstancia.

e La fuente luminosa de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente luminosa llegue al final de su
vida util, debera sustituirse toda la luminaria. No hay piezas reparables, no intente desmontar o abrir la
luminaria.
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

- ADVERTENCIA - Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los nifios.

- PRECAUCION - No ingerir las pilas—Riesgo de quemaduras quimicas.

- Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

- Asegurese de que las pilas estén instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

- Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,
desconéctelo de la corriente.

- Las pilas no recargables no deben ser recargadas.

- No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas.

- Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

- Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo.

- Deseche las pilas agotadas inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en
manos de los nifios). Las pilas pueden seguir siendo peligrosas. Péngase en contacto su ayuntamiento
para deshacerse de las pilas de una manera segura.

- Examine periédicamente el producto y asegurese de que la tapa del compartimento de las pilas esté
bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y guardelo en
un lugar fuera del alcance de los nifios.

- Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite
atencion médica inmediatamente. Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de
boton, llame al numero de urgencias de su pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento
experto y expeditivo sobre cdmo proceder.

- Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias quimicas y deben ser tratadas como cualquier otro
producto quimico. Tome precauciones cuando manipule las fugas quimicas de las pilas. Las sustancias
quimicas de las pilas no deben acercarse a los ojos o ingerirse. Llame al numero de urgencias de su
pais —si esta en Europa— para recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre cémo proceder.

INFORMACION TECNICA

Ventilador Ventilador CESSNA CC

Modelos de ventilador SKU# 21611686 SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
Tensién nominal 220-240V~ 50Hz

Potencia nominal (motor) 30W

S Este producto contiene una fuente de iluminacion con una eficiencia
Fuente de iluminacion o
energética de clase F.

Potencia nominal (lampara) LED 30W, 3000K/4000K/5000K
Pilas para el mando a distancia 2 pilas AAA (no incluidas)
Peso 4,2 kg
Dimensiones del floron Altura: 58 mm @: 150 mm

INFORMACION SOBRE LA GARANTIA

EN EUROPA: Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquiri6 el ventilador para
obtener los servicios de garantia.
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FJARRKONTROLL
1. Oppna batterifacket genom att ta bort sakerhetsskruven och satt i 2 x AAA batterier. Notera korrekt

batteripolaritet (+/-) nar batterierna satts i och satt tillbaka locket och fast med skruven.

2. Testa fijarrkontrollen genom att tryck end och halla kvar nagon av knapparna. En bla LED kommer att lysa
Overst pa fjarrkontrollen for att indikera att det finns strom i fjarrkontrollen och att den &ar redo att
anvandas for att kontrollera flakten.

3. Folj guiden nedan for hantering av flakten och for att lara dig alla funktioner.

—

Riktning pa flakten (omkopplare bakat)

J [/ 2) Flaktens hastighet
D—F— . .
[l I\ ® 3) Stanga av flakten
I | ” 4) Tidskontroll av flakten
|

Tanda/slacka lampan

=
L8,
S
(0]

Tryck for att ddmpa ljusstyrkan pa lampan
Tryck for att 6ka ljusstyrkan pa ljuset

o (9]
DD D -

r“
@
.

Kort tryckning: andra farg pa ljuset
Lang tryckning: nattljuslage

D 9) 1,5V AAA batteri x 2 st (medfdljer inte)
‘ '—@

Fjarrkontrollen har en minnesfunktion. Om flakten eller lampan stangs av langre an sju sekunder, kommer
flakten eller lampan nar den slas pa nasta gang att vara med den senaste installningen.

PARKOPPLA OM FLAKTMOTTAGAREN OCH PARKOPPLA MED FJARRKONTROLLEN
NOTERA: Parkopplingen av fjarrkontrollen och mottagaren har gjorts fran fabriken.

Nar takflakten ar installerad, kravs ingen parkoppling av flaktmottagaren och fjarrkontrollen.

Om fjarrkontrollen och mottagaren forlorar kontrollen efter installationen eller under anvandning, maste
parkopplingen mellan fjarrkontrollen och mottagaren parkopplas igen. Nedan finns hanteringssymptomen
och metoden for att reparera parkopplingen av takflakten och mottagaren.

Problem:

e Forlorad kontroll - flakten kors endast med hog hastighet efter installationen.

e Forlorad kontroll - ingen backfunktion efter installationen

e Forlorad kontroll - fjarrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren.

Losning:

e Stang av huvudstrémmen for takflakten.

“ I ”»
e Sla pa huvudstrommen till takflakten. Tryck pa och hall kvar knappen O pa fjarrkontrollen i fem

sekunder inom 30 sekunder att paslagning. Det kommer att horas ett langt ljudligt “pip” fran mottagaren
for att indikera att parkopplingen lyckats.

e Sla pa och valj en annan hastighet for takflakten for att kontrollera hanteringen av flakten.
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EFTER INSTALLATION

FOR ATT MINSKA FLAKTENS VINGLANDE: Kontrollera alla skruvar som fixerar monteringsfastet.

BALANSSATS: En balanssats tillhandahalls for att balansera takflakten pa forsta installationen. Se
instruktionen om hus balanssatsen anvands. balanssatsen kan anvandas som hjalp for att balansera om
takflakten om den blir obalanserad. Forvara balanssatsen efter installationen om den skulle behdvas i

framtiden.

BULLER:
Tillverkarens garanti tacker verkliga fel som kan uppstéa och INTE sméa klagomal sasom att motorn hérs nar
den kors - alla elektriska motorer &@r horbara i viss utstrackning.

SKOTSEL OCH RENGORING

NOTERA: Stdng alltid AV strommen vid huvudbrytaren innan nagot underhall eller forsok till

rengoring gors.

e Var 6:e manad ar periodisk rengoéring av takflakten det enda underhall som behdvs goras. Anvand en
mjuk borste eller luddfri trasa for at undvika att fargen repas. Stang av den elektriska strommen nar detta
gors.

e BI6t inte ned eller sénk ned takflakten i vatten eller annan vatska. Det kan skada motorn eller bladet och
utgodra en risk for elektriska stotar.

e Se till att flakten inte kommer i kontakt med nagra organiska I6sningsmedel eller rengdringsmedel.

e FOor att rengdra flaktbladen, torka endast av med en fuktig och ren trasa UTAN organiska I6sningsmedel

eller rengoringsmedel.
e Motorn har ett permanent smort kullager sa det finns inget behov av olja.
e Skarmen till lampsatsen far INTE tas bort under rengéring, underhall eller andra férhallanden.

e Ljuskallan i denna armatur ar inte utbytbar; nar ljuskallan nar slutet av sin livsldngd ska hela armaturen
bytas ut. Det finns inga delar som kan servas, forsok inte att demontera eller 6ppna armaturen.
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SAKERHETSATGARDER FOR BATTERI

- VWARNING - Foérvara nya och férbrukade batterier utom rackhall for barn.

- FORSIKTIGHET - Svilj inte batteriet —Risk fér kemiska brannskador.

- Anvand alltid 2 x AAA batterityp med denna takflakts fjarrkontroll.

- Se till att batterierna satts i med korrekt polaritet.

- For att forhindra felaktig drift under batteriisattning eller byte maste denna takflakt kopplas bort fran
elnatet.

- icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

- olika batterityper eller nya och gamla batterier far inte blandas.

- Ta bor batterierna fran produkten nar den inte skall anvandas under en langre period.

- Batterier maste tas bort fran fjarrkontrollens sandare innan de ar urladdade.

- Kasta urladdade batterier omedelbart och pa ett sakert satt (sa att de inte kan kommas at av barn).
Batterier kan fortfarande vara farliga. Kontakta myndigheterna for fragor om saker avyttring av batteriet.

- Kontrollera regelbundet produkten for att sakra att batteriet ar korrekt fastsatt. Om batterifacket inte
stanger sakert, sluta anvanda produkten och hall den utom rackhall for barn.

- Om du tror att batterier har svalts eller placerats inuti nagon kroppsdel, sok omedelbart medicinsk hjalp.
om du misstanker att ditt barn har svalt eller fort in ett knappcellsbatteri, ring 112 fér att fa snabb och
kunnig hjalp.

- Batterilackage Batterier innehaller kemikalier och skall hanteras sasom alla kemikalier skall hanteras.
Vidtag forsiktighetsatgarder vid hantering av lackande batterikemikalier. Batterikemikalier skall inte
komma i narheten av 6gonen eller svaljas, ring 112 for snabb och kunnig hjalp.

TEKNISK INFORMATION

Flakt CESSNA DC flakt

Flaktmodeller SKU# 21611686 | SKU# 21611786 SKU# 21612286 | SKU# 51612486
markspanning 220-240V~ 50Hz

Beraknad wattférbrukning (motor) 30w

Ljuskalla Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass F
Beraknad wattférbrukning (lampa) LED 30W, 3000K/4000K/5000K

Batteri for fjarrkontroll 2 x AAA (medfdljer inte)

Vikt 4,2kg

Skarmmatt H:58mm Diameter:150mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA — om du ar en kund i Europa, kontakta aterférsaljaren dar flakten kdptes for garantiservice.
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